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Äàðàã³ÿ Ñóðîäç³÷û Áåëàðóñû!
Àä ³ìÿ Ðàäû Áåëàðóñêàé Íàðîäíàé Ðýñïóáë³ê³ â³íøóþ Âàñ ç êàëÿäíûì³ ñüâÿòàì³, ÿê³ÿ ñûìáàë³çóþöü óâà

¢ñ³ì ñüâåöå ñïàêîé, ðàäàñüöü ³ íàäçåþ. 
Â³íøóþ ¢ñ³õ Âàñ ç Âàøàé ìóæíàñüöþ ³ âûòðûâàëàñüöþ ¢ 2006-ì ãîäçå. Âû ïàêàçàë³ ñüâåòó, øòî áåëàðóñê³

íàðîä çàñëóãî¢âàå íà ïàâàãó ³ ïàäòðûìêó. 
Â³íøóþ Âàøûõ ë³äýðà¢. Àëÿêñàíäðà Ì³ë³íêåâ³÷à - çà ÿãîíóþ âûäàòíóþ ïðàöó íà ì³æíàðîäíàé àðýíå. ¨í

øìàò ñïðû÷ûí³¢ñÿ äà íîâàçäàáûòàé ïàâàã³ ñüâåòó äà áåëàðóñêàãà íàðîäó. À íàì ïàòðýáíûÿ öÿïåð, ÿêí³êîë³,
ïàâàãà âîëüíàãà ñüâåòó. 
Â³íøóþ Àëÿêñàíäðà Êàçóë³íà çà ÿãîíóþ àäâàãó ³ àõâÿðíàñüöü ó òàê³õ öÿæê³õ óìîâàõ. Äàñÿãíó¢ ¸í âåëüì³

øìàò. Æàäàþ ÿìó ñ³ëà¢ âûòðûâàöü çüäçåêáÿçüë³òàñíàé óëàäû. 
Â³íøóþ ¢ñ³õ ïàë³òâÿçüíÿ¢, ÿê³ÿ ïàêóòóþöü ó òóðìàõ ³ êàë¸í³ÿõ äçåëÿ ñâàå ëþáîâ³ äà Áàöüêà¢ø÷ûíû. 
Â³íøóþ íàøóþ äàðàãóþ ìîëàäçü, ÿêàÿ ¢çÿëà íà ñÿáå çàäàíüíå âûçâàë³öü ñâîé êðàé. 
Â³íøóþ áåëàðóñêóþ äûÿñïàðó, ÿêàÿ øìàò ñïðû÷ûí³ëàñÿ, êàá ïàêóòû Áåëàðóñ³ íåáûë³ “êðûêàì ó ïóñòýëüí³”.

Áûëà ÿíà çíî¢ ãîëàñàì ¢ ñüâåöå íàøàãà íàðîäó. 
Äàðàã³ÿ ñóðîäç³÷û, Âû âÿðíóë³ ¢ñ³ì íàì âåðó ¢ ëåïøóþ áóäó÷ûíþ. Â³íøóþ Âàñ ³ ç ãëûá³í³ ñýðöà äçÿêóþ Âàì. 
Çàñòàåööà öÿïåð íå äàçâîë³öü ñïàëîõàíàìó ¢çóðïàòàðó ïðàäàöü íàø êðàé çà ïàðó ÷ûðâîíöà¢. Âåðó, øòî

ìû ãàòîâûÿ! Äûê çíî¢ æàäàþ Âàì âûòðûâàëàñüö³, ëþáîâ³ ³ ïàâàã³ äà ñâàéãî ðîäíàãà êðàþ, äà ñâàå ìîâû,
äà ñâàå êóëüòóðû, ëþáîâ³ ³ ñàë³äàðíàñüö³ ì³æñîáêó!
Çüÿäíàíûÿ ðàçàì, ìû âûðàòóåì íàø êðàé!
Æûâå Áåëàðóñü!

Івонка СУРВІЛЛА

У1992 годзе менскі гісторык Сяргей Тарасаў заўважыў супярэчнасьць
паміж афіцыйнай канцэпцыяй хросту Беларусі зь Кіева ля 988 году і
фактамі моцных сувязяў тагачаснага Полацку і Турава з Скандынавіяй. 

Сёньняшні артыкул прысьвечаны малавядомым і сэнсацыйным падзеям хрос&
ту палачан каля 986 году, адноўленым на падставе скандынаўскіх крыніцаў.
Наш герой & вікінг Торвальд сын Кодрана па мянушцы Вандроўнік (Thorvald
Kodransson) нарадзіўся каля 950 году на поўначы Ісляндыі ля затокі “Скага”
(Skagafjоrd) у найбольш вульканічнай зоне краіны. Ягоны жыцьцярыс “Апавя&
даньне пра Торвальда Вандроўніка” захаваўся ў тэкстах трох ісляндзкіх сагаў:
“Сага пра Ўлава Трыгвасона”, “Флатейр кніга” і “Сага пра Хрост”. Інфармацыю
пра Торвальда зьмяшчаюць таксама розныя эўрапейскія кронікі, што дае ўсе
падставы лічыць яго рэальнай гістарычнай асобай.

У маладосьці Торвальд служыў памочнікам дацкага караля Свэна па мянуш&
цы “Вілабароды”. Заўважым, што кароль Даніі (960&1014) і Ангельшчыны
(1013&1014) Свэн часта бываў на славянскіх землях ўсходняй Балтыкі. Ягонай
жонкай была дачка польскага караля Мешка I. Разам з Торвальдам дацкі кароль
арганізоўваў набегі на Ірляндыю і Валію. Ужо пад час паходаў выявілася незвы&
чайная для вікінгаў рыса Торвальда – усю сваю здабычу ён меняў на захопле&
ных палонных, якіх адпускаў дахаты. Між іншым, дзякуючы гэтаму валійскія
князі аддалі аднойчы Торвальду захопленага імі караля Свэна. У Ірляндыі Тор&

Уапошні дзень мінулай сэсіі,
амэрыканскі Кангрэс амаль
аднагалосна, 397�2, прыняў

працяг Акту аб падтрымцы дэмак�
ратыі ў Беларусі на наступныя два
гады. Сэнат далучыўся, прыняўшы
закон аднагалосна.

Абноўлены закон Н. R. 5948 узмацняе
шэраг пунктаў папярэдняга. Закон за&
клікае не прызнаць любы рэфэрэндум у
справе стварэньня саюзу Расеі&Белару&
сі, вынікі якога могуць спрычыніцца да
страты незалежнасьці Беларусі. Ён па&
трабуе пашырэньня аб’ектыўнага за&
межнага тэле і радыё вяшчаньня ў Бела&
русь і поўнай празрыстасьці свабодных і
спавядлівых выбараў. Закон заклікае да
безумоўнага вызваленьня ўсіх палітыч&
ных вязьняў і да прымяненьня вастрэй&
шых санкцыяў да шырэйшага кола прад&
стаўнікоў рэжыму.

Аўтарам закону быў кангрэсмэн
Крыс Сьміт зь Нью Джэрзі. Ён вельмі
актыўна спрычыніўся да ягонага пры&
няцьця. Вялікую дапамогу аказалі сябры
Камітэту Замежных Дачыненьняў канг&
рэсмэны Лантош і Галеглы з Калі&
форніі, сустаршыні Групы зацікаўленай
у справах Цэнтральнай і Ўсходняй Эў&
ропы МакКотэр зь Мічыгану і Ліпін�
скі зь Ілінойсу. Да іх далучыліся кан&
грэсмэны зь Нью Ёрку і васьмі іншых
штатаў. Бадай найважнейшую ролю ў
такім небывала хуткім прыняцьці закону
адыграў сьпікер Кангрэсу Дэніс Гас�
тэрт. Ён дасканала выканаў сваё абя&
цаньне прыняць такі закон, якое даў
прадстаўнікам беларускай апазыцыі
падчас сустрэчы зь імі ў Вільні.

Цяпер нашаму грамадзтву заста�
ецца выканаць тое, што залежыць
ад яго, а менавіта, уплываць на
Кангрэс і Сэнат, каб былі выдзеле�
ныя адпаведныя сродкі. А гэта –
зьвяртацца да кангрэсмэнаў і сэна�
тарў у нашых асяродках ды асаб�
ліва да сяброў адпаведных камітэ�
таў (Appropriations Committees) у
Кангрэсе і Сэнаце.
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У518&м нумары “Белару&
са” быў апублікаваны
выдатны артыкул&зварот

нашага маладзёвага актывіста ў
няволі, Паўла Севярынца пад наз&
ваю “Беларускі Шлях”. Напіса&
нае ўразіла сваёй выразнасьцю
ды натхняльнасьцю, а таксама
разуменьнем праблемы, зь якою
сутыкаецца беларушчына напра&
цягу ўжо амаль стагодзьдзя & гэта
адсутнасьць мэтраполіі. Белару&
сы ня маюць сваёй Варшавы,
Прагі ці Дрэздэну. Нажаль, лёс
не падараваў нам свайго ўласна&
га Рыму. Мы нават ня мелі сап&
раўднае народнае хрысьцянскае
мэтраполіі. Вільню аддалі іншым,
і вярнуць яе ня толькі не магчы&
ма, але й наўрад ці ёсьць істот&
ным ва ўмовах сучаснасці. Пола&
цак, яшчэ даўно быў зьнішчаны
маскавітамі, а Наваградак дабіты
швэдамі. Менск, за савецкім ча&
сам аб’явіў сябе духовым цэнт&
рам “беларушчыны”, выпраўле&
нае ад карумпаванасьці Захадам,
і цяпер ёсьць шэраговым горадам
уяўнай Вялікай Расеі з усімі
моўнымі й культурнымі склад&
нікамі, якія з таго вынікаюць. 

Але народ існуе. Народ сілку&
ецца вялікай моцай. Моцай тых,
хто не пабаяліся выбраць нічога
няабяцаючую кар’еру “адваката
сялянаў”, фальклярыста, песьня&
ра ці перакладчыка Міцкевіча на
родную мову апошняга. Хоцькі
ня хоцькі, але на дадзеным этапе
зьдзіўленьне нашых усходніх і
некаторых заходніх суседзяў сап&
раўды зразумелае. Маўляў, а
што мы можам даказаць? Якія мы
можам мець прытэнзіі? Няўжо
нельга працягваць быць малень&
кім народзікам, у складзе нейка&
га большага...

Той, хто толькі аднойчы прачы&
таў творы Янкі Купалы, Максіма
Багдановіча, Цёткі й іншых “дзі&
вакоў”, той зразумее, што няма
інакшага шляху як адстойваньне
незалежнасьці й права на паўна&
вартаснае існаваньне. 

Беларусы прайшлі вельм цяжкі
шлях, ды глыбіню тае цемры
цяжка давесьці чалавеку з іншае
культуры. Сёньня, працягваецца
русіфікацыя, і да яе дадаюцца й
іншыя &фікацыі й &нізацыі, па ме&
ры таго як нашая моладзь разь&
яжджаецца па сьвеце ў пошуках
лепшага жыцьця. І цяпер няма
таго духовага асяродку, які&б сіл&
каваў наш люд за межамі
Бацькаўшчыны, які&б нагадваў аб
тым, што дзе&б ты ня быў, ты мо&
жаш знайсьці паблізу чалавека,
які зразумее ды падтрымае цябе,
які будзе калі не размаўляць на
тваёй мове, то ва ўсялякім выпад&
ку будзе сьвядомым сваёй куль&
турнай прыналежнасьці.  

Нажаль, гэтага не дастаткова
для мацаваньня духовага зьвязу
беларускага люду ў той час, калі
імкліва пашыраецца глябаліза&
цыя. Глябалізацыя ўвогуле можа
быць вельмі карыснай, толькі
калі ведаць, як зь ёй сябе паво&
дзіць. Гэта значыць, ведаць свае
карані, памятаць, хто ты ёсьць.
Але калі ў іншых эўрапейцаў ста&
ліцы прарадзімаў ці радзімаў
зьяўляюцца цэнтрамі духовага
натхненьня, то беларуская сталі&
ца перасьледуе амаль адварот&
ныя мэты. Што рабіць? Мы ўжо
ведаем, што памяць Скарыны,
Сапегі, Дунін&Марцінкевіча, Язэ&
па Лёсіка, Ларысы Геніюш ды
мірыяды йншых тытанаў нашае
культуры, ня можа дазволіць нам
растварыцца. Ня мае значэньня
наколькі рэлігійным ёсьць чала&
век, але думкі пры тыя зоркі ня
могуць не скалануць сэрца бела&
руса ды не прывесьці да высновы,
што адмаўленьне ад роднага
ёсьць нечым агідным, тым, што
клічуць “грахом”. Гэта як пля&
ваньне ў студню ці насьмешка
над памяцьцю па нябожчыку. 

Што&ж рабіць? Як быць бяз
падтрымкі мэтраполіі? Перад ад&
казам на гэтае пытаньне трэба
глянуць праўдзе ў вочы. Нашая
мэтраполія разрабаваная, зруй&

наваная ды зганьбаваная. Фізыч&
на яна амаль не існуе. Там пануе
чужынская ідэлятрыя, чужын&
скія звычкі, ідэалёгія. Але гэта не
азначае, што мы мусім ісьці прэч,
ды забывацца на свой дух у ап’я&
неньні дурманам ці лёгкім жыць&
цём дзесьці яшчэ. 

Тут мы сутыкаемся з мараль&
ным пытаньнем. Беларус, пакі&
нуўшы Радзіму, прыехаў у новую
краіну. Перажыўшы першыя ця&
жэйшыя часы, нарэшце, дасягае
посьпеху ды пачынае спакойнае,
нармалёвае жыцьцё. Шчасьлівы,
самадастатковы. Які ён мае аба&
вязак да таго аморфнага міту пад
даўгім назовам “беларушчына”?
Практычна ніякага. Калі няма ду&
хоўнага цэнтру ў краіне нара&
джэньня, то, відавочна, усё гэта
нікому не патрэбна. Такое мерка&
ваньне натуральнае для многіх.
На яго грэба не закрываць вочы,
але ўлічваць. 

Тым ня меньш, выйсьце ёсьць.
Пры адсутнасьці тае фізычнае
мэтраполіі беларус, дзе&б ні быў,
мае моц духовую. Ён разумее,
што таго Ерусаліму няма, што
яго яшчэ толькі трэба будзе адра&
дзіць, і дзеля таго, каб гэта зра&
біць, трэба мець нутраны сэнс
Радзімы.

Як яго стварыць? Па&першае,
зрабіць усё, каб беларус мог
паўнавартасна пачувацца бела&
русам, дзе&б ён ня быў. Гэта зна&
чыць, каб ён мог карыстацца род&
най мовай у самых разнастайных
сытуацыях. 

Узаемамапамога – ёсьць ад&
ным з найлепшых сродкаў для
стварэньня пачуцьця грамады.
Узаемадапамога мае значэньне
ня толькі фінансавае. Бо часьцей
маральная ды парадавая пад&
трымка можа стаць вырашальнай
на стадыі прыстасаваньня да но&
вага асяродзьдзя. На пачатковым
этапе ёсьць маса варыянтаў та&
кой дзейнасьці.

У Амэрыцы пры беларускіх
асяродках трэба стварыць групы

для дапамогі новапрыбылым бе&
ларусам у засвойваньні ангель&
скай мовы (ці мовы краіны, куды
прыехалі), бо немагчыма быць
пасьпяховым у краіне, ня ведаю&
чы й не паважаючы яе мовы. Бяз
шанаваньня мясцовых традыцы&
яў мы ня маем права на шана&
ваньне нашых з боку жыхароў
новае краіны. Краіны Новага
Сьвету даюць шмат магчымась&
цяў для захаваньня сваёй этніч&
най ідэнтычнасьці. Асабліва тым
групам, якія сябе добра зарэка&
мэндоўваюць. Падтрымліваючы
сваё становішча, як паважаных
жыхароў пэўнае краіны, мы ўма&
цоўваемся. Павышаецца прэс&
тыж нашых арганізацыяў, што
спрыяе росту сьвядомасьці. Бы&
ло&б цудоўна, калі&б які&колечы
асяродак у Нью Ёрку ці дзе яшчэ
зрабіў абвестку накшталт “Бяс&
платная дапамога ў вывучэньні
ангельскае мовы”. Тыя, хто заха&
целі&б гэтым займацца, набылі&б
каштоўны досьвед дапамогі лю&
дзям (Community Service), які
заўсёды спатрэбіцца. Карысьць
толькі ад такога мерапрыемства
ёсьць вялізарнай, бо закранае
шмат аспэктаў адначасна. 

Беларусаў з адметнымі пра&
фэсійнымі якасьцямі трэба пад&
трымліваць ды прасоўваць. Хай
пры беларускіх асяродках любы
наш суродзіч зможа знайсьці
інфармацыю па працаўладка&
ваньне ў пэўнай мясцовасьці,
якія для гэтага выкарыстоўваць
рэсурсы.

Беларускія асяродкі не павін&
ны мець толькі культурную функ&
цыю. Яны павінны стаць месцамі,
дзе можна было&б атрымаць
практычную інфармацыю, па тым
як распачаць ды весьці пасьпяхо&
вы бізнэс, як вырашаць легаль&
ныя пытаньні і г. д. Гэта дае маг&
чымасьць для нашых юрыстаў
распачаць сваю практыку. Бела&
русы&праўнікі, беларусы&лекары,
дызайнэры, гандляры, шынкары
патрэбныя, каб напоўніць жыць&

цё беларускае дыяспары. Гэта
ўсё ёсьць у іншых народаў. Гэта
нармалёва й гэтыя магчымасьці
павінны рэалізоўвацца.

Патрэбныя банкі, якія будуць
даваць узаемавыгодныя пазыкі
пачаткоўцам. У гэтых грашовых
пытаньнях вельмі важна сябра&
ваць з законам. Бо досьвед ра&
сейскай эміграцыі паказвае, якія
могуць наступствы адваротнага.
Беларускамоўнасьць ёсьць сёнь&
ня паказчыкам прыстойнасьці.
Гэтую рэпутацыю трэба песьціць
ды падмацоўваць. 

Пытаньне фінансаў павінна
разглядацца асобна. Беларускі
бізнэс&форум – гэта абавязковы
мэдыюм зносінаў, які яшчэ чакае
свайго разьвіцьця й эксплюата&
цыі. Гэта абмен ідэяў, стварэньне
каапэратываў, кампаніяў. Пось&
пех аднаго ці купкі беларусаў
трэба разглядаць як посьпех усяе
беларускае грамады. Такое стаў&
леньне будзе цудоўным падмаца&
ваньнем ня толькі нашай маралі,
але й падбадзёрваньнем бізнэ&
соўцам, а таксама натхеньнем па&
чаткоўцам ці ня надта пасьпяхо&
вым сябрам грамады.  

Арганізацыя фінансавае дзей&
насьці ёсьць неад’емным склад&
нікам пабудовы беларускай су&
полкі замяжою. Гэта павялічыць
фінансавую магутнасьць белару&
саў, зробіць наша прадстаўніцтва
больш заўважным, ды створыць
фонды для падтрымкі беларускае
культуры на Радзіме ды іншых
краінах. Што ўжо казаць, гэта
створыць асобныя фонды для
ўкладаў у разьвіцьцё эканомікі
незалежнае Беларусі... 

Гэта ўсё пакуль яшчэ вельмі
сырыя думкі, але яны вартыя дэ&
талёвага разгляду ды адкрытага
абмеркаваньня. Газэта “Бела&
рус” мае патэнцыял стацца вы&
датным каналам гэтага форуму,
далучыўшы да абмяркваньня гэ&
тых пытаньняў беларусаў з усіх
частак ЗША.

Тодар ЗЕЛЯНКОЎСКІ

Унядзелю, 26 лістапада
2006 году, Беларускі
Цэнтральны Камітэт у

Вікторыі супольна з парафіяй
БАПЦ Сьвятых Віленскіх Пакутнікаў адзначылі 86&я ўгодкі Слуцкага
Збройнага Чыну.

Пасля Святой Літургіі айцец Аляксандар і айцец Юры адслужылі
Паніхіду па Слуцкіх змагарах, якія аддалі свае жыцьці за волю Баць&
каўшчыны, а таксама памаліліся за ўсіх вядомых і невядомых белару&
саў, што змагаліся за лепшую долю Маці&Беларусі. 

Пасля кароткага абеднага перапынку ў прыцаркоўнай залі пачалася
ўрачыстая акадэмія, прысвечаная Слуцкаму змаганьню супраць ка&
муністычнай агрэсіі. Старшыня БЦК Янка Барысевіч адкрыў ака&
дэмію ды прывітаў прысутных. Пасля ўся зала адсьпявала жалобны
марш “Сьпі пад курганам герояў”. Старшыня Фэдэральнай Рады БАА
Аўген Груша прачытаў рэфэрат на тэму дня “Змаганьне БНР супраць
маскоўскай навалы”. На нашай шматпакутнай зямлі стаіць шмат пом&
нікаў катам беларускага народу, а няма помнікаў для нашых герояў
Случакоў, якія пайшлі паміраць, каб жыла Бацькаўшчына.

Далей Аўген Груша прадэкламаваў верш “Волат”, Янка Барысевіч
прачытаў сваю прамову зь Дзён беларускай і літоўскай культураў,
якія адбыліся ў Вільні 7—8 кастрычніка сёлета. На гэтым мерапрыем&
стве сп. Барысевіч рэпрэзентаваў беларускую грамаду Мельбурну. 

Урачыстая акадэмія закончылася сьпяваньнем беларускага нацыя&
нальнага гімну “Мы выйдзем шчыльнымі радамі”.

Аўген ГРУША, Мэльбурн, Аўстралія

Галоўная Ўправа Згуртаваньня Беларусаў
Вялікабрытаніі ў суботу, 25&га лістапада
2006 году, у залі Беларускага культурна&

рэлігійнага цэнтру на 39 Holden Rd у Лёндане
ладзіла ўрачыстую акадэмію, прысьвечаную 86&
м угодкам Слуцкага паўстаньня.

Перад акадэміяй у капліцы Сьв. Апосталаў
Пятра і Паўла а. Аляксандар Надсан адслужыў
Паніхіду па змагарах, якія загінулі за Беларусь.
У пропаведзі ён сказаў, што гэты ахвярны чын
народ не павінен забыць, але шанаваць.

Афіцыйную частку акадэміі пачала Старшыня
Ўправы ЗБВБ Лёля Міхалюк. Яна прывітала
прысутных і падзякавалі ім за тое, што, ня гле&
дзечы на дрэннае надвор’е, змаглі ўзяць удзел у
сьвяткаваньні такой важнай гадавіны. Спн.
Міхалюк папрасіла прысутных хвілінай цішы
ўшанаваць памяць палеглых за Беларусь.

Сакратар Управы ЗБВБ Мікола Пачкаеў пра&
чытаў прывітаньне ад Старшыні Рады БНР
Івонкі Сурвіллы. Ён таксама прачытаў зьмяс&
тоўны рэфэрат пра Слуцкі Збройны Чын, у якім
дакладна асьветліў падзеі, якія давялі да зброй&

нага змаганьня з бальшавікамі, каб жыла БНР. 
Сп. П. Шаўцоў прадэклямаваў пару патрыя&

тычных вершаў пра Слуцкае паўстаньне.
Беларускі артыст Вінаградаў іграў на дудзе і

прасьпяваў некалькі беларускіх народных пе&
сень.

Акадэмія сканчылася адсьпяваньнем нацыя&
нальнага гімну “Мы выйдзем шчыльнымі рада&
мі”. Пасьля гэтага прысутных запрасілі да стала
на пачастунак. Там спн. Л. Міхалюк, папрасіў&
шы хвілінку ўвагі прысутных, паднесла а. Надса&
ну каштоўны падарунак з нагоды ягонага 80&
годзьдзя. Яна таксама зазначыла, што найлеп&
шым падарункам юбіляру будзе кніга пра ягонае
жыцьцё і дзейнасьць. Кніга гэтая цяпер рыхтуец&
ца да друку ў Менску, і павінна пабачыць сьвет
у пачатку 2007 году. Выданьне кнігі фінансуецца
ЗБВБ.

Сп. Шаўцоў прапанаваў тост у гонар юбіляра,
і ўсе ўзьнялі келіхі шампанскага і засьпявалі
“Happy Birthday”, а потым “Доўгія гады, доўгія
гады шчасьлівага і плённага жыцьця”.

Імпрэза праляцела вельмі хутка, і неўзабаве
настаў час разьвітвацца.

Жыве Беларусь!
Сыльвэстар БУДКЕВІЧ, Лёндан
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West: A Bibliography

Edited by J. Garbinski &
L. Yurevich. New York – Warsaw
2006, XVI + 844 pages

Хтосьці зь вялікіх філёза&
фаў аднойчы заўважыў,
што гісторыя любіць паў&

тарацца. У сёлетнюю  восень гі&
сторыя чарговы раз замкнула ко&
ла: старажытны Кракаў зноў га&
сьцінна прымаў беларусаў. Праў&
да, гэтым разам ня з Полацку, а з
далёкага Нью Ёрку.

Тут, у Кракаве, 20 лістапада ў
гмаху Польскай Акадэміі Мастац&
тваў, адбылася ўрачыстая сустрэ&
ча доктара Вітаўта Кіпеля, дырэк&
тара Беларускага Інстытуту Наву&
кі й Мастацтва, знанага беларус&
кага эміграцыйнага дзеяча і дась&
ледчыка зь ведамымі польскімі на&
вукоўцамі і культурнымі дзеячамі.

Хоць для дасьведчанага эмі&
гранцкім жыцьцём  і “ўсебывала&
га” спадара Кіпеля падарожжы па
кантынентах і гарадох Эўропы не
навіна, але гэтым разам якраз у
Кракаў ён завітаў у сваім жыцьці
ўпершыню. І таму не хаваў захап&
леньня і ўзрушанасьці, аглядаючы
ўнівэрсытэцкі дзядзінец ды ста&
рыя кракаўскія вулачкі, па якіх
калісьці ступаў славуты беларускі
асьветнік і першадрукар Фран&
цішак Скарына.

Нагодаю для прыезду і сустрэчы
ў Кракаве стаўся выхад з друку
кнігі спадарства Зоры й Вітаўта
Кіпеляў “Беларускі друк на Заха&
дзе: Бібліяграфія”. Выданьне паў&
стала ў выніку навуковага супра&
цоўніцтва Беларускага Інстытуту
Навукі й Мастацтва ў Нью Ёрку
зь Інстытутам Славістыкі Поль&
скай АН у Варшаве.

Сустрэча й першая прэзэнта&
цыя кнігі адбылася ў Польскай
Акадэміі Мастацтваў, адной з ста&

рэйшых навуковых установаў
Польшчы. У шыкоўнай актавай за&
лі на другім паверсе, дзе адбыва&
лася імпрэза, госьці маглі падзівіц&
ца на маляўніча аздобленую і ўдэ&
караваную столь, якую ўпрыгож&
ваюць 29 гербаў Рэчы Паспалітай
і Вялікага Княства Літоўскага з
часоў іх дзяржаўнага росквіту. Па
сваёй кампазыцыі гербы сымба&
лізуюць тэрытарыяльныя межы
Рэчы Паспалітай і ВКЛ. Поруч з
дзяржаўнымі гербамі дапытлівыя
вочы адшукаюць гербы Полацка й
Вільні. Але які іншы герб прыцяг&
не ўвагу беларусаў як не з выявай
славутай Літоўскай Пагоні?!

Ад імя кіраўніцтва Польскай
Акадэміі Мастацтваў гасьцей зь
Нью Ёрку і  прысутных сардэчна
прывітаў яе віцэ&прэзыдэнт пра&
фэсар Ежы Выразумскі, ведамы
польскі й эўрапейскі гісторык.  

Гасьцінным гаспадаром, які вёў
сустрэчу і адначасна прэзэнта&
цыю кнігі, быў прафэсар Януш Ка&
злоўскі,  выдатны дзеяч польскай
і сусьветнай навукі, дырэктар Фі&
лязафічна&гістарычнага Інстыту&
ту Польскай АМ у Кракаве, сябра
Міжнароднай Уніі Акадэмій. У
шчырых, поўных павагі і адначас&
на цёплых словах ён адзначыў,
што ад часоў Францішка Скары&
ны ў Кракаве заўсёды радыя ві&
таць беларусаў. Затым ён перадаў
слова гасьцям зь Нью Ёрку.

На пачатку свайго выступу док&
тар Вітаўт Кіпель сказаў, што ў
жыцьці кожнага народу ёсьць
месцы, асобы й падзеі, якія зьяў&
ляюцца знакавымі. Для беларусаў
– гэта слаўны Полацак, Сьвятая
Еўфрасіньня Полацкая й Фран&
цыск Скарына. Але поруч з По&
лацкам асобнае месца ў беларус&
кай гісторыі займае Кракаў. Так,
менавіта Полацак і Кракаў прак&
лалі шлях у шырокі сьвет Скары&
ну і натхнілі яго на справы “Богу
ко чті і люду паспалітаму да наву&
чаньня”. Далей прамоўца адзна&
чыў, што сваім жыцьцём і дзей&
насьцю Францыск Скарына  запа&
чаткаваў беларускі друк на Заха&
дзе. Менавіта  адукацыя ў Крака&
ве дала магчымасьць для таго, каб
у 1517 годзе ў Чэскай Празе з&пад
рукі нашага друкара ўбачылі
сьвет першыя кнігі Бібліі ў бела&
рускай мове. Кракаў вучыў Ска&
рыну друку.

Фэномэн Кракава ў беларускай
гісторыі, як далей заўважыў док&
тар Вітаўт Кіпель, яшчэ і ў тым,
што ён адыграў значную ролю і ў
гісторыі новага беларускага дру&
ку. Кракаў пачаў новы друк Бела&
русі, але гэтым разам з другога

Францыска – Францішка Багу&
шэвіча, які друкаваў свае першыя
кнігі ў выдавецтве Анчыца ў Кра&
каве. Менавіта тут ўбачылі сьвет
першае (1891) і другое (1896) вы&
даньні “Дудкі Беларускай” Ма&
цей Бурачка і Багушэвічаўская
“Тралялёначка”.

Зь іншых друкаваных выдань&
няў у Кракаве выйшла некалькі
беларускамоўных рэвалюцыйных
праклямацыяў (лацінкай) і каля
дзясятка кнігаў. Зь іх асаблівую
цікавасьць мае адзін з кніжных
фрагмэнтаў “Haspadary dla Vas
piszym heta apavіadannie... ab tym
jak carskija sluhi muczac i zdzieku&
jucca...”, які напісаны ў духу “Му&
жыцкай Праўды”. Пазьней, як ве&
дама, беларускія кнігі друкавалі ў
Пецярбургу й Вільні.      

Напрыканцы свайго выступу
доктар Вітаўт Кіпель, зьвяртаю&
чыся да кіраўніцтва Польскай АМ
і прысутных польскіх навукоўцаў,
сказаў: “Сёньня, мы, беларусы, у
сьценах такой заслужанай інсты&
туцыі як Польская Акадэмія Мас&
тацтваў выказваем шчырае й вя&
лікае дзякуй  Кракаву і Ягелонска&
му Ўнівэрсытэту за Скарыну, за
ягоныя кнігі, за тое, што тут рас&
пачаўся стары беларускі друк.
Дзякуем  Кракаву і за новы бела&
рускі друк, за кнігі Францішка Ба&
гушэвіча, якія тут убачылі сьвет
напрыканцы ХІХ стагодзьдзя”.

Затым перад прысутнымі вы&
ступіла спадарыня Алеся Кіпель,
якая адзначыла, што беларуская
эміграцыя заўсёды думала пра Бе&
ларусь і працавала для яе. І сёнь&
ня беларуская эміграцыя, прымае
самы актыўны ўдзел у справе аба&
роны дэмакратыі і роднай мовы ў
Беларусі. 

Потым былі цікавыя пытаньні і
жывая дыскусія.

У спатканьні сярод іншых пры&
нялі ўдзел правадзейныя сябры&
карэспандэнты Польскай Акадэ&
міі Мастацтваў – ведамы польскі
мовавед і дасьледчык індаэўра&
пейскіх моваў прафэсар Лешэк
Бэднарчук, выбітны  літаратурны
крытык прафэсар Ян Прокап, а
таксама прафэсар Юзэф Смага,
аўтар працаў па гісторыі расей&
скай літаратуры. Ад выкладчыкаў
і  навукоўцаў Ягелонскага Ўнівэр&
сытэту ў спатканьні ўдзельнічаў
прафэсар Антоні Падраза, які ў
Польскай Акадэміі Мастацтваў
таксама ўзначальвае Ўсходнеэў&
рапейскую Навуковую Камісію. З
малодшых навуковых супрацоўні&
каў Польскай АМ у сустрэчы
прынялі ўдзел доктар Галена
Дуць&Файфэр і доктар Андрэй
Земба з Усходнеэўрапейскай На&
вуковай Камісіі.

Напрыканцы імпрэзы доктар
Вітаўт Кіпель ад імя нашчадкаў
Скарыны і Багушэвіча яшчэ раз
выказаў словы глыбокай удзяч&
насьці Кракаву. Пры гэтым бела&
рускі навуковец зь Нью Ёрку
трапна заўважыў, што калі ў ХІХ
стагодзьдзі расейскія ўлады заба&
ранялі беларускія кнігі, то рата&
ваў і дапамагаў менавіта Кракаў. І
сёньня, калі зноў у Беларусі афі&
цыйныя ўлады забараняюць газэ&
ты й часапісы ў роднай мове,
звальняюць незалежных рэдакта&
раў і патрыётаў роднага слова, як&
раз тут, у Кракаве, беларусы прэ&
зэнтуюць новыя кнігі, каб сказаць
сьвету на поўны голас словамі  вя&
лікага Купалы, што “жыў бела&
рус” і “будзе жыць”... 

Пасьля сустрэчы ў Польскай
Акадэміі Мастацтваў зноў былі
вузкія кракаўскія  вулачкі, Рака&
віцкія могілкі, Скалка, Вавель...
– беларускія адрасы старажытна&
га Кракава.  

22 лістапада, гэтым разам у
Варшаве, у Палацы Сташыца, які
зьяўляецца афіцыйнай рэзыдэн&
цыяй Польскай Акадэміі Навук
(Польскай АН), адбылася другая
сустрэча&прэзэнтацыя кнігі сп&ва
Зоры й Вітаўта Кіпеляў “Бела&
рускі друк на Захадзе. Бібліяг&
рафія”. Месца гэтай імпрэзы так&
сама было абрана невыпадкова –
кніга паўстала пры навуковым су&
працоўніцтве Беларускага Інсты&
тута Навукі й Мастацтва ў Нью
Ёрку (БІНІМ) зь Інстытутам Сла&
вістыкі Польскай АН у Варшаве.

Сымбалічным ёсьць і той факт,
што 2006 год ў Польшчы быў
аб’яўлены годам ведамага поль&
скага эміграцыйнага дзеяча Ежы
Гедройця, які, між іншым, на&
радзіўся ў Менску і заўсёды пра&
яўляў вялікую зацікаўленасьць да
гісторыі ўсходнеэўрапейскіх на&
родаў, у тым ліку,  і беларусаў.

На сьвята беларускай кнігі ў
Палац Сташыца прыйшлі ня толь&
кі выбітныя польскія навукоўцы&
славісты, дыпляматы, але таксама
дактаранты Польскай Акадэміі
Навук і студэнты беларусістыкі
Варшаўскага ўнівэрсытэту. 

З прывітальным словам да пры&
сутных зьвярнуўся дырэктар Ін&
стытуту Славістыкі Польскай АН
прафэсар Зьбігнеў Грэнь. Ён пад&
крэсьліў, што і польскі, і беларус&
кі народы маюць слаўную гісто&
рыю, бо ў ёй ёсьць такія волаты
духу як Тадэвуш Касьцюшка,
Адам Міцкевіч, Станіслаў Ма&
нюшка, Уладзіслаў Сыракомля.

Прэзэнтацыю праводзіла пра&
фэсар Анна Зеліньска, віцэ&ды&
рэктар па справах навукі ў Інсты&
туце Славістыкі Польскай АН.
Напачатку яна расказала пра кі&
рункі навуковай дзейнасьці Інсты&
тута Славістыкі, пазнаёміла пры&
сутных з дасьледчымі праектамі,
якія ажыцьцявілі за апошнія гады
і над якімі сёньня працуюць супра&
цоўнікі інстытуту. У сваім слове
прафэсар А. Зялінская падкрэсь&
ліла, што распачатае ў 1998 годзе
навуковае супрацоўніцтва Інсты&
тута Славістыкі Польскай АН зь
БІНІМам плённа разьвіваецца і
сёньня, а найлепшым сьведчань&
нем гэтаму – сумесныя кнігі.

Потым слова ўзяў адзін з аўта&
раў кнігі – доктар Вітаўт Кіпель.
У часе свайго выступу ён пазнаё&
міў прысутных зь дзейнасьцю

БІНІМу, зь яго мінулым і сёнь&
няшнім днём, а таксама з тым,
што ў Інстытуце плянуецца зра&
біць ў бліжэйшыя гады. Доктар
В. Кіпель адзначыў вялікую ролю
ў працы БІНІМу такіх беларускіх
эміграцыйных навукоўцаў як дак&
тароў Вітаўта Тумаша, Станіслава
Станкевіча,  Яна Запрудніка, а з
маладзейшага пакаленьня назваў
Лявона Юрэвіча. 

Зьвяртаючыся да гісторыі прэ&
зэнтаванай кнігі, ён адзначыў,
што кніга паўстала на падставе
вялікага збору беларускіх эмі&
гранцкіх выданьняў. Праца над
ёю трывала больш за трыццаць га&
доў і была немалым высілкам ня
толькі яго, але, перад усім, жонкі
– Зоры Кіпель, ведамай беларус&
кай грамадзкай і культурнай дзя&

ячкі на эміграцыі. Матар’ял зьбі&
раўся сярод  беларускіх эмігран&
таў, раскіданых па ўсім сьвеце,
расшукваўся як у асяродках бела&
рускай дыяспары, так і ў прыват&
ных асобаў. 

З увагі на неспрыяльную палі&
тычную сытуацыю ў Беларусі,
каштоўная і ўнікальная калекцыя
эмігранцкай беларусікі (171 скры&
ня) ў 2003 годзе  была перададзе&
ная ў Нью Ёркаўскую Публічную
Бібліятэку, адзін з буйнейшых у
сьвеце цэнтраў інфармацыі. 

У часе прэзэнтацыі прамаўляла
таксама спадарыня Алеся Кіпель,
якая расказала пра самаадда&
насьць і апантанасьць аўтараў кні&
гі. Яна адзначыла, што Бібліягра&
фія, над якой ахвярна працавалі
яе маці й бацька, – кніга знакавая,
бо яна дае для Эўропы і для ўсяго
сьвету аб’ектыўную інфармацыю
пра беларускую гісторыю, якая ня
толькі ў савецкія часы, але і ў
сёньняшняй Беларусі знаходзіцца
пад кантролем афіцыйных уладаў.
Спадарыня А. Кіпель падкрэсьлі&
ла, што сабраны ў кнізе матар’ял
– гэта люстэрка нацыянальных і
палітычных памкненьняў бела&
рускай нацыі, а таксама ўсіх тых
яе прадстаўнікоў, якія, жывучы
на эміграцыі, самаахвярна праца&
валі для  Беларусі.

Удзел у прэзэнтацыі ўзяла вы&
кладчыца Варшаўскага ўнівэрсы&
тэту прафэсар Альжбэта Смулко&
ва, якая ў 1991 – 1995 гадох была
амбасадарам Польшчы ў Белару&
сі. Яна сярод іншага заўважыла,
што падобнага выданьня ня маюць
нават палякі, якіх у эміграцыі жы&
ве найменш 15 мільёнаў. Высока
ацэньваючы каштоўнасьць кнігі
“Беларускі друк на Захадзе” для
навукоўцаў, прафэсар А. Смулко&

Выступленьне др. Вітаўта Кіпеля перад навуковымі
супрацоўнікамі Польскай АН у Варшаве.

Прафэсар Ежы Выразумскі, віцэ9прэзыдэнт Польскай
Акадэміі Мастацтваў вітае др. Вітаўта Кіпеля ў Кракаве. Заканчэньне на бач. 15
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ЭЭккааннааммііччнныыяя  ссааннккццыыіі
18 сьнежня ўрад Канады ўвёў

санкцыі супраць Беларусі. Абме&
жаваньні тычацца экспарту та&
вараў у Беларусь. Паводле паста&
новы, любая кампанія, якая па&
жадае прадаць тавар у Беларусь,
павінна зьвярнуцца да ўладаў па
экспартную ліцэнзію.

Крыху небясьпечнейшым выг&
лядае рашэньне Рады міністраў
краінаў Эўразьвязу аб пазбаў&
леньні Беларусі гандлёвых прэ&
фэрэнцый. Санкцыі ўступяць у
сілу праз шэсьць месяцаў, але ў
беларускіх уладаў ёсьць шанец
“выправіцца”.

ЛЛееввыыяя  аабб’’яяддннааллііссяя
17 сьнежня Чарнігаве (Украі&

на) прайшоў устаноўчы зьезд
Саюзу левых сілаў. Чаму Ўкра&
іна? У Беларусі праз адмовы бы&
ло амаль немагчыма знайсьці за&
лю для правядзеньня форуму.

На чарнігаўскі зьезд прыехалі
484 дэлегаты: ад Партыі каму&
ністаў Беларусі, сацыял&дэмак&
ратаў і партыі жанчын “Надзея”.

Кіраўніком новага Саюзу аб&
раны Сяргей Калякін, ганаро&
вым старшынём – Аляксандар
Казулін.

ППрраа  ввыыббааррыы  цціі  ххууччээйй
ааддссууттннаассььццьь  ввыыббаарруу
14 студзеня ў Беларусі маюць

прайсьці выбары ў мясцовыя са&
веты дэпутатаў. Выбары амаль
безальтэрнатыўныя: на дэпутац&
кае месца прэтэндуе ў сярэднім
1,05 чалавека, гэта значыць у
97% акругаў (усяго акругаў
22 658) яны будуць безальтэрна&
тыўныя. Нейкія прыкметы дэма&
кратыі можна адзначыць у сталі&
цы, дзе сярэдні конкурс большы:
тры чалавекі на месца: тут для
журналістаў і назіральнікаў трэ&
ба захоўваць бачнасьць дэмакра&
тыі. У сталіцы зарэгістраваныя
кандыдатамі старшыня Партыі
БНФ Вінцук Вячорка, ягоны на&
месьнік Алесь Міхалевіч, кіраў&
нік АГП Анатоль Лябедзька. За&
тое ў выбарчыя камісіі ў Менску
ня трапіў ніводны дэмакратыч&
ны кандыдат. У мікрараёне, дзе я
жыву, за месяц да выбараў пас&
тавілі ля газэтнага шапіка стэнд,
на якім мусяць зьмяшчаць ін&
фармацыю пра кандыдатаў у дэ&
путаты. У канцы сьнежня ніякай
інфармацыі яшчэ не было.

Многія дэмакратычныя кан&
дыдаты лічаць за лепшае ня
ўдзельнічаць у выбарах. Яшчэ за
некалькі месяцаў да выбараў ад
удзелу ў фарсе адмовілася Кан&
сэрватыўна&хрысьціянская пар&
тыя – БНФ, потым – Партыя ка&
муністаў беларуская. Цяпер і са&
цыял&дэмакраты думаюць пра
тое, ці варта браць удзел. Іх лі&
дэр Аляксандар Казулін з&за
сьценаў віцебскай калёніі за&
клікаў ня ўдзельнічаць у выбар&
чым фарсе. Партыя БНФ і АГП
пакуль не адмовіліся ад гульні ў
кіраваную дэмакратыю.

ГГааллааддооўўккаа  ККааззууллііннаа
Экс&кандыдат у прэзыдэнты

Аляксандар Казулін трымаў га&
ладоўку з 20 кастрычніка па 12
сьнежня. Нагадаем, што яшчэ

20 верасьня ён зьвярнуўся «да
грамадзянаў Беларусі, прад&
стаўнікоў замежных дзяржаў і
міжнародных арганізацый з пры&
чыны сканчэньня тэрміну паўна&
моцтваў прэзыдэнта Лукашэн&
кі». Казулін прапаноўваў неад&
кладна склікаць Кангрэс дэмак&
ратычных сіл, сфармаваць Урад
народнага даверу, а палітрадзе
аб’яднаных дэмакратычных сілаў
зьвярнуцца да прэм’ер&міністра
Сяргея Сідорскага з патраба&
ваньнем прыняць на сябе часо&
вае выкананьне абавязкаў кіраў&
ніка дзяржавы і прызначыць па&
зачарговыя прэзыдэнцкія выба&
ры. На выкананьне патрабавань&
няў экс&кандыдат у прэзыдэнты
даваў месяц. Паколькі ўсе пунк&
ты не былі выкананыя, Аляксан&
дар Казулін абвесьціў з 20 ка&
стрычніка бестэрміновую гала&
доўку, у тым ліку і ў знак пратэс&
ту супраць парушэньнем А. Лу&
кашэнкам канстытуцыі.

Галадоўку Казулін трымаў 53
дні, амаль у поўным інфарма&
цыйным вакууме. Дзяржаўныя
сродкі масавай інфармацыі на
акцыю, натуральна, увагі не
зьвярталі, а наклад незалежных
СМІ мізэрны. Эўропа таксама не
цікаваліся беларускімі прабле&
мамі. Яе больш непакоіла зда&
роўе сэрбскага ваеннага злачын&
цы Ваіслава Шэшэля, як абвесь&
ціў галадоўку ў Гаазе падчас
працэсу Міжнароднага трыбу&
налу па былой Югаславіі.

Тым ня менш лідэр сацыял&дэ&
макратаў датрымаў галадоўку да
ўручэньня Аляксандру Мілінке&
вічу ў Страсбуры прэміі Сахара&
ва па правох чалавека. А пы&
таньне галадоўкі ледзь не было
разгледжана на паседжаньні Ра&
ды бясьпекі ААН. Разгляд пы&
таньня заблякавала Расея.

За час галадоўкі А. Казулін
згубіў больш за 30 кг вагі, амаль
траціну ад таго, што важыў.

““ППааррттннээррссттвваа””  
ввыыззввааллееннааее  ццааллккаамм
26 сьнежня быў вызвалены

(умоўна датэрмінова) апошні з
арыштаваных сябраў незарэгіс&
траванай ініцыятывы “Партнэр&
ства” – Цімох Дранчук. Рашэнь&
не пра вызваленьне прыняла
спэцыяльная камісія па ўмоўна&
датэрміновым вызваленьні. Та&
кім чынам цягам паўгоду на во&
лю выйшлі ўсе сябры “Партнэр&
ства” (Эніра Браніцкая, Аляк&
сандар Шалайка, Мікола Аст&
рэйка), якіх напачатку палохалі
абвінавачваньнямі ў тэрарызме,
але потым асудзілі толькі павод&
ле артыкулу аб незарэгістрава&
най арганізацыі. Цяпер Дранчу&
ку давядзецца штотыднёва ад&
значацца ў міліцыі і жыць пад
наглядам. Падчас знаходжаньня
ў няволі (у сакавіку) у Цімоха
нарадзіўся сын.

Тым часам старшыня Камітэту
дзяржаўнай бясьпекі Сьцяпан
Сухарэнка напярэдадні выбараў
у мясцовыя саветы дэпутатаў
зноў заявіў пра меркаваныя – у
дзень выбараў – акцыі грамадз&
кага непадпарадкаваньня “з мэ&
тай скіданьня існуючага рэжы&
му”. Год назад ён палохаў гэтым

людзей, каб не выходзілі на ак&
цыі пратэсту падчас прэзыдэнц&
кіх выбараў.

ППааммёёрр  ІІвваанн  ННааввууммееннккаа
17 сьнежня памёр пісьменьнік

і літаратуразнаўца Іван Наву&
менка. Яму быў 81 год. Навумен&
ка быў ці не адзіным пісьмень&
нікам, якому званьне народнага
надаў сам Лукашэнка. Але было
тое ў 1995 годзе. Тым ня менш
І. Навуменка не падтрымаў ства&
рэньня ў 2005 годзе праўладнага
Саюзу пісьменьнікаў і нават дас&
лаў ягонаму старшыні Чаргінцу
гнеўны ліст. Тады Чаргінец зая&
віў, што пісьменьнік знаходзіцца
ў коме і непрытомны.

Але ўлады ў нас помсьлівыя.
На грамадзянскую паніхіду і па&
хаваньне не прыйшоў ніводзін з
афіцыйных асобаў. Затое былі
калегі (Ніл Гілевіч, Валянцін Та&
рас, Леанід Дранько&Майсюк,
Валянцін Тарас), сябры,  вучні.

Пахавалі Івана Навуменку на
менскіх Кальварыйскіх могіл&
ках, побач з жонкаю.

ППааззььнняякк  --  ллююссттээррккаа  ннаа--
ццыыяяннааллььнныыхх  ііннттааррээссааўў
Сьнежаньскае апытаньне лідэ&

раў грамадзкай думкі й экспэр&
таў, праведзенае незалежнымі
сацыёлягамі, прынесла нечака&
ныя вынікі. На пытаньне «Наза&
віце імёны беларускіх палітыкаў
і грамадзкіх дзеячоў нацыяналь&
нага ўзроўню, якія ў найболь&
шай ступені адлюстроўваюць ва&
шыя інтарэсы?» першы радок за&
няў Зянон Пазьняк. Ягоную кан&
дыдатуру адзначылі 20% работ&
нікаў недзяржаўнага і 10% —
дзяржаўнага сэктараў (усяго –
15%). Мілінкевіч – на другім
месцы (12%).

УУссппаамміінныы  ККаассммооввііччаа
Пры канцы лістапада выйшлі з

друку ўспаміны грамадзкага дзе&
яча, кіраўніка Беларускага выз&
вольнага фронту Дзьмітрыя Кас&
мовіча (1909&1991).

Апісаны ў кнізе час ахоплівае
1920—1945 гг. Касмовіч апісвае
праведзенае ў Нясьвіжы дзяцін&
ства, вучобу ў Радашковіцкай
гімназіі ды ад’езд за мяжу ў кан&
цы 1920&х. Ён быў адным зь пер&
шых беларускіх нацыянальна
сьведамых эмігрантаў. Праўда,
Касмовіч з пачаткам Другой су&
сьветнай вайны, у 1939 годзе,
вярнуўся ў Беларусь – каб пры&
несьці карысьць Бацькаўшчыне.
За саветамі ён быў “бурмістрам”
Нясьвіжу, за немцамі займаўся
стварэньнем паліцэйскіх фарма&

ваньняў. Ён арганізаваў менскую
паліцыю, а ў лістападзе 1941 го&
ду выехаў на Браншчыну і Сма&
леншчыну, дзе арганізаваў атра&
ды службу парадку.

Па вайне Касмовіч жыў у
Штутгарце, узначальваў Бела&
рускі Вызвольны Фронт і браў
удзел у безьлічы антыкамуніс&
тычных форумаў ва ўсім сьвеце.

Праўда, гэты пэрыяд жыцьця
ў кнізе адстунічае, аўтар не па&
сьпеў дапісаць успаміны. Кніга
лёгка чытаецца. Замовіць яе
можна праз “Кнігі&поштай”
(wwwwww..kknniihhii..nneett)

““ЛЛююддззіі  ССББММ””  ЮЮ..  ТТууррооннккаа
Пад Каляды зьявілася новая

кніга Юрыя Туронка “Людзі
СБМ”. Манаграфія выдадзеная
ў Вільні, бо менскія друкары па&
баяліся яе выдаваць.

У сваёй новай кнізе сп. Туро&
нак раскладае па палічках усю
гісторыю Саюзу Беларускай Мо&
ладзі (1943—1945). Аўтар ана&
лізуе ў кнізе пачаткі стварэньня
арганізацыі, падрабязна апісвае
кіраўнічыя кадры (у тэксьце
зьмешчаныя каля 40 біяграмаў),
дасьледуе дзейнасьць Працоў&
най групы СБМ у Нямеччыне.

У кнізе таксама друкуюцца да&
кумэнты СБМ, вершы і песьні,
напісаныя пад ўплывам патрыя&
тычнага ўздыму самымі сябрамі
ці іншымі паэтамі для арганіза&
цыі. Сярод іх аўтараў і шэраго&
выя СБМаўцы, і вядомыя твор&
цы Натальля Арсеньнева, Мі&
хась Кавыль, і кіраўнік Саюзу
беларускай моладзі Міхась
Ганько.

Уласны карэспандэнт

ГГааззааввыыяя  ккааннттррааккттыы
Напярэдадні Новага году бе&

ларуская дэлегацыя на чале зь
першым віцэ&прэм’ерам Уладзі&
мерам Сямашкам пасьля 12&га&
дзінных перамоваў падпісала
кантракты з расейскім “Газпро&
мам” на пастаўкі газу ў Бела&
русь. Расейскі газ у 2007 годзе
будзе пастаўляцца па кошце 100
даляраў за 1000 кубамэтраў. Да
2011 году кошты на газ выйдуць
на ўзровень эўрапейскіх (з адлі&
чэньнем затрат на транзыт і дас&
таўку газу ў Заходнюю Эўропу).

Кантракты прадугледжваюць
падвышэньне тарыфаў на тран&
зыт расейскага газу па тэрыто&
рыі Беларусі з 0,75 да 1,45 даля&
ра за перапампоўваньне 1000 ку&
бамэтаў на 100 кілямэтарў. Гэ&
тая стаўка зафіксаваная.

“Газпром” заплаціць 2,5 міль&
ярды даляраў за палову акцыяў
“Белтранссгазу” цягам 4 гадоў.

Кантракты былі падпісаныя ў
апошнюю хвіліну. Беларускі бок
ў ходзех перамоваў на 20 цэнтаў
саступіў у сваёй папярэдняй па&
зыцыі наконт тарыфу на транзыт
расейскага газу – з 1,65 да 1,45
даляра за перапампоўваньне
1000 кубамэтраў газу на 100 кі&
лямэтраў. Прычым стаўка тран&
зыту зафіксаваная на 5 гадоў, у
адрозьненьне ад кошту на газ,
які штогод будзе расьці.

Эканамісты мяркуюць, што
Беларусь, падпісаўшы кантрак&
ты, прайграла, бо паддалася на
вельмі закрыты спосаб продажу
акцыяў “Белтрансгазу”, а гэта
нельга было рабіць у такім рэ&
жыме: без тэндэру, без якаснай
прапрацоўкі пытаньня, пад ціс&
кам. Ёсьць шмат прэтэнзіяў да
таго, як была праведзеная гэтая
зьдзелка. Адзіны пазытыўны бок
– кошт на газ будзе ўсяго 100 да&
ляраў, а ня 200, як магло быць.

Улады пастараюцца пера&
класьці наступствы падвышэнь&
ня коштаў на паліва на прадпры&
емствы і насельніцтва. Белару&
саў чакае гарантаванае падвы&
шэньне цэнаў на жыльлёва&ка&
мунальныя паслугі й транспарт,
паліва стане значна даражэй&
шым, магчымасьці фінансавань&
ня інвэстыцыйных праграмаў
таксама скароцяцца. Відавочная
пагроза для стабільнасьці фінан&
савай і банкаўскай сыстэмы.

Пакуль нявырашанай застаец&
ца таксама вельмі важная праб&
лема падаражаньня расейскай
нафты, на перапродажы якой
беларускі ўрад зарабляў каля 2
млрд. даляраў штогод.

�����������������
Кіраўніцтва КХП БНФ накіра&

вала ліст лідэрам ЗША, Вяліка&
брытаніі й Расеі “дзеля прыняць&
ця рашэньняў і дзеяньняў у аба&
рону Беларусі”.  У ім выказваец&
ца апасеньне, што расейскія ўла&
ды плянуюць анэксію Беларусі
празь незаконны рэфэрэндум аб
Канстытуцыйным акце. Дзеля
гэтага выкарыстоўваецца і эка&
намічны ціск на Беларусь. Па&
водле КХП БНФ, такія дзеяньні
супярэчаць Будапэшцкаму мэ&
марандуму аб гарантыях бясьпе&
кі Беларусі.

Кіраўніцтва партыі сцьвяр&
джае, што палітыка Расеі ў дачы&
неньні да Беларусі “наўпрост су&
пярэчыць трэцяму пункту Буда&
пэшцкага Мэмарандуму 1994 г.
аб гарантыях бясьпекі Беларусі,
прынятага ЗША, Вялікабрытані&
яй і Расеяй, падпісанага Белару&
сяй у знак згоды на адмаўленьне
ад ядзернай зброі”. 

Кіраўніцтва КХП&БНФ такса&
ма патрабуе выдаліць зь Белару&
сі амбасадара Расеі ў Беларусі
Аляксандра Сурыкава, які, як
напісана ў звароце, “выступіў з
падбухторшчыцкімі заявамі аб
правядзеньні незаконнага анэк&
сійнага рэфэрэндуму ў Беларусі
аб гэтак званым “канстытуцый&
ным акце” і аб ліквідацыі сувэ&
рэнітэту краіны шляхам маніпу&
ляцыяў аб’яднаньня з Расеяй”. 

У лісьце падкрэсьліваецца, што
“пуцінская ўлада выкарыстоўвае
статус Расеі & краіны&прадаўца
энэргетычных рэсурсаў для па&
літычнага ціску на Беларусь з
мэтаю стварэньня эканамічнага
крызісу і ліквідацыі сувэрэнітэту
Беларускай дзяржавы”.
Паводле Радыё Свабода
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Транскрыпцыя некаторых гукаў зь беларускай мовы ў чужыя
мовы з лацінскім правапісам і надварот - транскрыпцыя тых-жа
гукаў з чужых моваў у беларускую. 

1. Тут ідзе гаворка пра гукі Г (у слове гульня), Х ( у слове хлеб), G ( у
ангельскім слове good, або нямецкім слове gut). Гук G у беларускай мове не
сустракаецца - таму падаю прыклады ў чужых мовах. 

2. Правапісы моваў: 
а) беларускі — клясычны ( тарашкевіца) або рэфармаваны (наркомаўка);
б) цэнтральна-эўрапэйская лацінка: заходне-славянскія мовы: чэская, славац-

кая, польская, у гэтую групу можна залічыць і беларускую лацінку, нямецкі пра-
вапіс;

в) ангельская лацінка, ёю карыстаемся таксама ў інтэрнэце. 
3. Перад правапіснай рэформай 1930-х гадоў, у клясычным беларускім пра-

вапісе (тарашкевіцы) былі для гукаў Г, Х і G тры асобныя літары : Г, Х і Ґ. Рэфор-
ма скасавала літару Ґ . 

Транскрыпцыя паасобных гукаў:
4а) Беларускі гук Г перадаецца ў цэнтральна-эўрапэйскай і ў ангельскай

лацінцы як  H, h ( а не G, g). Паколькі ў расейскай мове (літаратурнай) няма гу-
ку Г, а ёсьць толькі G, дык літара Г перадае расейскі гук G . Пад уплывам ра-
сейскай моўнай прызмы, некаторыя беларусы перадаюць таксама беларускі гук
Г у ангельскім правапісе ( і ў інтэрнэце), як G, g. Паўстаюць такія недарэч-
насьці, як getaga, z Novym godam!

4б) Адваротны працэс: гук  Г  і  літара H, h у цэнтральна-эўрапэйскім і ан-
гельскім правапісе адпавядаюць беларускаму гуку Г (фрыкатыўнаму). Iзноў-жа,
паколькі ў расейскай мове (літаратурнай) няма гуку Г, дык эўрапейскае і ан-
гельскае H, h расейцы перадаюць як Х, х. Пад уплывам расейскай моўнай прыз-
мы і бальшыня беларусаў робіць тое-ж: словы house, hockey, Sahara перадаюць
няправільна, як хаўз, хакей, Сахара, замест правільнага гаўз, гакей, Сагара. 

5. Беларускі гук Х перадаецца:
— у  цэнтральна-эўрапэйскім правапісе, як  Ch, ch (у словах chleb па-чэску і ў

беларускай лацінцы, у нямецкіх словах  ich, dich);
— у ангельскім правапісе ( і ў інтэрнэце) літарамі Kh, kh (а не  h!)  
Гук Х у ангельскай мове не сустракаецца наагул.
6. Гуку G няма ў беларускай мове. Таму літары G, g з чужых моваў перада-

юцца:
— у тарашкевіцы літарай  Ґ; 
— у наркомаўцы літарай Г.

Ю. Станкевіч, «Крывія»

Становішча, якое існуе зараз у Ра&
сеі, паказвае, што паскараецца
працэс маральнай дэградацыі ра&

сейскага грамадзтва. Яскравае пацьвер&
джаньне таму – расейскае тэлебачаньне. 

Яшчэ гадоў 15 таму нельга было нават
уявіць, што адбудзецца такая хуткая дэ&
маралізацыя, бо тады можна было ня
толькі ўбачыць цікавыя і духоўна напоў&
неныя перадачы (у якіх асьвятляліся
праблемы жыцьця з пункту гледжаньня
агульных маральных каштоўнасьцяў),
але і інфармацыйная канцэпцыя тэлеба&
чаньня не была такой адкрыта цынічнай. 

Сёньня&ж – звычаёвая карціна дачы&
неньняў, паказаная на экране, настолькі
маральна нікчэмная, што выклікае шок,
задуменьне, абурэньне і проста агіду.
Зрэшты расейцы ўсё гэта глядзяць, і
бальшыні, відаць, падабаецца такая “сва&
бода”. Яно&б і ня надта нас, беларусаў,
тычылася (ведаем мы Расею), калі&б
увесь гэты бруд ня йшоў на нашую Бела&

русь і не атручваў&бы галовы людзям  ста&
лым і маладым. Тым больш, што вера ў
аўтарытэт ТБ (як і ў друкаванае слова) ў
нас па&ранейшаму застаецца. Так пасту&
пова беларусы (і галоўнае – маладыя)
звыкаюцца з антынормай, з пошласьцю і
ўжо не задумваюцца, што гэта дрэнь і
глядзець яе – гэта засьмечваць і атруч&
ваць сваю сьвядомасьць і ўспрыняцьце
жыцьця. 

Касьцёл, царква, кніга – у душах жы&
вуць, але як&бы самыя па сабе. Людзі,
якія зьвяртаюцца да Бога, да ідэала, да
гармоніі й прыгажосьці, суіснуюць з “ат&
рутным духам“ і спажываюць яго як&бы
між іншым, для “шумавога эфэкту” ў до&
ме. А той “эфэкт” насамрэч не такі бяс&
крыўдны.

У пагоні за таннай папулярнасьцю ра&
сейцы на ТБ гатовыя прадаць усё і ўтап&
таць у гразь самае сьвятое. Пра што&ж
іхныя перадачы?

Пра палігамныя “шлюбы”, напрыклад.
Гадзіна этэрнага часу прысьвечана не&
калькім “сем’ям”, калі адзін мужчына
жыве з двума “жонкамі” ў адной кватэры.
Бяруцца інтэрвію “мужа” і ягоных “жо&
нак” адносна інтымнай сфэры іхнага існа&
ваньня. І гэты бруд ухваляе (як заўсёды)
іхны Жырыноўскі – прадстаўнік высокай
расейскай улады ў ролі блазна. 

Нашто гэтае “абмеркаваньне” людзям?
У жыцьці кожнага народу ёсьць трады&
цыя, маральныя нормы, якіх прытрымлі&
ваецца хрысьціянскі (і ня толькі хрысьці&
янскі) сьвет тысячагодзьдзямі. Існуюць,
нажаль, і збачэнцы. Але навошта пра збо&
чанасьць – усім падрад, у тым ліку і дзе&
цям? Навошта ўсхваляць ненармаль&

насьць? Каб хутчэй памножыць яе? Так
ажыцьцяўляецца замбаваньне насель&
ніцтва на зло.

Каб пераканаць гледачоў, што зло
“ёсьць норма”, расейцы спасылаюцца на
“братоў”&мусульманаў. Прыводзіцца яш&
чэ й прыклад, як расейская дзяўчына, за&
кахаўшыся ў Махмуда, сьведама стала
трэцяй ягонай жонкай, дзе жонкі – “сёс&
тры”, і ўсе дружаць.

Цікава, што калі тыя&ж “браты”&му&
сульмане прыяжджаюць у іхную Маскву,
іх там называюць ужо не “братамі”, а
зусім па&іншаму. Гэта ведаюць усе, таму ў
“брацкія” адносіны Расеі да іншых наро&
даў наўрад ці хто верыць. Адсюль і
фальш: кажуць адно, на справе іншае.

Эстрада, якая зараз запоўніла ўсе дзіры
ў этэры, вульгарна дэманструе самыя
нізкія “пачуцьці”, што іхныя песьні (тыпу
“я беременна, но это временно”), што так
званы гумар. Пра што&ж жартуюць расей&
цы? Тут, нажаль, стаўка таксама на са&

мыя нізкія чалавечыя праявы. І збачэнцаў
не забываюць “укручваць” у кола абмер&
каваньня расейскіх праблемаў. І ня рэдка
гэткія “артысты” чапляюць на сябе хры&
сьціянскі крыж. Зьявіліся нават “зоркі”&
збачэнцы, і ім – пляскаюць у далонькі,
слухаюць іхныя публічныя пошла&юрлі&
выя і ненармальныя разважаньні. І забы&
ваюцца, што такія тэмы ў культурным
хрысьціянскім сьвеце маюць табу, заба&
рону. Бо гэта – маральнае дно. Гразь не
павінна мець нічога агульнага з нармаль&
ным чалавечым жыцьцём. 

Раней адной з функцыяў сьмеху была
задача адмаўленьня і зьнішчэньня нэга&
тыўнай зьявы. Зараз наадварот: сьмех
мае падтэкст апраўданьня зла, тое што
брыдкае, тое, маўляў, – “добра”, “во да&
ёт”, “малайчына” і г. д. Удумаемся толькі
ў адны назвы іхных “ток&шоу”. Напрык&
лад, “Бяз комплексаў”. Пра што тут гаво&
раць? Як пазбавіцца неадэкватных комп&
лексаў? Бывае і такая гаворка, але чась&
цей іншая, галоўным чынам – як стаць
бессаромнымі, як згубіць сумленьне і со&
рам, як здраджваць мужу (жонцы), каб
усё было “ціха”; як дамагчыся посьпеху ў
жыцьці (любым без выключэньня споса&
бам, маўляў, “ня трэба саромецца, жы&
вём адзін раз”); як дзяўчыне стаць раз&
бэшчанай (па іхнай тэрміналёгіі, “сэксу&
альнай”); ці патрэбна сумленьне жанчы&
не(!). У перадачы можна пачуць, што
заўгодна, нават што і сумленьне – рэч не
абавязковая. 

Вядучая (вульгарная “зорка” расей&
скай эстрады) стварае ў этэры вобраз гэ&
такай багемна&паблажлівай кабеты, доб&
рай да ўсіх. Прыходзіць прыстойны чала&
век на перадачу – яна да яго добрая, вет&
лівая. Прыходзіць збачэнец ці проста ду&
рань, які прапагандуе сваю неразьві&
тасьць, глупства ці вычварэнства – яна
такая&ж аб’ектыўная і прыветная да яго.
Так званая “бесхрыбетная” дабрыня: да
дабра і да зла. “Паліткарэктнасьць” да
брыдоты. І што, гэта трэба глядзець і за&
сьмечваць галаву ўсялякім глупствам і
безгустоўшчынай?!

“Я ўсё жыцьцё хачу аднаго мужчыну”,
”мой чацьвёрты муж такі... ”, “я здрадж&
вала мужам”, – гэтыя цытаты з рэплік вя&
дучай гавораць самыя за сябе, павінны га&
варыць! Яе мова – грубая і разьвязная
(кшталту “пляваць я хоцела”). А між тым
гэтая вядучая ў лютым 2006 году заваява&
ла нейкі прыз сымпатыяў расейскіх гле&
дачоў, у яе вялікі “рэйтынг”. 

Тут&жа да паслугаў аўтара перадачы (і
вядучай) – псыхолягі. Цытата з “псыхо&
ляга”: “У жыцьці самае галоўнае – сэкс”;
”У мяне было шмат жонак”. І вядучая на&
зывае яго “інтэлегентным” і “выхава&
ным” чалавекам.

Яшчэ адная назва ток&шоу: “Няхай го&
вораць”. І гавораць, пра што толькі ні га&
вораць... Пра цяжарнасьць у 11 год і ў
абарону такой “сям’і” (добры прыклад
для ўзору).

Гаданьні, чорная магія, Кашпіроўскі і г.
д. – і ўсё гэта ў этэры кожны дзень. А гэ&
тага&ж усяго лібэральнага бруду не па&
вінна быць зусім, бо вядзе – у цемру і зло.
Іншых перадач (пра сьветлае, чыстае, пра
чалавечае) – зусім няшмат. 

Адзін прыклад, так званы “станоўчы”.
Перадача&спаборніцтва старэйшых
школьнікаў, дзе пераможцу залічваюць
на першы курс прэстыжнага маскоўскага
інстытуту. Вядучы пытае пераможцу:
“Вы чалавек упарты?” Пераможца адказ&
вае “так”. 

Выглядае, што паняцьце “упарты” –
станоўчае. Так блытаюцца словы, па&
няцьці, а ў выніку – блытаюцца думкі і
лад жыцьця. 

А вось як “арыгінальна” падаецца ін&
фармацыя пра сапраўды страшную хваро&
бу “птушыны грып”. Каб зьберагчы чала&
века ад віруса, зьнішчаюць сотні тысяч
птушак (і жывёлу). Напэўна, у гэтым
ёсьць лёгіка. Але чаму гэта ўсё зьні&
шчэньне дэманструецца на ТБ? Каб атру&

ціць чалавека жорсткасьцю, каб на мёрт&
вую жывёлу глядзець прывыклі як да нор&
мы? І для “карцінкі” на расейскім ТБ ні&
якага табу не існуе? Паказваючы ўсё гэта
па сваіх каналах, расейцы ўплываюць на
сьвядомасьць усіх, хто іх глядзіць: і ў Ра&
сеі, і ў Беларусі, і па ўсім сьвеце.  

Пасьля ўсяго ўбачанага як ня выказац&
ца ў абарону маральнай цэнзуры, якая&б
сталася хоць нейкай перашкодай для ра&
сейскай разбэшчанасьці і яе атруты ў Бе&
ларусі.

Хочацца думаць і верыць, што чысьціня
і прыстойнасьць ня зьнікнуць з жыцьця.
Але для гэтага трэба памятаць: нельга ка&
пацца ў брудзе і гразі, бо гразь абавязко&
ва наліпне. Гразь трэба абыходзіць. 

Многія могуць сказаць, што беларус&
кае тэлебачаньне яшчэ горшае. Так і ня
так, бо яно не беларускае, яно ў нас анты&
беларускае, прамаскоўскае, па характару
акупанцкае, і акупант зацікаўлены, каб у
нас было яшчэ горш.

Сёлета праходзіў саміт “вялікай вась&
мёркі” ў Санкт&Пецярбургу. Шмат было
рэклямы пра “магутную” (ня п’яную, не
крымінальную, ня кілерскую, не гэбоў&

скую, як на справе) Расею, і ўжо зусім
сьмешна было слухаць, калі іхны кіраўнік
гаварыў пра адвечную “талерантнасьць”
Расеі ў адносінах да іншых народаў. (Гэ&
та&ж трэба дадумацца!) Расейскія прапа&
гандысты, відаць, спадзяюцца на тое, што
шмат людзей верыць таму, што кажуць у
“тэлевізары”. (Няважна што кажуць, але
калі ў тэлевізары, то праўда.) Аднак ні&
колі нельга забывацца, як тая Расея зьні&
шчала і зьнішчае іншыя народы, як выса&
камерна, грэбліва і непаважліва ставіцца
да малых народаў (напрыклад, да чукчаў,
комі, калмыкаў), як яна зьнішчае Ча&
чэнію, як азлоблена і нецярпіма ставіцца
сёньня да незалежнай Украіны й Грузіі,
якую агрэсіўную і анэксійную палітыку
праводзіць у дачыненьні да нашай Бела&
русі. 

Пра гэта трэба памятаць і не ўспры&
маць чужую інфармацыйную агрэсію і
хлусьню. Некалі эстонцы ў савецкай Эс&
тоніі ніколі не глядзелі расейскае тэлеба&
чаньне. Яны глядзелі толькі сваё – Талін
ды яшчэ Гэльсінкі. Гэта засьцерагала іх
ад савецкай атруты. У нас&жа цяпер куль&
туралягічная бяда. Бо свайго нацыяналь&
нага беларускага тэлебачаньня ўжо ня&
ма. Але прыйдзе час – стане вольная Бе&
ларусь і зьявіцца беларускае тэлебачань&
не, дзе будуць паважаць сумленных лю&
дзей, беларускую мову, нацыянальную
культуру і Беларускі народ.

Галіна ПАЗЬНЯК
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Транскрыпцыя гукаў
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Ад 7 лістапада 2004 году выходзіць у этэр 4 разы на тыдзень беларуская
праграма службы замежнага вяшчаньня ”Радыё Швецыя”. ”Радыё Швэцыя” !
непалітычная і недзяржаўная радыёстанцыя, якая зьяўляецца часткаю грамадз!
кага сэрвісу швэдскага радыё і тэлебачаньня.

Праграма на беларускай мове расказвае пра культурнае і грамадзка!палітыч!
нае жыцьцё Швэцыі, асьвятляе яе гісторыю і сучаснасьць, а таксама швэдзка!
беларускія адносіны ў розных галінах чалавечае дзейнасьці.

Адная з асноўных мэтаў існаваньня ”Радыё Швэцыя” ! спрыяць дэмакратыч!
наму разьвіцьцю ў сьвеце праз расказ аб дэмакратычнай і нэйтральнай Швэцыі.

Па нядзелях, панядзелках
і аўторках беларуская праг!
рама выходзіць у этэр на
частаце 5830 кГц у дыяпа!
зоне 49 метраў. Па паня!
дзелках частата ! 6065 кГц. 

Адрас для кантактаў:

SR International
Vitryska Redaktionen
Oxenstiernsgatan 20
105 10 Stockholm
Факс: +46-8-667 62 83
Тэл:+46-8-784 11 46
Эл.пошта: belarus@sr.se
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Зпачаткам сьнежня й першым по&
дыхам сьвяточнае атмасфэры да
нас прыходзіць прадчуваньне каз&

кі. Нехта гэта ўспрымае, як вяртаньне да
дзяцінства, а нехта з жахам вылічвае,
колькі будуць каштаваць традыцыйна&ка&
мэрцыйныя віншаваньні.  

Для чэскай дзятвы казка пачынаецца
нашамат раней, чым для беларускай. На
пачатку сьнежня яны становяцца надзіва
паслухмянымі. Перад Калядамі, амаль за
тры тыдні, Мікулаш альбо Сьвяты Міка&
лай, трохі суворы дзядзька ў чырвоным
на футры паліто, можа пагрукаць у дзьве&
ры ўвечары 5 сьнежня. І не абавазкова ён
прыйдзе з падарункамі. Традыцыя ў Бела&
русі ня так пашырана, бо ўзгадвае на Мі&
кулаша перадусім старэйшая генэрацыя
беларусаў. Шанаваньне Сьв. Мікалая
распаўсюджанае ва ўсім хрысьціянскім
сьвеце. Ён уважаецца за апекуна дзяцей,
падарожнікаў, маракоў, гандляроў, вязь&
няў і нават пекараў, зьяўляецца патронам
Грэцыі, Расеі, Неапалітанскага княства,
Сіцыліі, а таксама Льежскае дыяцэзіі ў
Бэльгіі, патрон гораду Кампэну ў Нідэр&
ляндах, Корфу ў Грэцыі, Фрайбургу ў
Швайцарыі, Масквы ў Расеі ды інш. 

Сьвятога Мікалая можна без пераболь&
шаньня назваць улюбёным сьвятым у
шмат якіх краінах Эўропы й Новага Сьве&
ту. Гэтак сама было і ў Беларусі. І сёньня
яшчэ ў кожнай царкве сьвечкі за здароўе
ставяць менавіта да ягонага абраза. Не&
калі абраз Сьвятога Мікалая быў ў кож&
най сялянскай хаце. Для беларускай тра&
дыцыі гэты пэрсанаж быў характэрны на
Каляды й Новы год. Асабліва яго чакалі
дзеці ў заходняй частцы Беларусі. Дзеці
верылі, што ў калядную ноч ён прыносіць
падарункі і, прачнуўшыся раніцый, яны
сапраўды знаходзілі ў сваіх валёнках, ча&
равіках, шкарпэтках падарункі. Вось як&
раз іх і прыносіў Сьвяты Мікалай. Гэтая
традыцыя сьвяткаваньня зафіксаваная на
тэрыторыі заходняй часткі Беларусі – Га&
радзенскім, Шчучынскім, Пружанскім,
Ваўкавыскім  раёнах.

Камэрцыялізацыя зімніх сьвятаў яскра&
ва праяўляецца на эўрапэйскіх вуліцах,
але для чэскага грамадзтва Мікулаш за&
стаецца, мабыць, адным з апошніх апло&
таў нацыянальнага праяўленьня. У ад&
розьненьні ад традыцыйнае сямейнае вя&
чэры ў калядны вечар, калі ўсе чэхі ся&
дзяць дома за сьвяточна прыбраным ста&
лом і ядуць смажанага карпа, мікуласкі
вечар 5 сьнежня выцягвае на вуліцы на&
ват найбольш снабіскі настроеных зь іх.
У гэты вечар на вуліцах Прагі амаль ня
чутна замежных моваў – мясцовае на&
сельніцтва дэманструе шматлікім турыс&
там сапраўдны прыклад нацыянальнага
абьяднаньня – сем’і ў поўным складзе зь
пераапранутымі ў чарцей сынамі, дачуш&
камі ў анёлскіх строях з крыльцамі за
сьпіною, выходзяць на плошчы горада,
каб прыняць удзел у традыцыйных сьвят&

каваньнях. Студэнты, творчыя асобы ня&
вызначаных прафэсій ды проста тыя, хто
хоча зарабіць грошай, прапануюць свае
паслугі – пераапранутая кампанія за не&
вялікае ўзнагароджаньне прыйдзе ўвеча&
ры да Вашага дому і адыграе невялічкае
“дзівадла” для Вашых дзетак.

Ад раніцы ў гэты дзень малыя заходзяц&
ца ад плачу ў дзіцячых садках, бо тройцы
пераапранутых у Мікулаша, Анёла ды
Чорта выхавацелек нагадваюць ім, што
настаў час расплаты. Чорт нясе пад па&
хаю вялікую чорную кнігу, у якой запіса&
ныя ўсе&ўсюткія правіны дзіцяці за
апошні год. Разгортвае яе і пачынае чы&
таць тую старонку, на якой напісана, што
добрага ці дрэннага нарабіла дзіцятка за
той час, што яны ня бачыліся. Калі дрэн&
нага нашмат болей, чым добрага, чорт до&
рыць мяшэчак з вугольлем ці бульбіну.
Але, нашчасьце, ласкавы Анёл стаіць по&
бач і прыходзіць на дапамогу – ён разгорт&
вае сваю чырвоную кнігу, у якой чытае аб
добрых паводзінах дзіцяці і запэўнівае
Мікулаша, што тое старалася, як магло.
Узрадаваны Мікулаш дорыць падбадзёра&
наму малому мандарынкі, цукеркі й ма&
ленькія цацкі. Фармалізаваная гульня ад&
бываецца і ў школах, але, зразумела, там
яна носіць характар прыемнага салодкага
перапынку паміж заняткамі, што тлума&
чыцца старэйшым узростам удзельнікаў. 

Працэсы глябалізацыя й мадэрнізацыі
стылю жыцьця адчуваюцца на прыкладзе
гэтага сьвята – свае пажаданьні аб міку&
лашскіх падарунках – “надзілках” – су&
часныя дзеці давяраюць пошце ці інтэрнэ&
ту. Сярод іхных замоваў – нятанныя кам&
путарныя гульні, рэклямаваныя элек&
тронныя цацкі, дарагая вопратка. Адбы&
ваецца нешта кшталту генэральнае рэпэ&
тыцыі для бацькоў напярэдадні Калядаў.

Шэрагі чэскіх псыхолягаў штогод ак&
тывізуюцца менавіта з нагоды стрэсаў у
дзяцей, яны шмат пішуць пра ролю
“комплекса Мікулаша” і заклікаюць
бацькоў ды настаўнікаў быць зь дзецьмі
ляяльнымі й талерантнымі. Аднак, ня
гледзячы на прагрэсіўныя погляды боль&
шасьці, калі Вы апынуліся на чэскай
вуліцы ў гэты вечар, лепш вазьміце на
рукі сваіх маленькіх дзетак, бо хто ведае,
жах ці цікаўнасьць выклічуць у іх тры
постаці, якія могуць выйсьці з&за рога су&
седняга будынка. 

Прыходзіць Мікулаш, і вернікі распа&
чынаюць пост, запальваюць першую з ча&
тырох сьвечку на вянцы. Дзеткі адчыня&
юць першае акенца ў адвэнтным календа&
ры: цяпер аж да Калядаў штовечар яны
будуць чакаць гэтае салодкае хвіліны –
гадаць, кім альбо чым станецца малень&
кая шакалядная фігурка, калі яе выцяг&
неш на сьвет з прыгожае каляровае аб&
горткі. 

На сёньня два горады спрачаюцца аб
прыналежнасьці ім славы Мікулаша. Гэ&
та ранейшая Міра – горад Дэмрэ ў Тур&

цыі, места, дзе быў біскупам і памёр Сьвя&
ты Мікалай, і горад Бары ў Апулеі, дзе ў
базыліцы Сьвятога Мікалая з 1087 году
захоўваюцца ягоныя астанкі. Жыхары
Бары адзначаюць дзень Сьвятога Мікалая
штогод 8 траўня, у дзень перанясеньня
мошчаў. Гэта вялікі дзень. Урачыстасьці
адбываюцца на моры, вернікі плывуць на
чаўнах да статуі Сьвятога. Увечар напя&
рэдадні разнакаляровае шэсьце жыхароў
гораду праходзіць па ўсіх вуліцах.

Сьвяты Мікалай – рэальны чалавек,
які жыў у Міры ў тагачаснай Лікіі. На&
радзіўся каля 280 альбо 286 году ў Пата&
ры (Грэцыя). У маладыя гады зрабіў па&
ломніцтва ў Палестыну ды Эгіпет і пасьля
вяртаньня ў Лікію каля 300 году ён стаў
біскупам. Падчас кіраваньня Галеры Ва&
лерыя Максіміна пачаліся перасьледа&
ваньні хрысьціянаў. У 310 годзе Мікалай
трапіў у турму, дзе яго жорстка катавалі.
Паводле паданьняў, ён браў удзел у Пер&
шым Сусьветным Саборы ў Нікеі ў 325
годзе. Аднак ані ў водным сьпісе біску&
паў&удзельнікаў Нікейскага Сабору яго&
нае імя не фігуруе. Наогул, ніякіх гіста&
рычных зьвестак пра ягонае існаваньне
няма. Першыя жыцьцяпісы зьявіліся
колькі стагодзьдзяў пасьля ягонае мерка&
ванае сьмерці. Вельмі мала мы сёньня ве&
даем пра жыцьцё і дзейнасьць Сьвятога
Мікалая, нават дзень ягонай сьмерці – 6
сьнежня – пазначаны паміж 345 і 351 га&
дамі.

Напрацягу дзьвухсот гадоў пасьля
сьмерці Сьвятога Мікалая пашыраўся і
ўсхваляўся ягоны культа. Грэцкая царква
яго ўсхваляла найбольш, потым да яе да&
лучыліся славянскія землі. Пачынаючы з
10 стагодзьдзя культ пашырыўся да ме&
жаў Нямеччыны, Францыі, Англіі. Італь&
янскія мараходы альбо піраты скралі ў
1087 годзе астанкі Біскупа Мікалая з сар&
кафага ў месцы ягонага пахаваньня ў
Міры й перанесьлі ў Апулію ў Бары, дзе
правілі ў той час нарманы. Ад таго часу
ягоная папулярнасьць няўхільна расла, а
Бары сталіся адным з найбуйнейшых пі&
лігрымскіх цэнтраў. І сёньня мы можам
бачыць пусты саркафаг у адноўленым
касьцёле Сьв. Мікалая ў Дэмрэ (Міры),
што знаходзіцца на паўднёва&заходнім
узьбярэжжы Турцыі. Антычная Міра, на&
жаль, існуе ўжо толькі як руіны. 

У Бары пабудавалі базыліку Сьвятога
Мікалая. Папа Урбан ІІ у 1089 годзе ась&
вяціў склеп, у якім захоўваюцца астанкі
гэтага Сьвятога.

Легенды пра Сьвятога Мікалая мно&
жыліся зь вялікай хуткасьцю. Найбольш
старажытная зь іх была занатаваная ў
Грэцыі ў 6&м стагодзьдзі. Гэта гісторыя
трох жаўнераў, якія былі несправядліва
абвінавачаныя ды асуджаныя на сьмерць.
Яны былі ўратаваныя пасьля цудоўнага
зьяўленьня Мікалая ў сьне Канстантыну.
Агульна вядомая й гісторыя бедных
дзяўчынак, якім Мікалай даў пасаг, каб
уратаваць іх ад трагічнага лёсу. Сам ён,
нібыта, быў багатым спадчыньнікам і
шмат сродкаў ахвяраваў на дапамогу бед&
ным. Іншыя легенды распавядяюць пра
шматлікія цуды, якія тварыў Мікалай
пры жыцьці й пасьля сьмерці.

Ягоныя цуды былі ўлюбёнаю тэмаю ся&
рэднявечных мастакоў. У Заходняй Эўро&
пе была нават традыцыя так званага
хлопчыка&біскупа, паводле якой у дзень
Сьв. Мікалая – 6 сьнежня – які&небудзь
хлопчык абіраўся біскупам і меў паўна&
моцтвы да Калядаў.  Вакол усхваленьня
асобы Сьвятога Мікалая ў Эўропе скла&
лася пэўная традыцыя. Увечары перад 6
сьнежнем прыходзіць у дом мужчына зь
белай барадой. Звычайна ён не адзін, а ў
суправаджэньні батрака Рупрэхта. Яны
ці адорваюць, ці наадварот, караюць дзя&
цей за іхныя посьпехі ці правіны. Калі пе&
рад домам пакінуць боты, раніцой на
Мікулаша яны будуць поўныя салодкіх
пачастункаў.

Паводле краінаў ды нацыянальных
асаблівасьцяў мяняецца зьнешні выгляд і
вопратка, нават імя Мікулаша. Той выг&
ляд, да якога мы прызвычаіліся, насамрэч
прапанаваў нам каля 100 гадоў таму мас&
так Морыц фон Швіндт: Сьвяты Мікалай
з доўгай белай барадой, у доўгім на фут&
ры плашчы з капялюшам.

Сьвяты Мікалай – гэта вельмі стара&
жытная беларуская традыцыя, і ні ў якім
разе мы не павінныя ад яе адмаўляцца. Ён
заўсёды быў, ёсьць і будзе. Ужо даўно ня&
ма былых камуністычных лідэраў, а Сьвя&
ты Мікалай ёсьць! Нашчасьце,  ён пера&
трываў ўсё – і рэпрэсіі, і войны, і каму&
нізм. Мы яго ні разу ня бачылі, але, нату&
ральна, верым у тое, што ён ёсьць.
Яна ЛІЦЬВІНАВА, Менск9Прага

VVVViiiittttrrrryyyysssskkkkaaaa    ––––    
ББББееееллллааааррррууууссссккккааааяяяя        

ччаасс  ппааддааррууннккааўў  йй  ррааззвваажжааннььнняяўў  
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Напісаць гэты артыкул мяне падштурхнулі лісты
з роднай Беларусі, якую мы пакінулі з жонкаю
ў 2003 годзе, прыехаўшы ў Канаду да сваіх дзя&

цей і ўнукаў. Не хацелася&б мне напамінаць аб тых жу&
дасных часінах нямецкай акупацыі, калі гарэлі вёскі з
жывымі людзьмі, але гэта трэба зрабіць для параўнань&
ня з сучаснасьцю. А згарэла вёсак зь людзьмі ў Беларусі
630. Мы жылі ў вёсцы Чарэмушнікі Падзісенныя Пас&
таўскага раёну, Віцебскай вобласці. Жылі мы ў партыза&
нскай зоне. У лістападзе 1942 году, пад час карнай экс&
пэдыцыі, згарэла ў агні каля 200 жыхароў вёскі Баравыя
Браслаўскага раёну, гэта за 5 кілямэтраў ад нашай вёс&
кі. У студзені 1943 году была спаленая вёска Альцы зь яе
жыхарамі ў Пастаўскім раёне (загінулі ў агні 72 чала&
векі). Гэта было жудасна і страшна. 

Другая карная экспэдыцыя ў верасьні&кастрычніку
1943 году ахапіла 6 раёнаў Віцебшчыны. Усё насельніц&
тва з партызанскай зоны было выгнана немцамі, вёскі
спаленыя. Людзей гналі на працу ў Нямеччыну. Многім
удалося ўцячы, у тым ліку і нашай сям’і. Мне тады было
13 гадоў. Прытулілі нас добрыя людзі Коўзаны ў Паста&
вах. Калі блякада была знятая, мы зь дзедам і бацькам

вырашылі наведаць родную
вёску, каб знайсці хоць што&
небудзь з харчоў, што былі за&
хаваныя ў зямлі. Канём і во&
зам нас забясьпечылі добрыя
людзі, і мы паехалі. Ад Пастаў
да нашай вёскі 21 кілямэтар, і
па дарозе мы не сустрэлі ні&
воднага чалавека. Гэта была
пустыня. І гэта было страшна.
Вёска згарэла па адзін бок
вуліцы, як&бы там стаяў абраз
Маці Божай. На наша шчасце
хата з хлявамі засталіся цэ&
лымі. Згарэла гумно, зь неаб&
малочанымі яравымі й азімы&
мі, і сьвіран. Абмалочана бы&
ло аб барану толькі частка
жыта на сяўбу, якое было і
пасеяна. Сеялі ў той час, калі
ўжо вакол гарэлі вёскі, але
паспелі. 

Пераначавалі ў роднай хат&
цы на саломе, а раніцой нас
разбудзіў певень, які цудам
застаўся жыць пасьля ўсяго,
што адбылося, і ён добрасум&
ленна выконваў свае абавяз&
кі. А калі разьвіднела, і мы
выйшлі на вуліцу, то ўбачылі
яго на высокай старой грушы
ў садзе суседа. І мы плакалі. Плакалі ад таго, што здары&
лася, плакалі аб нашым невядомым лёсе ў будучым, пла&
калі за наш гаротны беларускі народ. Мы былі ў пустыні.
На некалькі дзясяткаў кілямэтраў не было ніводнай жы&
вой душы.

Такое&ж уражанне ў мяне было і роўна праз 60 гадоў,
у 2003 годзе, калі я наведаў родную вёсачку і могілкі, дзе
пахаваныя родныя і дарагія мне людзі, аднавяскоўцы,
каб разьвітацца назаўсёды. Была Радаўніца, а на могіл&
ках ніводнай жывой душы, у вёсцы таксама. І мне было
не па сабе. Успомніліся мне гады майго шчаслівага дзя&
цінства, калі  мы з мамай крышылі на магілы вялікодныя
яечкі, і мама казала:”Няхай паядуць птушачкі і пасьпя&
ваюць памерлым”. І птушачкі сьпявалі ды так звонка,
што я іх і зараз чую. І на могілках былі ўсе вяскоўцы. А
зараз я быў адзін.

Прайшлі тры гады, як мы пакінулі радзіму. Што&ж там
адбылося за тры гады? Што нам пішуць?

ЛЛіісстт  ппеерршшыы:“Калі&б вы самыя маглі ўбачыць вёску
Чарэмушнікі ў тым выглядзе, якая яна зараз, то не паве&
рылі&б сваім вачам. Зараз гэта ня вёска, а куток дзікай
прыроды. Не засталося ніводнай цэлай хаты, толькі ў не&
калькіх месцах замест хатаў разваліны. А так і знаку не
засталося, што там былі хаты. Як заходзіш у вёску, то ад&
чуваеш, што пападаеш у джунглі. Вуліца цалкам зарос&
ла дзікай травой, у асноўным крапівою амаль па пояс.
Тое&ж самае і на былых дварышчах і агародах. Кусты і
дрэвы так нахіліліся над вуліцай, што ідзеш па ёй, як па
тунэлю. Гаспадарамі вёскі зараз зьяўляюцца дзікія
сьвіньні, якія прыходзяць сюды ў асноўным ноччу, і з&за

гэтага зараз ніхто тут ня садзіць бульбы (раней там не&
каторыя людзі з суседняй вёскі Васіліны садзілі бульбу).
А на рацэ Дзісенка каля кустоў бабры робяць сабе хаткі,
чаго раней ніколі не было. Але прырода тут усё роўна цу&
доўная, у векавых дрэвах, як у гаях, сьпяваюць птушкі,
па рацэ плаваюць белыя лебядзі, а на былых электраслу&
пах многа жыве буслоў, якія спрадвеку жылі ў вёсцы”.

ЛЛіісстт  ддррууггіі: ”Ты напісаў нам, у якім стане знаходзяц&
ца вашы Чарэмушнікі. У такім&жа стане знаходзіцца ўся
паласа ад Васілін да Полава ( гэта звыш 15 кілямэтраў).
Ні ў адной вёсцы няма жывой душы, толькі замест лю&
дзей развялася дзічына, асабліва дзікія сьвіньні. Зараз у
раёне вёсак Крашнева&Навасёлкі ў лесе адбылася траге&
дыя. З Пастаў ехала маладая сям’я (мужык з жонкаю і
малая дачушка), магчыма, да бацькоў у нейкую вёску.
Захацелася ім пашукаць грыбоў. Бацькі дзяўчынку пакі&
нулі ў машыне, а самыя пайшлі. У гэты час праяжджаў
каля гэтай машыны чалавек, які бачыў дзяўчынку ў ма&
шыне, палічыў, што ўсё гэта нармальна. Ці мала чаго
людзі спыняюцца ў лесе. І ён паехаў у Паставы па сваіх
справах (гэта больш 20 км). Вяртаючыся назад, ён зноў
убачыў дзяўчынку ў машыне, якая гэтым разам моцна

плакала. Калі ён запытаўся, чаго плачаш, яна адказала,
што бацькі пайшлі ў грыбы і доўга няма. Ён выклікаў
міліцыю. Прыехала міліцыя і пайшлі шукаць бацькоў, і
знайшлі нежывых, парваных сьвіньнямі на кавалкі.

І такіх выпадкаў шмат, усіх не апішаш. Раней такога
не было. У вёсках жыло многа людзей, было многа і па&
ляўнічых. А зараз дайшло да таго, што і ў грыбы няма ка&
му хадзіць, а хто пойдзе – дамоў не вяртаецца. У вёсках
засталіся толькі старыя людзі. Моладзь уся пайшла ў го&
рад. І хто будзе рабіць на зямлі, вырошчваць хлеб?!”

Вось такія невясёлыя лісты мы атрымалі  з радзімы гэ&
тым летам. Вяскоўцы занепакоеныя гібельлю людзей,
занепакоеныя лёсам вёсак наогул, што хутка некаму
будзе вырошчваць хлеб і карміць краіну.

А зараз крыху гісторыі. Вёсачка наша размешчана на
правым беразе прыгожай ракі Дзісны (Дзісенкі), прыто&
ка Дзьвіны. Да 1939 году жылі мы пад Польшчаю. У вёс&
цы былі 42 хаты, у якіх жыло 236 жыхароў. Гэта была ся&
рэдняя беларуская вёсачка з добрымі, працалюбівымі
людзьмі, якія ўмелі працаваць і весяліцца. У вёсцы было
6 гармонікаў і 2 баяны, 3 грамафоны, а балалаек не
зьлічыць. Гучала музыка і беларускія песні, якія краналі
за душу. Сьпявалі на вясельлях і вечарынках, на Купаль&
ле, на папрадухах узімку і пры адбельваньні вытканага
на кроснах палатна, начамі ўлетку.Сьпявалі на запоінах
дзяўчыны, на хрысьцінах дзіцяці, на зажынках і дажын&
ках. І гэта ніколі не забудзецца.

Пачалася 2&я Сусьветная вайна. 22 жыхары вёскі
загінулі: хто на фроньце, хто ад немцаў, хто ад партыза&
наў. Але вайна скончылася і да 1949 году вёска жыла

нармальным жыцьцём з аднаасобніцкім укладам. І хлеба
было навалам на Пастаўскім рынку. Сяляне спраўляліся
і зь дзяржаўнымі пастаўкамі, якія былі немалыя, але ха&
пала сабе і яшчэ вывозілі на рынак. А з суседняй Вяліка&
лукскай вобласьці Расеі прыяжджалі людзі, каб купіць 3
пуды жыта, бо там галадалі. Там&жа былі калгасы. А ў
1949&1950 гадох пачалі арганізоўваць калгасы і ў нас.
Вось тут і пачалося! Моладзь пабегла ў гарады Беларусі,
Расеі, Прыбалтыкі, на заводы і шахты Сібіры.

Вось так, год за годам, і ўтваралася пустыня паміж
Васілінамі і Полавам. Рака Дзісенка была густа заселе&
ная па абодвух берагах. У кнізе “Памяць” & гісторыі Пас&
таўскага раёну, выпушчанай у 2001 годзе, гаворыцца,
што вёсак Вінаграды, Малыя Агальніцы ўжо не існуе.
Суседнія хутары Антанова не ўпамінаюцца наогул, як іх
і не было. А зараз паглядзім, як зьнікалі людзі зь іншых
вёсак, разьмешчаных па Дзісенцы (у паласе пустыні).

1963 год                   2001 год
двароў/жыхароў   двароў/жыхароў

Навасёлкі                    25/73                       5/6
Крашнева                    14/53                        5/4 (!)
Чарэмушнікі Пад.      37/89                        4/5 

Як бачыце, пяць гадоў таму
мая вёсачка яшчэ існавала.
Але ў 2003 годзе яна ўжо
зьнікла назаўсёды. Яшчэ ў
2002 годзе ў вёсцы жылі Дзі&
ковічы Федзя зь Фенькай, на
трох хутарах жылі 3 бабулькі:
Грынькі і Міхайлава. Федзя
памёр, а ўсе бабулькі разьля&
целіся ў гарады да сваіх дзетак
і ўнукаў. Тое&ж самае адбыва&
лася і ў іншых вёсках. Зараз
раз на год на Тройцу зьбіраюц&
ца на могілкі аднавяскоўцы,
хто яшчэ можа даехаць. І так
ад усёй шумнай і вясёлай вё&
сачкі засталося адно сьвятое
месца – могілкі і векавыя дрэ&
вы, якія будуць напамінаць
людзям, што некалі тут была
прыгожая вёска з цудоўнымі
людзьмі.

За гады савецкай улады ў
Пастаўскім раёне зьнікла 214
назваў населеных пунктаў: 75
хутароў і 139 вёсак. Але&ж гэта
яшчэ не канец. Хачу прывесьці
толькі два прыклады: у вёсцы
Рымкі (з мураванай царквой) ў
1941 годзе былі 84 двары з 317
жыхарамі, у 1963 – 41 двор з

153 жыхарамі, у 2001 годзе – 11 двароў з 12 жыхарамі.
Вёска Алашкаўшчына: у 1963 годзе было 30 двароў і 119
жыхароў, у вёсцы была пачатковая школа і фэльчарска&
акушэрскі пункт. У 2001 годзе – 7 двароў і 9 жыхароў.
Вось так спрацавала  савецка&калгасная сыстэма, пера&
твараючы квітнеючыя вёскі ў пустыні. Ці&ж гэта не Ха&
тыні, толькі па&савецку! А гэта&ж толькі ў адным раёне.
А колькі&ж такіх пустынь у вобласці?! А колькі іх па ўсёй
Беларусі?! Кажуць, перасяліліся ў пэрспэктыўныя вёскі.
Перасяліліся, ды ня ўсе. З нашай вёскі перасяліліся
толькі дзьве сям’і. Астатнія разбегліся, хто куды. А зараз
бягуць і з пэрспэктыўных калгасаў і саўгасаў. Хаця, ат&
рымаўшы раённую газэту “Пастаўскі край” нядаўна, я
быў зьдзіўлены, што ў газэце няма ні воднага слова “кал&
гас” і “саўгас”. Няўжо, думаю, распусьцілі калгасы? Ды
не! Там зараз замест калгасаў і саўгасаў ёсьць “гаспа&
даркі”, толькі з рознымі індэксамі: СВК, СП, ААТ, АБП.
Назвы мяняюць, як цыган коней. А ці станецца ад гэтага
жыцьцё лепшым, як сялянам так і гараджанам? У цы&
вілізаваных краінах ёсьць і вёскі, і хутары, дзе жывуць і
працуюць сапраўдныя гаспадары зямлі – фэрмэры. А ча&
му&ж не маглі&б быць такімі фэрмэрамі мае землякі, каб
ім вярнулі сваечасова ўрадлівыя землі Падзісеншчыны,
адабраныя калісьці ў працавітых людзей – сапраўдных
гаспадароў.

Зьнікаюць вёскі, зьнікаюць людзі, зьнікае разам зь імі
беларуская мова, зьнікае той уклад жыцьця, які ства&
раўся стагодзьдзямі, самабытная культура, гіне нацыя.
Хто&ж спыніць гэта?

МУРЗЁНАК П.С., Атава, Канада
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вальд упершыню сутыкнуўся зь верай
Хрыстовай. Багацьце і глыбіня новага ву&
чэньня так ўразілі вікінга, што ён кінуў ры&
царскія ўчынкі і падаўся ў Саксонію, дзе ў
980 годзе прыняў хрост ад тамтэйшага
біскупа Фрэдрыка.

Разам зь біскупам у 981 годзе Торвальд
адправіўся на Радзіму, “каб прывесьці
сваіх братоў у сьвятло праўдзівай веры.”
Галоўны абавязак місіі выпаў на Торваль&
да, “бо біскуп Фрэдрык ня ведаў мовы
краіны.” У той 981 год ісляндцы на чале з
Эрыкам “Рудабародым” адкрылі Грынлян&
дыю. Спачатку справа хросту пайшла вы&
датна. Хрысьціянства прынялі родзічы й
суседзі Торвальда. Упершыню праз 106
гадоў ад часу засяленьня ў Ісляндыі паў&
стала першая царква. Але паганцы пачалі
супраціў. Надзейнай зброяй стаў жарт.
Юнакі стваралі абразьлівыя частушкі пра
прапаведнікаў, якія сьпявалі на кірмашах.
Напрыклад: “Біскуп 9 дзетак нара�
дзіў/Торвальд быў бацькам ім.” Разью&
шаны Торвальд забіў двух пасьмешнікаў.
У адказ суродзічы сабралі 240 чалавек,
спалілі царкву і сядзібу Торвальда, забілі
багата хрысьціянаў. Прапаведнікі мусілі
ўцякаць. Менавіта тады Торвальд даў

абяцаньне: “ніколі не вяртацца на Радзі&
му і прывесьці да сьвятла веры Хрыс&
товай хаця&б адзін народ.” Гісторыя  нака&
навала, каб гэтым народам сталі белару&
сы.

У 985 годзе праз Ерусалім Торвальд
прыехаў у Царград (Канстантынопаль).
Тут знаны вікінг, да таго&ж сябар  караля
Даніі, сустракаецца з самым імпэратарам
Васілём II па мянушцы “Забойца баўга&
раў” і патрыярхам Мікалаем II. На прось&
бу Торвальда імпэратар выдае грамату,
згодна якой Торвальд прызначаўся “паў&
намоцным прадстаўніком Бізантыі да рус&
кіх князёў ў краінах Усходняй Балтыкі.”
Князі (мелася на ўвазе Полацку, Ноўга&
раду і Пскову) мусілі выконваць усе пара&
ды Торвальда. Заўважым, што менавіта ў
часы Васіля II Бізантыя дасягнула вяр&
шыні сваёй магутнасьці. Пад яе кантроль
трапілі Баўгарыя, Арменія, Грузія, паў&
днёвая Італія і, нарэшце, Кіеўская Русь. У
988 годзе вялікі князь кіеўскі Ўладзімер
(Володымір) прызнаў сябе васалам імпэ&
ратара, прыняў хрост, прызнаў духоўную
ўладу грэцкага мітрапаліта і ажаніўся на
сястры Васіля II. Такім чынам, выдача
Торвальду граматы да полацкага князя
выглядае цалкам лягічна. Гэтым полацкім
князем быў Рогвалад (Ragnvald) – скан&
дынаўскі конунг, што згодна старабела&
рускім летапісам  прыплыў “изь заморья
имаше власть свою в Полотьске”. Каля
Стакгольму (Солентуна) захаваўся ру&
нічны камень, пабудаваны ў памяць маці&
хрысьціянкі “каралём Рангвальдам”, маг&
чыма з Полацку.

У сагах Полацак вядомы як Пал�
теськ’я/Palteskia. Адразу падкрэсьлім,
што назва гэтая зьяўляецца трансьлітара&
цыяй старабеларускай назвы. Пад гэтаю
назваю горад ўзгадваецца ў шэрагу скан&
дынаўскіх твораў. Найбольш стары сьпіс
– “Нарыс зямлі І” (апошняя чвэрць XII
ст.). Полацак прысутнічае таксама ў сазе
“Дзеі данаў” Саксона Граматыка, кара&
леўскай сазе “Пра дзеі аб Эймундзе”,
“Сазе пра хрост”, “Сазе пра Одда Стра&
лу” ды іншых сагах. 

Шмат рунічных надпісаў выяўлена ў
Беларусі. Асабліва вылучаюцца абшары
Падзвіньня. Касьцяная біта для гульні з
рунічным надпісам была выяўленая ў ча&
се раскопак 1961&1962 гадоў у Полацку.
Рунічны надпіс “Kарі” азначае “ка&
рысьць”. Каля 100 рунічных надпісаў на
косьці былі знойдзеныя беларускімі архе&
олягамі ў Маскавічах & абарончым фар&
посьце Полацкага княства на паўночным
захадзе. Гэта буйнейшая знаходка руніч&
ных надпісаў на ўсходзе Балтыйскага рэ&
гіёну. Усяго на 86 касьцях накрэмзана ка&
ля 265 рунічных знакаў малодшага (ста&
рашвэдзкага) альфабэту. Сярод надпісаў
розныя паганскія магічныя замовы, ва&
раскія імёны. Знаходкі рунічных надпісаў

даюць падставы казаць пра міжэтнічнае
культурнае ўзаемадзеяньне паміж швэ&
дамі й крывічамі. Сярод 300 знакаў, якімі
карысталася насельніцтва Маскавічаў
ёсць 11 літараў кірылічнага альфабэту. 

Ананімная сага (канец XII ст.) пера&
лічвае рэкі Ўсходняе Эўропы, якія мелі
выключную вагу ва ўсходнім гандлі вікін&
гаў. Дык вось, з шасьці рэчак тры  – бела&
рускія. Гэта Дзьвіна (Duna), Дняпро
(Nepr) і невялікая Друя (Drofn). Дзьвіна
ўзгадваецца ў надпісах рунічных камя&
нёў. Напрыклад: “Сумір загінуў на Ўсхо�
дзе ля вусця ракі Дзьвіна”. Гэтыя факты
сьведчаць пра асаблівае эканамічнае і
палітычнае становішча Полацкага княст&
ва ў скандынаўскай мінуўшчыне.

Полацак стаўся цэнтрам першага княс&
тва на абшарах сучаснай Беларусі. Ме&
навіта зь вікінгамі&русамі наўпрост зьвя&
зана зьяўленьне места Полацкага ў гісто&
рыі. Першае паведамленьне пра Полацак
датуецца 862 годам, калі вараскі конунг
Рурык /Rоrik аддаў умацаванае паселіш&
ча Полацкае аднаму з сваіх ярлаў: “овому
Полотеск, овому Ростов, другому Бе�
лоозеро”. Найбольш раньнія “гарадзкія”
рэчы Полацку паходзяць менавіта з дру&
гой паловы IX ст. Пра існаваньне раней&
шага славянскага селішча сьведчыць
толькі ляпны посуд VIII – першай паловы
IX ст. Крывічы былі асноўным насель&
ніцтвам полацкай дзяржавы, празваўшы
свайго конунга&князя славянізаваным
прозьвішчам “Рогвалад”. Хутка Полацкае
княства пашырыла свае межы за кошт
земляў ліваў і латгалаў. Апошняе, відаць,

і выклікала імкненьне канкурэнта – Ноў&
гараду – на чале зь вікінгам Уладзімерам
(Valdemar) распачаць татальную вайну.
Справа ў тым, што кіеўска&наўгародзкі
клясычны шлях з “варагаў у грэкі” быў
менш эфэктыўны за ягоны полацкі вары&
янт. Праз Рыскую затоку і Дзьвіну магчы&
ма нашмат хутчэй выйсці ў Дняпро і Чор&
нае мора. Такім чынам, як зауважыў
дацкі гісторык А. Стэндэр&Пэтэрсан, кіеў&
ска&наўгародская дзяржава “вельмі хут�
ка сутыкнулася з спробаю гегемоніі з бо�
ку іншай скандынаўска�славянскай
дзяржавы, узнікшай, верагодна, аднача�
сова ў басейне Дзьвіны з цэнтрам у По�
лацку, якая імкнулася пракласьці новы
шлях з Балтыйскага мора ў Дняпро”.
Наступная сумная гісторыя – захоп Ула&
дзімерам Полацку і забойства Рагвалода
вядома. Іншая справа, што ключ да гэтых
падзеяў знаходзіцца ў старажытнай Швэ&
цыі і барацьбе розных купецкіх карпара&
цыяў варагаў за вялікі ўсходні шлях. Ба&
рацьба Полацку з Ноўгарадам і Кіевам
праходзіць скрозь ўсю гісторыю стара&
жытнай Русі: “и оттоле мечъ взима�
ють Рогволожи внуци противу Ярос�
лавлим внуком”. 

У 986 годзе Торвальд прыбывае ў Пола&
цак разам з памочнікам Стэўнірам Тар&
гельсанам. Хтосьці з полацкіх варагаў да&
памагаў місіянэрам зь перакладам ка&

заньняў на беларускаю мову. Місія была
настолькі пасьпяховай, што Торвальд вы&
рашыў ня рухацца далей і застацца ў По&
лацку. Тут быў пабудаваны храм і кляш&
тар Сьв. Яна “недалёка ад места пад га&
рой пад назваю Дрофн”. У Полацку адбы&
лася сустрэча Торвальда з іншым вікін&
гам&хрысьціянінам Улавам Трыгвасанам
(969&1000). Гэты скандынаў з шляхетна&
га нарвэскага роду гадаваўся ў Ноўгара&
дзе, потым служыў у Кіеве. Жонкаю Ўла&
ва была дачка польскага караля Балясла&
ва Харобрага. Пасьля спатканьня ў По&
лацку Ўлаў адправіўся на Бацькаўшчыну,
дзе быў абраны каралём. Малады кароль
хрысьціў нарвэжцаў, і быў прызнаны пер&
шым сьвятым ў Нарвэгіі. Нацыянальны
рух нарвэжцаў 19 ст. пачаўся са святка&
ваньняў Дня сьвятога Ўлава.  

Торвальд застаўся намесьнікам створа&
нага ім кляштара Сьв. Яна і памёр у По&
лацку ля 1000 году. Верагодна, сканды&
наўскі прапаведнік загінуў у час штурму
гораду войскамі вялікага князя Ўладзіме&
ра – ворага полацкай дзяржавы. Свой па&
ход на Полацак Уладзімер рыхтаваў у
Швэцыі, дзе тры гады на грошы купцоў
Ноўгараду зьбіраў вікінгаў, каб зьніш&
чыць у пень ненавісны горад на Дзьвіне –
гандлёвы канкурэнт Ноўгараду і Пскову.
Як вядома, на загад Уладзімера абаронцы
гораду былі жорстка забітыя. Замак быў
зруйнаваны і паўстаў на новым месцы.
Уладзімер, на вачох Рогвалада, згвалціў
Рагнеду (Ragnhild), а потым забіў полац&
кага князя ды ўсіх ягоных сыноў. Там,
хутчэй за ўсе, знаходзіўся і наш Тор&

вальд, які загінуў, калі, магчыма, абара&
няў дзетак князя ад гвалту.  

У той самы 1000 год па гіроніі лёсу хры&
сьціянства было прызнана на далёкай
Бацькаўшчыне Торвальда ў Ісляндыі.
Зноў&жа ў той самы год лёс зьвёў ў бітве
ля Свальдэра двух сяброў Торвальда: ка&
раля Даніі Свэна і Нарвэгіі Ўлава. Мала&
ды нарвэскі кароль загінуў ад рукі старэй&
шага ворага. Праз 50 гадоў, каля 1050 го&
ду, Полацак адведаў вікінг Бранд. Ён
прыйшоў да магілы Торвальда ў полацкі
кляштар, што насіў ягонае імя. Па сьвед&
чаньню Бранда тагачасныя палачане ўва&
жалі Торвальда “сваім вялікім сьвятым”.
Полацкая дынастыя і надалей мела
шчыльныя сувязі з Скандынавіяй. На&
прыклад, кароль Даніі Вальдэмар I Вялікi
ажаніўся з дачкою князя полацкага і
менскага Валадара Глебавіча Соф’яй
Менскай (1141&1198).

Такім чынам хрост Беларусі (прынамсі
яе першай гістарычнай дзяржавы) ад&
быўся не ў 988, але ў 986 годзе. Полацкі
летапіс, дзе, напэўна, былі зьвесткі пра
гэта, нажаль, не захаваўся. Як вядома ў
18 ст. зь ім працаваў расейскі гісторык
Тацішчаў, але потым гэты летапіс зьнік.
Верагодна па загаду Кацярыны II, бо
зьвесткі гэтага летапісу супярычылі афі&
цыйнай канцэпцыі расейскай гісторыі. У
гэтай канцэпцыі забойца і гвалтоўнік
Уладзімер быў “сьвятым”, “Владимиром
Красное солнышко”. 

Падкрэсьлім, што апісаныя мною по&
лацкія падзеі адбываліся ў час царкоўнай
еднасьці, да падзелу на праваслаўных і
каталікоў у 1054 годзе. Такім чынам, ад
самых пачаткаў хрысьціянская культура
Беларусі была адкрытая Поўначы і Ўсхо&
ду. Сёньня імя нашага першага прапа&
ведніка невядома грамадзтву. Але час
“збора каменьняў” прыйшоў. У вольнай
Беларусі ў гонар нашага першага сьвято&
га трэба будзе паставіць храм ды ства&
рыць ікону Сьв. Торвальда & сымбаля ду&
хоўнай еднасьці беларусаў. 

Прыканцы нагадаем асноўныя факты
першых беларуска–скандынаўскіх хры&
сьціянскіх стасункаў:

1. Менавіта ў скандынаўскіх, а не сла&
вянскіх пахаваньнях сустракаюца пер&
шыя памяткі хрысьціянскага культу (на&
цельныя крыжыкі і сьвечкі).

2. Заснаваньне скандынаўкай Рагнедай
другага манастыра ў Беларусі (ля 1005 г.)

3. Заснаваньне вікінгамі (Сымон і Аф&
рыкан) першага манастыру на ўкраінскіх
землях: Кіева&Пячорскай Лаўры.

4. Заснаваньне князем Сьвятаполкам ў
1005 годзе ў Тураве царквы па лацінскаму
абраду. Князь Сьвятаполк быў родзічам
сябры Торвальда & караля Даніі Свэна
“Вілабародага”, абодва ўладары былі жа&
натыя на сёстрах & дачках караля Балясла&
ва Харобрага. Паводле тураўскіх падань&
няў першыя прапаведнікі прыплылі ў мес&
та па Прыпяці на “сьвятых” каменных кры&
жах (тры зь якіх захаваліся). Цікава, што
падобныя легенды ў Эўропе былі зьвяза&
ныя зь дзейнасьцю ірляндзкіх місіянэраў.

5. Біскупства ў XI ст. у швэдзкай Сігту&
не ўладыкі Асмунда, які да гэтага быў ар&
цыбіскупам Полацку.

6. Знаходкі ў Швэцыі крыжоў старабе&
ларускай вытворчасьці і вялікодных
гліняных яек з Палесься.

7. Шанаваньне праваслаўнай царквою
Беларусі двух скандынаўскіх сьвятых
Кнута і Магнуса невядомых расейскай
царкве.

8. Пабудова ў дацкім Калундборзе ў
другай палове XII ст. каралевай беларус&
кага паходжаньня Сафіяй  касьцёла & нас&
ледваньня полацкага Сафійскага сабору.

9. Існаваньне ў XI&XIII ст.ст. “гоцкай
царквы” ў Полацку і “вараскай бажніцы”
ў Смаленску.

10. Існаваньне ў XII –XIV ст.ст. полац&
кай царквы на Готляндзе (Вісьбі).
Андрэй КАТЛЯРЧУК, Стакгольм

Рунічныя надпісы на косьці знойдзеныя каля Маскавічаў. Вялікодныя гліняныя яйкі з Палесься знойдзеныя ў Швэцыі.

ММііссііяя  ТТооррввааллььддаа  ВВааннддррооўўннііккааММііссііяя  ТТооррввааллььддаа  ВВааннддррооўўннііккаа
іі  ссккааннддыыннааўўссккііяя  ппааччааттккіі  ххррооссттуу  ББееллааррууссіі
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Унядзелю, 10 сьнежня, адбыўся
чарговы сход Нью Ёрскага аддзе&
лу БАЗА. Напачатку старшыня

аддзелу сп. Віталь Зайка распавёў пра 86&
я ўгодкі Слуцкага Збройнага Чыну, пра
важнасьць і актуальнасьць гэтай даты
для сёньняшніх дзён. Ён коратка нагадаў
асноўны ход падзеяў таго часу і пад&
крэсьліў, што слуцкае змаганьне зьяўля&
ецца адзіным у найноўшай гісторы Бела&
русі арганізаваным узброеным змагань&
нем беларусаў за свае ўласныя правы і
свабоду, і не ў складзе чужога войска.

Затым слова ўзяў Старшыня Галоўнай
управы БАЗА сп. Антон Шукелойць. Ён у
прыватнасьці сказаў: “Слуцкі Збройны
Чын ёсьць, безумоўна, адной з найбольш
значных падзеяў у гісторыі Беларусі.
Падзеі, якая замоўчвалася або перакруч&
валася ў самой Беларусі амаль усе гэтыя
86 год, і дасюль не прызнаецца рэжымам
Лукашэнкі. Мне давялося асабіста ве&
даць цэлы шэраг удзельнікаў Слуцкага
Збройнага Чыну, і адным з такіх удзель&
нікаў быў айцец Хведар Данілюк, настая&
цель гэтага Сабору Сьв. Кірылы Тураў&
скага, а ў час паўстаньня — камандзір па&
дафіцэрскай роты ў Першай Слуцкай
брыгадзе.” 

Па прапанове сп. А. Шукелойця па&
мяць а. Хведара Данілюка, а таксама ўсіх

іншых слуцкіх змагароў, была ўшанава&
ная хвілінай цішы. Затым прамоўца ад&
значыў важнасьць удзелу моладзі ў нацы&
янальным адраджэньні. “Акт 25 Сакаві&
ка, які фактычна прыгатаваў Антон Луц&
кевіч з ініцыятывы Івана Луцкевіча, быў
актам моладзі. Моладзь адыграла актыў&
ную ролю ў грамадзкіх арганізацыях, мо&
ладзь бралася за зброю, як гэта было ў
час Слуцкага Збройнага Чыну. У той&жа
прыкладна час моладзь Украіны вы&
ступіла на абарону Кіева перад бальша&
віцкай навалай. І палякі, у тым ліку шмат
моладзі, далі бой бальшавікам пад Варша&
вай, зьдзейсьнілі “цуд над Віслай” і адбілі
расейскі наступ. І нашае слуцкае паў&
станьне, падтрыманае вялікай колькась&
цю моладзі, належыць да падзеяў гэтага
тыпу. Дык чэсьць і гонар маладым, што
прыйшлі на дапамогу Бацькаўшчыне, і,
спадзяюся, што новае пакаленьне прый&
дзе ёй на дапамогу ў блізкай будучыні. ”

Затым старшыня аддзелу сп. В. Зайка
нагадаў прысутным, што 9 сьнежня споў&
нілася 115 год з дня народзінаў выдатнага
беларускага паэта Максіма Багдановіча.
Прамоўца коратка распавёў пра творчы
шлях паэта, і ягонае месца ў беларускай
культуры. Максім Багдановіч быў і заста&

ецца адным з найбольш любімых паэтаў
беларускага народу, і ягоную памяць най&
лепш ушанаваць ягонымі&ж вершамі. 

Перад чытаньнем вершаў М. Багданові&
ча прысутныя засьпявалі  “Раманс” (Зор&
ка Венэра). Затым прагучалі вершы паэта
ў выкананьні Валянціны Якімовіч, Міко&
лы Цімашэнкі, Тацьцяны Кулакевіч. Ся&
род іх былі “Кінь вечны плач”, “Эмігранц&
кая песьня”, “Не кувай ты, шэрая зязю&
ля”, “Санэт”, “Беларусь, твой народ дача&
каецца...” ды іншыя. Спн. Валянціна Які&
мовіч падзялілася сваімі асабістымі пера&
жываньнямі й падзеямі, зьвязанымі зь
вершамі Багдановіча. Напрыканцы не&
вялічкай паэтычнай імпрэзы памяці паэта
прагучала песьня “Пагоня” на словы М.
Багдановіча.

Затым рэдактар часапісу “Belarusian
Review” сп. Вячка Станкевіч паведаміў
прысутным пра прыняцьце Кангрэсам
ЗША новай рэдакцыі Акту аб Дэмакратыі
ў Беларусі, які неўзабаве будзе падпісаны
прэзідэнтам ЗША й набудзе сілу закону.

Пасьля афіцыйнай часткі прайшло па&
седжаньне ўправы аддзелу БАЗА, прысь&
вечанае ў асноўным падрыхтоўцы нава&
годняга сьвяткаваньня.

Віталь ЗАЙКА
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Шчыры дзякуй!

Мікалай Цімашэнка чытае верш
Максіма Багдановіча. 

На нацыянальныя
каштоўнасьц і
мусіць быць адзі&

ны агульны погляд і адзі&
нае ўсьведамленьне зья&
вы. Калі гэтага няма – на&
цыя ў бядзе. Ужо толькі
па гэтай прыкмеце можна
сцьвярджаць пра нацыя&
нальную бяду беларусаў.
Амаль дзьвесьце гадоў ра&
сейскай акупацыі і сыс&
тэмнага вынішчэньня бе&

ларушчыны не мінаюць бяссьледна. Хвароба каляніяль&
нага духу сядзіць яшчэ так глыбока, што нават некато&
рыя адраджэнцы не пазьбеглі яе метастазаў. 

Самы кур’ёзны прыклад – гэта ўсхваленьне “тра&
сянкі” (прытым адукаванымі людзьмі). Хаця рэч агуль&
навядомая, што калі дзе&небудзь у сьвеце назіраецца та&
кая хімерычная моўная зьява, то гэта ёсьць працэс моў&
най дэградацыі і адлюстраваньне (абавязкова!) рэгрэсу
аўтэнтычнай культуры (існуе дастаткова літаратуры і
эмпірычнага досьведу ў гэтым пытаньні). 

Аналягічная цераспалосіца і ў дачыненьні да сым&
болікі. Некаторыя кажуць, што вось і добра, што Лука&
шэнка забараніў Беларускі Герб і Сьцяг. Цяпер усё
відаць, дзе хто ёсьць, а то толькі апаганіў&бы нацыяналь&
ныя сымбалі.

Аднак гэта ня ўся праўда (і, нават, зусім ня праўда).
Сэнс сьцягу і гербу глыбейшы і сіла большая. Нацыя&
нальныя дзяржаўныя сымбалі не дачасная рэч і не разь&
менная манэта. Яны па&над усім, і нават над часам.
Сьцяг веецца і над палітыкай, і над унутранымі канфлік&
тамі, пакуль існуе адзінства дзяржавы і лучнасьць на&
цыі. Гэта значыць, што пакуль існуюць агульныя вечнас&

ныя каштоўнасьці народу, што прызнаюцца ўсімі. Не лу&
кашысты прыдумалі Пагоню і беларускі Бел&Чырвона&
Белы сьцяг, і не прыдумаў іх Народны Фронт. Герб і
Сьцяг існавалі ўжо сотні гадоў і нарадзіліся ў гісторыі
нашага народу. Нацыянальны дзяржаўны герб Пагоня і
гістарычны сьцяг ніяк не маглі атаясамлівацца зь якім&
небудзь палітычным рэжымам і нават з палітычнай сі&
лай, якая іх адрадзіла і ўзьняла. (Пасьля зацьвярджэнь&
ня нацыянальнага Беларускага сьцяга і Пагоні ў якасьці
дзяржаўнага сьцяга і герба Рэспублікі Беларусь Народ&
ны Фронт на ІІІ&м Зьезьдзе ў 1993 годзе прыняў асобны
Сьцяг БНФ – трохканцовае трохпалоснае бел&чырвона&
белае палатно з шасьціканцовым крыжам на ўсю шыры&
ню – і дзьве гербавыя эмблемы: Вялікую эмблему з вы&
явай Пагоні і Малую – з выявай шасьціканцовага крыжа
Пагоні) 

Нацыянальны дзяржаўны Бел&Чырвона&Белы сьцяг і
герб Пагоня лучацца з усёй беларускай нацыяй і адлю&
строўваюць існаваньне незалежнай Беларускай дзяр&
жавы. 

Калі&б усе гэтыя цяжкія гады Беларускі сьцяг і герб
Пагоня існавалі ў якасьці дзяржаўных сымбаляў, яны&б
культурна і дзяржаўна дапамагалі кансалідаваць на&
цыю, падымалі&б у беларусаў пачуцьцё гонару і гістарыз&
му нацыянальнага існаваньня і сьведчылі&б пра гэта ў
сьвеце. Палітычныя канфлікты маглі&б нават разьдзі&
раць грамадзтва, але Беларускі сьцяг веяўся&б над усім
сымбалем салідарнасьці і нагадваў&бы пра адзінства. 

Лукашысты, якія скінулі Герб і парвалі Беларускі
сьцяг, зрабілі злачынства перад нацыяй. Злачынства,
якое вымагае абавязковага пакараньня. 

Сама гэтая падзея (незаконны фальшывы рэфэрэн&
дум, парваньне сьцягу) ёсьць адлюстраваньнем сутнась&
ці таго, што адбывалася: уладу ў Беларусі захапілі анты&
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Вось пад такою назваю колькі тыд&
няў таму было праведзена апы&
таньне на адным зь беларускіх

вэб&сайтаў. На гэтае, здавалася&б рыта&
рычнае пытаньне адказы былі несуця&
шальныя: 

ТАК – 64,8%
НЕ – 23,5%
ЦЯЖКА АДКАЗАЦЬ – 11,7 %
У чым&жа справа? Няўжо беларусы

зусім забыліся на свае карані, сваю гісто&
рыю, сваіх продкаў? А разам і сваю неза&
лежнасьць, бо мова краіны сьведчыць і аб
незалежнасьці краіны.

Адною з галоўных прычынаў такіх по&
глядаў, я лічу, сталі адносіны да беларус&
кай мовы з боку дзяржавы. У Беларусі
робіцца ўсё магчымае і немагчымае для

таго, каб выцесьніць нашую мову. Нават
у Менскім дзяржаўным лінгвістычным
унівэрсытэце на асноўных факультэтах
вывучаецца пераклад з ангельскай (ня&
мецкай, італьянскай і г. д.) мовы толькі на
расейскую, амаль усе падручнікі напіса&
ныя па&расейску, а родная мова сустрака&
ецца толькі на занятках па яе вывучэнь&
ню на першым і другім курсе. Беларуская
мова выціскаецца з сыстэмы адукацыі  й з
штодзённага ўжытку. Студэнты на лек&
цыях ужо нават дрэнна разумеюць, калі
ім падаюць матар’ял на роднай мове. А
студэнты – гэта эліта, найадукаваней&
шыя людзі краіны. Калі яны ня ведаюць
роднай мовы, то што тады казаць пра
простых працоўных. Ствараецца ўра&
жаньне, што ўлады, карыстаючыся сваімі

паўнамоцтвамі, стараюцца пазбавіць кра&
іну асноўных нацыянальных каштоўнась&
цяў і атрыбутаў незалежнасьці.

Тым ня меньш у асноўным апазыцыйн&
на настроеная моладзь размаўляе па&бе&
ларуску, бо яна ганарыцца роднай мовай і
верыць, што мова вельмі шмат значыць
для сапраўднага беларуса. Але сьвядомае
студэнцтва, якое сапраўды падтрымлівае
і разьвівае мову – гэта толькі малы адсо&
так насельніцтва. Што&ж трэба будзе ра&
біць уладам, каб папулярызаваць бела&
рускую мову сярод астатняй часткі на&
сельніцтва?

Ім трэба будзе ня толькі даць волю, але
і спрыяць развіцьцю беларускай мовы.
Паступова большасьць падручнікаў для
школьнікаў павінны быць перакладзеныя

на беларускую мову, бо адукацыя і выха&
ваньне пачынаецца яшчэ са школы; неаб&
ходна адкрыць беларускія школы, дзе ўсе
без выключэньня прадметы будуць вык&
ладацца на роднай мове; трэба павялі&
чыць колькасьць прадметаў, якія заахво&
цяць моладзь да вывучэньня беларускай
мовы, такіх як гісторыя краіны, літарату&
ра, гісторыя навукі й мастацтва і г. д. 

Безумоўна, усе гэтыя перамены трэба
будзе рабіць паступова і не на прымусо&
вай аснове, бо права чалавека на выбар
(якога мы заўсёды былі пазбаўленыя ў
Беларусі) павінна займаць галоўнае мес&
ца ў кожнай сыстэме, незалежна ад таго
палітычная яна ці адукацыйная.

Хрысьціна ШКУРАТАВА

Мінулы год стаў шмат у чым вызначальным для
нацыянальнага руху як у Беларусі, так і ў
Злучаных Штатах Амэрыкі. Год быў надзвы&

чай насычаны падзеямі, якія ў пэрспэктыве будуць аказ&
ваць ўплыў на беларускую справу ў наступныя дзеся&
цігодзьдзі. Беларуская прысутнасьць у ЗША дэтэрміна&
вана нашай складанай гісторыяй. Фактычна кожная
хваля эміграцыі вымушаная была нанова будаваць свае
культурныя асяродкі ў Амэрыцы, бо ня мела магчы&
масьці з розных прычанаў жывіцца прытокам новых
эмігрантаў з мэтраполіі. Паваенная хваля эмігрантаў
зрабіла вялізную справу па наладжваньню беларускага
жыццьця ў ЗША: былі збудаваныя цэрквы, набытая маё&
масьць, заснаваныя фундацыі. Беларуская дыяспара
ўвесь час нагадвала  амэрыканскім ўладам пра існавань&
не “беларускага пытаньня”. Старэйшае нястомнае пака&
леньне змагароў за Беларусь адыходзіць. Прыходзіць
час новым людзям пераймаць і несьць сь&
цяг нашае Свабоды ў будучыню. І боль&
шасьць сёньняшніх новых эмігрантаў
складае моладзь.

Напрыканцы 2005 году на сьнежань&
скім штомесячным сходзе БАЗА право&
дзілася анкетаваньне з мэтаю высь&
ветліць патрэбу ў заснаваньні моладзё&
вай арганізацыі. 28 студзеня 2006 года ў
будынку Фундацыі імя П. Крэчэўскага
быў праведзены Беларускі моладзёвы
сэмінар, дзе прысутнічала каля 30 чала&
век з паўночна&усходніх штатаў краіны.
Гэта стала пачаткам. Вынікам дыскусіі
стаў выбар Рады з 13 чалавек, якія выка&
залі найбольшае жаданьне рухаць напе&
рад беларускую справую. Гэта былі пер&
шыя цагліны ў падмурак арганізацыі.

12 лютага адбылося і першае мерапры&
емства – сьвяткаваньне дня Сьв. Вален&
тына. Надзвычайны сьнегапад не пера&
шкодзіў моладзі (палова якой была не зь
Нью Ёрку) прыйсьці на сустрэчу.

У перапынках паміж сустрэчамі ішла
праца па напісаньню Статута для аргані&
зацыі – з мэтаю фармалізацыі прыняцьця
рашэньняў, якія гэтага патрабуюць, вызначэньня мэ&
ханізму вырашэньня спрэчных пытаньняў, абароны ар&
ганізацыі ад антынацыянальных сілаў. Арнізацыю было
вырашана назваць Згуртаваньне Беларускай Моладзі ў
Амэрыцы (ЗБМА). Маладзёвая арганізацыя з такою
назваю існавала раней, і гэтая назва павінна была паказ&
ваць пераемнасьць справы новай моладзі. 

12 сакавіка адбылася падрыхтоўка ўжо да першага
палітычнага мерапрыемства. Папярэдне ў выніку дыс&
кусіі на паседжаньні БАЗА было вырашана правесьці
мітынг каля беларускай амбасады 19 сакавіка (дзень вы&
бараў прэзыдэнта). 12&га былі падрыхтаваныя новыя
плякаты. Такая праца патрабавала толькі дабраахвотні&
каў. Такім чынам і вызначыўся актыў. Была разьмерка&

ваная праца па арганізацыі мітынгу. Уся гэтая праца
прынесла надзвычайныя вынікі.

19 сакавіка, у дзень выбараў прэзідэнта Беларусі, ка&
ля кансуляту сабралася значная колькасьць мітынгую&
чых (ад 80 да 120 асобаў). Ня гледзячы на тое, што Ра&
дыё Свабода праігнаравала нашую акцыю, дзякуючы вы&
сілкам моладзі, на ёй прысутнічалі журналісты амэры&
канскіх газэтаў, этнічных выданьняў Нью Ёрку. 

9 красавіка адбылося абмеркаваньне і прыняцьце Ста&
туту ЗБМА. Прыняцьцю папярэднічала абмеркаваньне
ў шырокім коле зацікаўленых актывістаў. Статут неад&
наразова рэадагаваўся і быў прыняты ў пятай рэдакцыі.
Гэты дакумэнт дэкляруе поўную празрыстасьць струк&
туры арганізацыі, яе фінансаў і іншых асьпэктаў дзей&
насьці. Гэтым ЗБМА павінна адрозьнівацца ад шмат якіх
закрытых беларускіх арганізацыяў. Статут даступны
кожнаму на сайце БАЗА і ЗБМА.

26 красавіка БАЗА ладзіла Чарнобыльскі шлях,
вынікам працы ЗБМА стала прысутнасьць на мітынгу
прадстаўнікоў Associated Press і расейскай RTVi. Пачаў
пераадольвацца недахоп ранейшых мерапрыемстваў –
недастатковае аб іх інфармаваньне.

21 траўня адбыўся прыем ў сябры ЗБМА. Адбыліся
выбары старшыні і скарбніка. Старшынём быў абраны
Мікалай Цімашэнка, скарбнікам – Андрэй Чыж.

28 траўня адбылося першае спартовае мерапрыем&
ства – валейбольная гульня на пляжы ў Брукліне. Бела&
русі патрэбна здаровая моладзь, здольная на барацьбу і
перамогі. Спорт – найлепшы памочнік у гадаваньні зда&
ровай моладзі. Час, праведзены разам, дапамагаў маца&
ваць сяброўства. Спартовыя мерапрыемствы рознага

кшталту вырашана было праводзіць пастаянна.
4 чэрвеня ў супрацоўніцтве з доктарам Алай Орса& Ро&

мано ў Нью&Ёрку была наладжаная літаратурная ве&
чарына ў памяць Ларысы Геніюш. Сябры ЗБМА чыталі
вершы нашай выдатнай паэткі.

11 чэрвеня на прапанову старшыні Нью&Йоркскага ад&
дзелу БАЗА Віталя Зайкі, трое сяброў ЗБМА (Гражына
Залеўская, Мікалай Цімашэнка, Андрэй Чыж) былі
ўключаныя ў склад Управы нью ёрскага аддзелу БАЗА.
Моладзь атрымала магчымасьць пераймаць досьвед ста&
рэйшых беларусаў бяручы ўдзел ў вырашэньні важней&
шых пытаньняў беларускага жыцьця ў Амерыцы.

18 чэрвеня адбылася чарговая гульня ў валейбол.
25&26 чэрвеня Пётр і Алена Рыжыя арганізоўвалі і пра&

водзілі Купальле, мерапрыемства масавае і моладзёвае,
палова прысутных там складалі сябры ЗБМА. Як адзна&
чалі прысутныя, адным з прыемных адрозьненьнеў ад
папярэдніх гадоў была адсутнасьць расейскае мовы.
Што ёсьць адным з паказьнікаў працы моладзі ў патрэб&

ным кірунку. Ва ўмовах дыскрымінацыі і не&
павагі да нашае сьвятой мовы асадных чы&
ноўнікаў і ўладаў у Беларусі, прыклад па&
сьпяховых, маючых будучыню маладых бела&
русак і беларусаў, здольны многае зрабіць ў
справе адносінаў да мовы моладзі, якая вучы&
лася ў некаторых выпадках проста ў антына&
цыянальных школах.

2&3 верасьня ў Нью&Брансвіку адбылася 27&
я Сустрэча Беларусаў Паўночнай Амэрыкі.
Важнай падзеяй для Згуртаваньня Беларус&
кай Моладзі ў Амэрыцы стала афіцыйная пе&
радача Юркам Кіпелем дакумэнтаў ЗБМА
70&80&х гадоў мінулага стагодзьдзя.

Сярод іншых мерапрыемстваў ЗБМА:
удзел у рамонце царквы Святога Кірылы Ту&
раўскага ў Брукліне; удзел у зборы подпісаў
у падтрымку “Акта аб Дэмакратыі ў Бела&
русі”; неаднаразавая падтрымка зьняволе&
ных рэжымам Лукашэнкі палітычных вязь&
няў праз збор подпісаў і ліставаньне; супра&
цоўніцтва з газэтай “Беларус” і сайтам БАЗА
ды шэраг іншых мерапрыемстваў.

Важнай вехай стала стварэньне старонкі
ЗБМА ў інтэрнэце (www.zbma.net), што даз&
воліла аператыўней інфармаваць аб сваёй

дзейнасьці.
Трэба адзначыць цікавасьць і падтрымку, якую аказ&

валі і аказваюць моладзі старэйшыя базаўцы, як спадар
Антон Шукелойць, Аляксандар Міцкевіч, таксама стар&
шыня царкоўнай рады Барыс Данілюк і іншыя. Сбываец&
ца іхняя мара бачыць, што справа іхняга жыцьця не
згасьне, а атрымае разьвіцьцё і пашырэньне ў рукох на&
дзейных людзей.

Трэба адзначыць і тое, што шмат што з заплянаванага
па розных прычынах не было зрэалізавана. Хочацца спа&
дзявацца, што ў наступным годзе незрэалізаваных пля&
наў будзе менш!

Жыве Беларусь!
Мікалай ЦІМАШЭНКА
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ЗЗггууррттааввааннььннее  ББееллааррууссккаайй  ММооллааддззіі  ААммээррыыккіі

ЦЦіі  ппааттррээббннааяя  ббееллааррууссаамм  ббееллааррууссккааяя  ммоовваа??

Сябры ЗБМА на адным з сваіх паседжаньняў.

Падсумаваньне вынікаў дзейнасьці за 2006 год
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ЯЯкк  ввыыккллііккааццьь  уу  ппааттээннццыыййннааггаа
ппррааццааддааўўццыы  ззааццііккааўўллееннаассььццьь??
Праца, праца. Думкі пра яе могуць быць

замарокаю, калі вы адчуваеце патрэбу ў
вышэйшым заробку ці ў цікавейшым за&
нятку. 

Вы можаце мець выдатныя якасьці, вы&
сокую адказнасьці, ды наогул быць яшчэ
тым працаголікам (да чаго беларусы тра&
дыцыйна маюць схільнасьць), але гэтыя
выдатныя рысы могуць застацца незаўва&
жанымі, што прыводзіць да пачуцьця не&
зрэалізаванасьці. Такая сытуацыя здара&
ецца часта. Варта яшчэ заўважыць, што
нават студэнты ў тутэйшых ВНУ, пры вы&
датным атэстаце, нярэдка маюць цяж&
касьці з вартасным працаўладкаваньнем.
Гэта ня азначае, што тыя, хто зараз вучац&
ца ва ўнівэрсытэтах ня мусяць зьвяртаць
увагу на свае адзнакі. Не, гэта ўсё вельмі
важна, але трэба таксама ўлічваць такі
важкі чыньнік, як досьвед. 

На адным досьведзе ўперад рухаецца
шмат людзтва. 

Як вядома, працэс знаходжаньня працы
патрабуе пэўных высілкаў. Гэта заява, рэ&
зюмэ, інтэрвію... Прытым, заява й рэзюмэ
зьяўляюцца тымі рэчамі, ад якіх залежыць
ці запросяць вас на інтэрвію ці не. І гэта
вельмі адказная частка, бо тут вы ня мае&
це магчымасьці ўразіць патэнцыйнага пра&
цадаўцу прыцягальнасьцю сваёй асобы.
Таму трэба, каб усё выглядала максымаль&
на прывабна. 

РРээззююммээ
“Кароткасьць сястра таленту”, – той

хто гэта сказаў меў на ўвазе, відаць, рэзю&
мэ ў краіне з хуткацечным жыцьцём. Трэ&
ба разумець, што рытм працы ў кампаніях
вельмі высокі, а заяваў паступае шмат.
Звычайна на разгляд адного рэзюмэ адво&
дзіцца ад пяці да дзесяці сэкундаў. З гэта&
га вынікае, што вы маеце вось гэты адрэ&
зак часу, каб выклікаць зацікаўленасьць
да сябе. Гэта не азначае, што трэба разма&
лёўваць усё рэзюмэ каляровымі алавікамі
ці рабіць яркую фатажабу для прыцяг&
неньня ўвагі (нават калі вы ідзеце на ды&
зайн, партфоліё вы пакажаце пазьней), гэ&
та значыць, што вашае рэзюмэ павінна
быць добра аформленным, і каб вашыя да&
сягненьні, вашыя веды былі бачнымі зь
першага погляду. 

Дзеля гэтага трэба падумаць што з ва&
шых ведаў ды навыкаў найбольш пасуе
для працы, на якую вы пішаце заяву. Так&
сама сьцісла трэба распавесьці аб вашым
досьведзе, адукацыі, ды зрабіць сьпіс з
трох чалавек, якія маглі&б засьведчыць,
што вы вартыя пасады на якую прэтэндуе&
це. 

Зьмястоўнасьць ёсьць вельмі важным
складнікам. Чытач павінен зацікавіцца
вамі глянуўшы толькі на першую старон&
ку. Вось найменшае, што вы мусіце туды
ўставіць:

1. Вашае імя, зразумела, адрас, е�
мэйл і нумар тэлефону.

2. Падсумаваньне навыкаў (Summary
of Skills). Пералічыце спачатку тыя, якія
найбольш актуальныя да працы, а потым,
калі стае месца, астатнія. Абавязкова пе&
ралічыце ўсе мовы, якімі валодаеце. Чым
больш, тым лепш. І ня толькі пералічыце,
але й удакладніце ўзровень валоданьня. 

3. Вашая адукацыя (Education
History). Калі вы скончылі сярэднюю шко&
лу ў ЗША, то ўдакладніце якую. Потым пе&
ралічыце астатнія адукацыйныя ўстановы,
каледжы, унівэрсытэты, тэхнікумы. Калі
вы скончылі на пэўным узроўні ці атры&
малі вышэйшую або тэхнічную адукацыю
ў Беларусі, то абавязкова ўдакладніце гэ&

та. Ня ёсьць сакрэтам, што на пэўныя па&
зыцыі, кшталту лекара ці адваката, ад вас
запатрабуюць амэрыканскую кваліфіка&
цыю, але асабліва што тычыцца тэхнічным
боку, то ўсходне&эўрапейскі трэнінг вель&
мі высока цэніцца. Калі вы скончылі ВНУ
ў ЗША ці Кандзе, то падайце, якая гэта бы&
ла ўстанова, па якой спэцыяльнасьці вы
вучыліся ці вучыцеся (Major & Minor); да&
ты вашага навучаньня (зь левага боку, з
правага назоў школы й спэцыяльнасьць).
У выпадку, калі вы яшчэ працягваеце ву&
чыцца, то напішыце till present. Пералік
навучальных установаў праводзьце ў адва&
ротным парадку, пачынаючы з самае
апошняе.

4. Арганізацыі, клюбы, гобі (Organi&
zations, Clubs and Hobbies). Ня грэбуйце
гэтай часткаю! Толькі зь першага погляду
гэта падаецца сьмешным, але працадаўца
хоча ведаць ці зьяўляецеся вы часткаю
грамадзтва. Тут зьвяртаюся да нашых вуч&
няў ды студэнтаў, запісвайцеся ў клюбы
ды арганізацыі пры вашых установах. Бя&
рыце ўдзел у дабрачынных акцыях, вы
мусіце быць сацыяльна актыўным ды заў&
важным. Гэта ня толькі карысна для рэзю&
мэ, а гэта яшчэ кантакты. Пра кантакты
пагаворым ніжэй. Калі вы зьяўляецеся
сябрам якой&колечы беларускай арганіза&
цыі (БАЗА, Беларуская Ініцыятыўная Гру&
па і г. д.), то ўпішыце гэта таксама. І гэта
тычыцца ня толькі беларускай моладзі,
але й людзей сталейшага веку. Па&пер&
шае, фірмы любяць паказваць этнічную
разнастайнасьць сваіх кадраў, па&другое,
прыналежнасьць да невялікага народу, ды
яшчэ трошкі прыгнечанага, зробіць вас
яшчэ цікавейшым. Калі вы займаецеся
спортам, то ўпішыце гэта таксама. Вы даз&
воліце зразумець, што маеце пачуцьцё
дысцыпліны. Да таго, калі чытач займаец&
ца тым&жа спортам, што й вы, то яму гэта
спадабаецца. Так, гэта вельмі суб’ектыў&
на, але гэта рэчаіснасьць. Ды ўрэшце ва&
шыя гобі. Хай ведаюць, што вы творачая
асоба, што з вамі цікава будзе займацца
справаю. 

5. Дзе вы працавалі (Employment
History). Працадаўцу трэба ведаць пра
ваш досьвед. Гэта важна. Як шмат мы
чулі: “Мы шукаем працоўных з такім й
такім досьведам”. Але калі вы робіце
толькі першыя крокі ў працоўным сьвеце,
то не хвалюйцеся, бо у многіх выпадках
першая частка вашага рэзюмэ таксама бы&
вае дастаткова прывабнаю (у дадатак рэ&
камэндацыі), тады чытач вашага рэзюмэ
вырашыць, што пры адпаведнай трэніроў&
цы вы будзеце добрай інвэстыцыяй. Пры
адсутнасьці прафэсійнага досьведу напі&
шыце нешта накшталт: “Я яшчэ ня меў
магчымасьці выкарыстаць мае веды й
здольнасьці ў прафэсійным сьвеце, але я
прагну пачаць, і я ўпэўнены, што буду вы&
датным працаўніком”. Іншымі словамі, мэ&
сыдж павінен быць, маўляў, наймеце й не
пашкадуеце. 

Калі вы працавалі толькі на адным&дзвух
месцах, то пасьля імя працадаўцы, зрабіце
сьціслае апісаньне вашыхх абавязкаў ды
дасягненьняў. Калі гэтае рэзюмэ да якое&
колечы буйное кампаніі, а вы мелі досьвед
працы толькі ў маленечкай рэстарацыі, то
давядзіце, што вы атрымалі выдатнае разу&
меньне працы зь людзьмі ды кліентамі ў
папярэдняй індустрыі.  

Калі&ж наадварот, вы маеце доўгую
гісторыю працаўладкаваньня, то перад
тым як зрабіць пералік напішэце ўступ, у
якім распавядзеце аб сабе, і чаму вы лічы&
це, што праца, на якую вы пішаце заяву,
наканавана акурат вам. 

Зрэшты, ня мае значэньня вялікае ці ма&
лое рэзюмэ, вы павінны ўставіць некалькі

шэлегаў ад сябе. Зноў&жа, сьцісласьць,
але зьмястоўнасьць! 

6. І, нарэшце, вашыя рэкамэндацыі
(References). Калі вы маеце магчымасьць
уціснуць усё рэзюмэ на адзін аркуш, то
ўстаўце прынамсі тры ймёны. Устаўце іх
кантактную інфармацыю: тэлефон, е&
мэйл, час, калі найлепш з імі кантакта&
ваць. Часта, просяць адрас, гэта дзеля та&
го, каб можна было даслаць ліст з запытам
наконт вас. У рэзюмэ непасрэдна, адрас
электроннай пошты будзе самай слушнай
інфармацыяй. 

Як і ў Беларусі, у Амэрыцы прыватныя
рэкамэндацыі маюць вялікае значэньне.
Заводзьце знаёмствы, паказвайце ўсім, які
вы здольны(&ая). З гэтага ракурсу ўдзел у
грамадзкім жыцьці ёсьць вельмі важным.
Калі вы ў каледжы, гэта ня толькі адзнакі,
але й вашыя адносіны з прафэсарамі, сяб&
рамі арганізацыяў . Калі прадстаўнікі кам&
паніяў прыходзяць у школы, яны шукаюць
вас. Яны глянуць на вынікі экзамэнаў, а
потым будуць пытаць у настаўнікаў ды
прафэсараў, хто з студэнтаў найцікавей&
шы. Майце гэта на ўвазе. 

Зразумела, нямногія маюць звыш&су&
вязі, але наяўнасьць надзейных імёнаў,
якія можна будзе паставіць у рэзюмэ й за&
яву, нельга пераацаніць. Калі вашую кан&
дыдатуру будуць разглядаць, то зь імі зьвя&
жуцца й спытаюцца пра вас. Таму пішыце
вашых былых босаў (калі вы сыйшлі ад іх
у добрых адносінах), настаўнікаў, прафэ&
сараў ды сяброў, чальцоў арганізацыяў
(тут і беларускія спатрэбяцца) любых, хто
вас дастаткова ведае й зможа саказаць пра
вас добрыя словы. 

Рэзюмэ такога фармату вельмі зручна
даслаць як факсам, е&мэйлам, гэтак і ў
“цяжкім асобніку” наўпрост у рукі. Аб’я&
вы добра глядзець у газэтах. У іх пазнача&
ецца, якім чынам прымаюцца заявы й рэ&
зюмэ. Між іншым, можна закінуць сваё
рэзюмэ ў інтэрнэт рэсурсы, тыпу mon&
ster.com. Буйныя гарады маюць адмысло&
выя сайты, дзе чалавек можа апублікаваць
інфармацыю пра сябе й свае здольнасьці.
Мой уласны досьвед ды маіх знаёмых бе&
ларусаў ды амэрыканцаў, сьведчыць, што
гэта мае сэнс рабіць. 

РРааппттооўўнныы  ііссппыытт
Варта заўважыць, што шмат якія фірмы

маюць сваё тэставаньне, якое вам прапа&
нуюць. Гэта часам можа замяніць рэзюмэ.
Майце на ўвазе, што калі вы аддаеце заяву
ў фірму, то ўжо з таго самага моманту вы
мусіце стварыць добрае ўражаньне аб са&
бе ды паказаць, што вы сапраўды зацікаў&
леныя ў працы на іх (толькі каб не занадта,
бо дэспэрадам адразу кажуць “Бай”). Калі
вы заходзіце ва ўстанову, то папрасіце не&
кага, хто займае адказную пазыцыю. Дай&
це яму (ёй) заяву – гэта паскорыць пра&
цэс. У той момант, у вам могуць сказаць:
“Мы патрабуем экзамэнацыю, ці хочаце
вы яе здаць?”. Выкажыце сваю ахвот&
насьць. Калі вы ня можаце ўзяць яе ў той&
жа дзень, то прызначце час, калі вы можа&
це гэта зрабіць. 

Экзамэнацыі – гэта звычайная зьява.
Нават, калі вы атрымалі ступень у якой&
сьці спэцыяльнасьці, фірма захоча даць
вам свой уласны іспыт. Таму будзьце да гэ&
тага падрыхтаванымі. Зрэшты, іспыт звы&
чайна здаецца праз кампутар, што дапама&
гае ацаніць вашыя веды аб’ектыўна. 

ІІннттээррввііюю
Вас запрасілі на інтэрвію? Гэта азначае,

што вы нечым зацікавілі працадаўцу. Ця&
пер прыйшоў час сустрэцца твар у твар.
Працадаўцу спадабалася тое, што ён даве&
даўся пра вас, і зараз ён хоча ўпэўніцца,

што вы сапраўды той чалавек, зь якім бы&
ло&б добра й карысна працаваць. 

Падчас інтэрвію ўлічваецца амаль усё,
што бачна й ня бачна. Ваш вонкавы выг&
ляд ды нават ваш погляд. Памятайце адно
залатое правіла: “У вас ёсьць першыя 8 сэ&
кундаў, каб зрабіць добрае ўражаньне аб
сабе, і астатні час, каб яго сапсаваць.” Ад&
зеньне мае значэньне. Апраніцеся прыго&
жа, але не занадта ўрачыста. Хлопцам
асабліва ня трэба турбавацца, бо ад іх ча&
каюць кашулю, гарнітур, гальштук. Дзяў&
чатам трэба трохі задумацца: “прыгожа,
але не занадта”. Найлепш апрануцца кан&
сэрватыўна. Business&code першапачатко&
ва азначаў стрыманасьць ды сымбалізаваў
адказнасьць і надзейнасьць прадпрыем&
ства, таму гэты варыянт добры й для ад&
ных, і для другіх. Больш пра стылі адзень&
ня можна знайсьці ў каталёгах адзежы, ці
проста ў інтэрнэце пад адпаведнымі сло&
вамі. 

Што да паводзінаў, то наўрад ці тут трэ&
ба шмат казаць, хоць нагадаць важнейшае
трэба. Памятайце, глядзіце ў вочы, нават
калі ў чалавека насупраць яны зьедлівыя, і
ў гэты дзень вы нэрвовы(ая) ўпершыню ў
жыцьці. Спакой мае вялікае значэньне, бо
даказвае вашую ўпэўненасьць у сабе. Гэ&
тую ўпэўненасьць у вас хочуць убачыць.
Толькі йзноў бязь лішку, каб не было наха&
бства. Усьмешка будзе таксама дарэчы, бо
яна паказвае вашую пазытыўнасьць. Звы&
чайна вам зададуць рад пытаньняў, накш&
талт “Якія якасьці ў людзях вы цэніце
больш за ўсё?”, “Якая падзея мела най&
вялікшы ўплыў на вас?” ці “Чаму вы най&
больш навучыліся на папярэдняй пра&
цы?”. Гэта дапаможа ім скласьці ваш парт&
рэт, ды будзе мець уплыў на канчатковае
рашэньне. Будзьце падрыхтаванымі да
двух архэ&пытаньняў: “Чаму вы хочаце
працаваць на гэтую кампанію?” і “Якім чы&
нам вы можаце папрыяць ейнаму разьвіць&
цю?” Таму да прыходу на інтрэвію заўжды
ўчыняйце росшук пра гэтую ўстанову ці
галіну дзейнасьці, у якой фірма зааганжа&
ваная. Пры адказе на архэ&пытаньні, вы
надзвычай палепшыце ўражаньне аб сабе,
калі распавядзеце пра гісторыю кампаніі
ды пакажаце вашыя веды аб занятках ды
абавязках, якія вымагаюцца на пазыцыі,
на якой вы хочаце працаваць. Гэта дакажа
ўсьведамленьне вамі будучай адказнасьці.
Таксама не зьдзіўляйцеся, калі вашыя ад&
казы будуць занатоўвацца. Той, хто пра&
водзіць інтэрвію, хоча быць упэўненым,
што з вамі фірма ня будзе мець выдаткаў, і
што вы дапаможаце ёй расьці й атрымлі&
ваць прыбытак. 

Нарэшце, пытаньне заробку. У заяве на
працу найлепш ставіць “negotiable” у мес&
цы, дзе пытаюцца, колькі&б вы хацелі за&
рабляць. Ня стаўце пэўнае лічбы. Вы мо&
жаце альбо не даацаніць сябе, альбо спу&
жаць патэнцыйнага працадаўцу завысокім
запытам. Лепш гэта пакінуць для інтэр&
вію, калі вы зробіце асабістае ўражаньне
на чалавека. Той, хто праводзіць інтэрвью,
чакае ад вас адказу: “Я&б хацеў зарабіць як
мага больш па&магчымасьці, бо я ведаю,
што мой посьпех гэта посьпех фірмы.” Гэ&
та створыць уражаньне, што вы аптыміст,
які думае станоўча, і зь якім будзе добра
мець справу. 

Жыцьцё ў Амэрыцы здаецца прыгожым
ды сьветлым. Але й тут патрабуецца цяж&
кая праца. І галоўнае – позірк уперад. Трэ&
ба заставацца аптымістам, вакол вельмі
шмат магчымасьцяў. Таму памятайце: эн&
тузіязм, станоўчасьць мысьленьня, жа&
даньне быць пасьпяховым, дапамогуць
вам знайсьці працу вартую вас.

Антось УЗГОРНЫ, Флёрыда
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ММММ аааа лллл аааа дддд зззз ёёёё вввв аааа яяяя         бббб аааа чччч ыыыы нннн аааа

Сябар&інсурґент сумуе...
1. Навошта за вольнасьць змагацца,

калі бальшыні яна не патрэбная?
2. Навошта змагацца за вольнасьць для

тых, што яе ня вартыя?
3. Навошта вольнасьць тым, што ня

здольныя да адказнасьці?

Супроць агульных патасных словаў, я
лепш гаварыцьму менавіта пра сябе асабіс&
та, бо часьцяком таксама, хочаш ня хочаш,
пытаю сябе аб гэным – калі рукі ападаюць
дадолу, дый спыняюцца ногі з прычыны
заўсёднага шалпатаньня ў дрыгве неаспрэч&
най стабільнасьці й бясспрэчнае згоды, калі,
спрычыніўшыся на мой альтруізм, людцы, да
якіх ён скіраваны, мяне&ж і ўкрыжоўваюць...

1. Вольнасьць мая, перадусім, у духу маём.
Змагаюся не за права сваё на ўласную ду&
хоўную волю, што была, ёсьць, дый якую не
адымеш, а за нешта іншае. Далёка ня ўсе на&

вакольныя людцы адчуваюць стрыжань духу
свайго. Таму й вольнасьці іхныя на ўзроўні
цела й душы значныя для мяне ня меньш за
волю духоўную, бо матывацыяй майго быць&
ця ёсьць шматузроўневая праца дзеля блага
майго ды іншых таксама. Падтрымліваць ня&
вольніцкі мэнталітэт ды рабаўласьніцкі
піітэт не ўважаю за добрую справу ў сучас&
ным, супроць дагістарычнага, сьвеце – навет
дзеля дабра ўсіх жывых істотаў. Фізычна я
надзвычай залежны ад навакольных, бо па&
лярушаны. Але&ж гэта, наогул кажучы, не
надта абмяжоўвае мяне. Дый не надта тур&
буе, бо навет калі кінуць мяне ў мураваны
астрожны карцэр, я там проста пагнію, у
літаральным сэнсе, і хутка сканаю – яшчэ ў
большай вольнасьці, супроць таго як у сваем
ложку, – з “Магутным Божам” на вуснах ды
непадробным шчасьцем на душы (дзеяньні
супраць мяне маюць стацца цьвікамі ў труну
рэжыму)...

Ёсьцека шэраг людцоў, дзеля якіх прагну
“вольнасці нашай і вашай” – ня дзесьці й
калісьці, а менавіта заўтра й тутака. Ёсьць
Вялікалітва&Беларусь на сэрцы ды прага
спраўдзіць явай формы кшталту “ліцьвін” і
“Беларусь будзе вольнай”. А наконт “за
вольнасьць змагацца, калі бальшыні яна не
патрэбная” – змагаюся за вольнасьці (гра&
мадзянскія ў грамадзтве, ды асабістыя ў сва&
ем асабістым сьвеце) дзеля акрэсьленых аса&
баў. Статкавы інстынкт “бальшыні” для мя&
не ёсьць умоваю й данасьцю, але&ж зусім не
дырэктываю, не арыенцірам. Я жадаю быць
падобным да “зубра”, што вядзе свае “ка&
роўкі” й “цяляткі” ў месцы, дзе бачыў быў
сакавітыя травы ды празрыстыя ручаі. Не
жадаю пагаджацца ды браць сабе й бліжэй&
шым ролю чарады, дзе “кароўкі” блукаюць
абы дзе, жуюць жуйку, вытвараюць каравяк,
даюць надоі, дзе чыісьці “бугаі” гвалтуюць іх
час адчасу, а пужала з пуг аю час адчасу адп&
раўляе кагосьці на харчы царом прыроды.
Людцы, што адчулі былі волі смак, ня могуць
не жадаць адчуць яго зноўку. Іншыя – альбо

не адчулі (мы мусім даць ім “прысмакі” з
прысмакам пляцу Кастуся Каліноўскага),
альбо адчулі ды ўважылі за лепшае няволю
аборы, дзе стала ёсьцека сілас, пуга й кан&
чатковы спажывец сьвяжыны – богачалавек
(гэткія “арыентыры” – не для мяне, і я не жа&
даю схіляцца й паслухмяна чакаць на сваю
каўбасную наступнасьць адно дзеля “быць
бліжэй да народу”).

2. Волі ўсе людцы вартыя, бо яны паводле
вобразу Ягонага ды падабенства паходзяць.
Воля ёсьць агульным нашым дарам. Хтосьці
шануе яго, хтосьці – не. Хто варты волі, а
хто не – хай вырашае бясстрасны Нябёсны
Суд дый праведны суд зямны!

3. Адказнасьць, падобна да волі, ёсьць
якасьцю нажыўною. Ёсьцека людцы, што
здольныя ставіцца да наступстваў воль&
насьці з усёй адказнасьцю. Спадзяюся, не
мала такіх людцоў, а станецца ‘шчэ больш
ды больш...

Таму й змагаюся...
ЗА ВОЛЬНАСЬЦЬ НАШУ Й ВАШУ!

Зьявіўся на сьвет я ў 1972-м року ў звы-
чайнай раднай сям’і ў месцы Менску, дзе
й жыву дагэтуль. Па-расейску вершы па-
чаў складаць яшчэ ў 90-х, друкаваўся ў
газэтах ды ў часапісах Беларусі, Расеі,
Таджыкістану. У 2000-м і 2001-м гадох
выдаў дзьве вершаваныя кніжыцы. У
2002-м адбыўся асабісты творчы крыш
ды крыш раднае ідэнты. Вершаў не было
больш, дый не было суму аб тым. Было
адно жаданьне – “распачаць жыцьцё”,
грамадзкае, творчае, спачатку...

“Новае жыцьцё”, новая – беларуска-
ліцьвінская (вялікалітоўская) – ідэнта вы-
явілася падчас сакавіцкага 2006-га року

грамадзянскага ўздыму ў Беларусі. На-
радзіўся я беларусам, але-ж толькі па 33-
ох роках патроху прыйшло ўсьведамлень-
не: што гэта – быць Ліцьвінам. Сьвядома
цікавіцца наскім адвечным. Сьвядома ад-
наўляць наскую гісторыю. Сьвядома ву-
чыцца сьвятое наскае мовы. Сьвядома
пісаць беларускай ды ва ўсьцяж расейс-
камоўным асяродзьдзі сьвядома раз-
маўляць па-беларуску. Штосьці яшчэ
ёсьць сьвядомым у гэтай ідэнце – інтым-
нае, нават невымоўнае...

Упершыню час ад часу пачаў думаць
па-беларуску. Упершыню беларускай па-
чалі час ад часу зьяўляцца мілавіды (так
вымяноўваю я свае вершы) – люстравань-
не думак, пачуцьцяў, імкненьняў. Думкі,

пачуцьці, імкненьні – аб Вялікалітве-Бела-
русі, аб адраджэньні беларускім, ліцьвін-
скім, аб Вольнасьці наскай і васкай, аб
вашай і нашай свабодзе. Такімі-ж ёсьць
вершы – прысьвечаныя Радзіме вольнай і
самастойнай, асьвечанай і культурнай,
годнай і шляхетнай!

Мае Мілавіды ёсьць маімі асабістымі
Дзядамі, маім дзедзіцкім полем змаганьня
за “вольнасць нашу і вашу”, маім полем
творчасьці дзеля чагосьці сэрцу блізкага
й прывабнага, тутэйшага й ліцьвінскага,
мясцовага й нябёснага – мілы відам неаг-
лядны абшар. Дай нам ды вам, Пане Бо-
жа, шчэ’ й на свае вочы ўбачыць краіну
сьветлае мроі свае!

Хай ЖЫВЕ ВЯЛIКАЛIТВА-БЕЛАРУСЬ!

Войша МІЛАВІД, ліцьвін9беларус
http://milavid.greatestjournal.com

Vojsza.Milavid@gmail.com

ЗЗннааёёммццеессяя  ��  ВВооййшшаа  ММІІЛЛААВВІІДД::
Асаблівасьці мовы аўтара, які сам падрыхтаваў матар’ял для гэтай бачыны, пакінутыя бязь зьменаў.

ДДнніі  ВВоолліі
ССааккааввііццккааммуу  22000066��ггаа  ггооддуу  ггррааммаа��
ддззяяннссккааммуу  ўўззддыыммуу  ппррыыссььввяяччааюю......

За Волю!

Сталі поплеч.
Шыхт&ланцуг.

Агонь у грудзёх.
Па&за сьпіной – намёты.

Наступнае –
Змаганьня шлях.

І безьвесьць.
І турботы.

І дзень.
Дзень Волі!..

Зімнасьць.
Сьнежа ў вочы

Веснавей.
Вакол у цемры – акіян

Зласьлівы.
Мы – бераг

Выспачкі Свабоды.
Ноч Волі.

Воля!

У начы
Сьвятло ня згасьне ў вокнах!

“Не маўчы!
Прачніся!”, –

Сэрца рэжа покліч. –
“Ды сьпявай.

Ізноў!
Дый зноўку, зноўку...

Уваскрэсьні!”.
Словам, Песьняй,

Сьвятлом – у вокны льлемся
Уначы...

Вам – Слова!
І Сьвятло!

Мы не рабы ўжо,
Бо рабы – нямыя.

Сьляпыя – ў цемры.
Тут – сьвятло.

І слова.
Беларусь!

Дні Волі...

ККаассттррыыччнніікк.. .. ..
Кастрычнік...

Дзе той Сакавік?
Дзе тыя песьні?

Дзе намёты?
Пад’ём – адбой.

Жыцьцё – турбота.

Кастрычнік...

Прыйдзе Сакавік.
Дзень Волі прыйдзе.

Будзе Воля!
Ды радасьць будзе.

Рвецца крык,
бо Воля – ёсьць!

Вось зараз, сёньня...
ўва мне...
ў табе...

ды ў той дзяўчыне...
ў тым хлопцы...

Воля ёсьць!
І будзе.

Кастрычнік...

ББеелл--ЧЧыыррввооннаа--ББееллыыяя  сснныы
Прайшлі –

сьненьні шэрыя,
белым

па чорным...
Прыйшлі –
каляровыя,

подых Вясны...
Коні...

Пагоня...
Сонца –

чырвоным
па белым
абшары...

Сны...

ІІннссууррґґееннтт  ((ММааее  ММііллааввііддыы))
Стаяць нядужны
на нагох сваех,

трымаць няможны
баявую зброю,

за вольнасьць нашу й вашу,
за “Пагоню”

змагаюся,
а зброяй –

словы,
сьмех.

Я інсурґент.
Хтось кажа – бунтаўнік,

дзікун, бандыт –
хай бессаромна хлусіць...

Паўстаў с каленаў,
сьмерці не баюся...

Жахліва тое,
што апошні крык,

магчыма,
так і сягне
вышыні –

адчуюць богі,
недачуюць людзі...

Я веру, што
Радзіме воля –

будзе!
Ці будзе воля

ў сэрцох
бальшыні?

Ці шчасьце ёсьць –

вялізнае,
для ўсіх?

Ці ёсьць ліцьвіны?
Ці мы ўсе –

прывіды?
Нагадкай аб палеглых –

Мілавіды* .
І мілавіды** –

звонам для жывых.

ЖЖааддааннььннее,,  ччааккааннььннее,,
ммааллііттвваа  іі  ммрроояя

Жадаю...
Чакаю...

Малюся...
Мрою...

Люд страпянуўся...
Узьняўся гарою!..

З журбой ці з маленьнем,
зь ліцьвінскай “Пагоняй”,

Каб болей ніколі
Ня быць у няволі...

ВВоолляя  йй  нняяввоолляя
Малюсь

за Радзіму –
якая ёсьць.
Малюся –

за ту,
што будзе.

Волю й няволю –
дары нябёс –
мы абіраем,

людзі.
Мы –

рэжысэры свайго жыцьця.
Мы&ж –

выканаўцы ролі.

Самі ў быцьцё мы бярэм
зь небыцьця

волю
альбо няволю.

ВВееррыымм--ММоожжаамм--ППееррааммоожжаамм
Празь бездараж цемры,
Празь сьлёзы дзявочы,

Ня страціўшы веры,
Мы крочым, мы крочым.

У лесе варожым
Былінкай схіляцца

Ня мусім. Мы можам
Трымацца, трымацца.

Трываньня ды сілы
Дай, міласны Божа.

Жыве Край наш мілы,
І мы пераможам!

ЖЖыыввіі,,  ппааддооббнныы  ППааннуу  ББооггуу!!
Калі ты ў плыні, то – плыві.

У цяжкі час – трымай аблогу.
І я кажу табе: “Жыві!”.

Бо ты падобны Пану Богу.

* & Мілавіды – мястэчка Слонім�
скага павету (зараз Баранавіц�
каі раён Берасьцейскай воласьці),
дзе  22 траўня (3 чэрвеня) 1863�
га року аб’яднаныя сілы інсурґен�
таў на чале Францішка Юндзіна,
Ісідара Лукашэвіча, А. Лянкевіча
і пад агульным кіраўніцтвам
Кастуся Каліноўскага далі вялікі
бой царскім войскам.

** & “мілавіды” – гэтым словам
аўтар вымяноўвае свае вершы.

ННааввоошшттаа  ззаа  ввооллььннаассььццьь  ззммааггааццццаа??

ТТввооррччыы  жжыыццььццяяппіісс
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– Андрэй, як нарадзілася ідэя акус�
тычнага альбому? Бо згадзіцеся, для
гурта, які выконвае электрычны рок,
такі крок даволі неардынарны…

– Гісторыя праекту “Piosenki samotnego
licvina” пачалася ў 2002 годзе, калі я
запісаў народную песьню “Туман&бацюх&
на”. Гэта была першая акустычная кампа&
зыцыя гурта “P.L.A.N.”, але на наш дэбют&
ны альбом “Blues у канцы тунэлю” (2003)
яна ня трапіла.

Памятаю, я аддаў дэма&версію гэтага
альбому ў “Музычную газэту”, на якім бы&
ла прадстаўлена і гэтая песьня. Рэдактар
“Музычнай газэты” Алег Клімаў у рэцэн&
зіі на дыск адзначыў, што “адным з шэдэў&
раў гэтага альбому будзе “Туман&бацюх&
на”. Ён не зразумеў, што гэта быў толькі
бонус&трэк. Але, гэты факт прымусіў мяне
задумацца над магчымасьцямі акустычна&
га варыянту нашага гурта…

Да таго&ж, проста хацелася выконваць
беларускія песьні з выкарыстаньнем ін&
струмэнтаў, якія гучаць у Беларусі: цым&
балаў, баяна, ліры, акарыны, дуды… З гэ&
тага ўсё і пачалося. Басіст і баяніст наша&
га гурта Анатоль Стэцэнка, які 22 гады
працаваў у “Харошках”, мог граць прак&
тычна на ўсіх гэтых інструмэнтах. Мы зь
ім пачалі аранжыраваць і запісваць
песьні.

Другі наш акустычны твор – “Анна&
Мар’я” быў запісаны ў 2003 годзе. Потым
зьявіліся “Колеры восені”. Наступнай
запісалі цікавую беларускамоўную вэрсію
песьні Ў. Высоцкага “Коні пераборлівыя”.
Нажаль, у альбом яна не ўвайшла, хоць
была запісаная яшчэ ў 2003 годзе. Заста&
юцца праблемы з праваўладальнікамі
спадчыны Высоцкага. Магчыма, на чарго&
вым альбоме яна ўжо будзе…

Наступным крокам стала тое, што вядо&
мая ў Беларусі выдавецкая суполка БМА
group прапанавала нам запісаць для пра&
екту “Жыць для Беларусі. Мэлёдыка па&
эзіі” песню на верш Ларысы Геніюш. Мы з
задавальненьнем адгукнуліся. Я зноў пе&
рачытаў вершы нашай знакамітай паэткі&
змагаркі, знайшоў тое, што адпавядае май&
му настрою. Так зьявілася песьня “Русал&
чын вэлюм” для трыб’юта Л. Геніюш. Да&
рэчы, 25 сакавіка на Дзень Волі яна прагу&
чала на Беларускім тэлебачаньні. Пад час
вядомых веснавых падзеў у Менску, калі я
выйшаў на Плошчу Каліноўскага, то
многія знаёмыя і незнаёмыя людзі пады&
ходзілі да мяне, ціснулі руку і дзякавалі за
музычны падарунак на Дзень Волі для ўсіх
тых, хто за гэтую волю змагаецца, хто яе
чакае…

Такім чынам альбом зьбіраўся некалькі
гадоў. За гэты час ідэя перарасла ў праект,
які мы пачалі запісваць мэтанакіравана і
хучэй. І калі ўбачылі, што адзінаццаці пе&
сень дастаткова, мы дадалі наша відэа,
якое здымалася на Беларускім тэлеба&

чаньні. Так атрымаўся чацьвёрты альбом і
першы дыск праекту “Piosenki samotnego
liсvina” – альбом з назвай “Znic nadziei”.

– Ці мяркуецца працяг гэтага ціка�
вага музычна�акустычнага выдань�
ня? 

– Гэтым летам альбом гурта “P.L.A.N.”
Џniи nadziei” з праекту “Piosenki samot&
nego liсvina” ўвесь час узначальваў гіт&па&
рад “Музычнай газэты” сярод лепшых
альбомаў 2006 году. І мяне гэта настолькі
ўсхвалявала і падштурхнула да працы, што
мы пачалі рыхтаваць наступны альбом з
акустычнага цыклю “Piosenki samotnego
liсvina” – “У пошуках страчанага”.

Альбом таксама будзе насычаны цу&
доўнымі беларускімі песьнямі, якія мы
зьбіраемся аранжыраваць па&свойму. На
ім будуць прадстаўленыя і мае аўтарскія
песьні, напісаныя ў такім самым стылі. Зь
нечаканасьцяў будучага альбому зазначу
кампазыцыю “Lady in Black” з рэпэртуару
гурта “Uriah Heep” (пераклад па&беларус&
ку В. Мартыненкі). Кавэр ужо гатовы, але
трэба, каб у адным з куплетаў прасьпява&
ла дзяўчына. Спрабавала свае сілы Вольга
Аліпава. Хачу таксама паспрабаваць запі&
саць вакальную партыю з дачкой В. Пучы&
нскага (нажаль, ён памёр у Чыкага) Яў&
геньняй ці з новай зоркай беларускай бар&
даўскай песьні Тацьцянай Беланогай.

– Але�ж чарговы альбом гурта
“P.L.A.N.” будзе складзены ўсё�ж з
рок�кампазыцый. Удакладніце, калі
ласка, ягоную назву, бо ў прэсе і ў
інтэрнэце ёсьць шмат рознагалосьсяў
на гэты конт…

– Што тычыцца чарговага рок&альбому,
то ён практычна гатовы. Зараз толькі раб&
лю вокладку, прыгожую застаўку для відэ&
акліпа, якія нядаўна скончыў. На дыску
пляную зьмясьціць наш жывы запіс з фэс&
ту “Генэралы айчыннага року”, і, трады&
цыйна, тэксты песень, здымкі.

Трохі пра гісторыю з назвай. Спачатку
дыск меўся называцца “Брама ў вырай”.
Гэта абумоўлівалася тым, што я хацеў вы&
карыстаць для вокладкі цудоўную працу
мастакоў&плякатыстаў У. Цесьлера і

С. Войчанкі (які, таксама, ужо не жыве).
Мяне той плякат ўразіў, і я вырашыў аба&
вязкова назваць дыск “Брама ў вырай”.
Чаму так – не ведаю!

Але высветлілася, што той мастацкі
твор выкарыстаў для свайго альбому бард&
эмігрант Марк Мерман. Што рабіць? Я па&
чаў аналізаваць тое, а пра што наш новы
альбом? Зразумеў, што амаль ўсе песьні
на ім пра каханьне. Хоць яны па стылісты&
цы блюзавыя, рокавыя ці балядныя…І та&
ды я назваў дыск па адной зь лірычных
песьняў – “Шлях да каханай”. Цяперака
разумею: лепшай назвы цяжка прыду&
маць! Дарэчы, на яе ўжо зьняты кліп. Усе
здымкі праводзіў я сам ці мая дачка, якая
вучылася трымаць камэру, “ставіць” кадр.
Кліп, мне здаецца, атрымаўся неблагім.
Тыя, хто набудуць дыск “Шлях да каха&
най” убачаць, што зроблены ён прафэ&
сійна, і ён сапраўды відовішчны.

Таксама, у маёй калекцыі жывапісу
шмат палотнаў беларускіх мастакоў на тэ&
му жанчыны і nu (аголенай натуры). І я па&
думаў, а чаму&б не ўзнавіць на лістах бук&
лета фотаздымкі палотнаў маіх сяброў&
мастакоў. Такім чынам, кніжка альбому,
якая ўпершыню ў Беларусі складзена з 12
старонак, будзе ўяўляць сабою каталёг бе&
ларускага сучаснага жывапісу.

– Як і на мінулых альбомах, на но�
вых  дысках вашага гурта будзе паз�
начана, што гукарэжысэр запісу –
Андрэй Плясанаў. Як здарылася, што
вы ўзяліся за такую спэцыфічную
працу – гукарэжысуру?

– Калі я вырашыў выдаць свой першы
альбом ў 2003 годзе, то мне здавалася,
што мае сябры дапамогуць фінансава
ажыцьцявіць задуманае. Але з гэтага нічо&
га не атрымалася, і пачаў дзейнічаць ін&
шым чынам. Знайшоўся спэцыяліст – вя&
домы ў Беларусі гукарэжысэр Генадзь Сы&
ракваш, які дапамог мне навучыцца за&
пісваць музыку з дапамогаю сучаснай кам&
путарнай тэхнікі. Спачатку я дзейнічаў як
немаўля – тыкаў пальцам наўгад, затым
гэтая праца станавілася больш асэнсава&
най і, нарэшце, я спасьцігнуў навуку гука&
запісу. Дайшоў да такога ўзроўню, што ў
маёй студыі цяперака запісваюцца вельмі
паважаныя музыкі й гурты: дуэт Алякса&
ндра і Канстанцін, гурт “Жаба ў каляіне” і
шмат іншых…

А калі ў Беларусі гасьцяваў Сяржук Со&
калаў&Воюш, то ён, таксама, пазнаёміўся з
маёй студыяй, паслухаў мае запісы ды вы&
казаў жаданьне запісаць свой альбом
“Песьні Лісоўчыкаў” менавіта ў мяне. На
працягу некалькі тыдняў мы працавалі ра&
зам, і Сяржук застаўся задаволены запі&
сам.

Калі я ўпершыню ўбачыў выступ “жыў&
цом” Сяржука ў сядзібе партыі БНФ, то
ягоныя песьні і эмацыянальная манэра вы&
кананьня мне вельмі спадабаліся. Я за&

хапіў відэа&камэру і зрабіў добрыя здымкі
таго канцэрта. Гэты фільм таксама будзе
на дыску. Калі&ж Сяржук сьпяваў гімн На&
роднага Фронту, я ўбачыў, як у людзей за&
гарэліся вочы, якія пачуцьці выклікала гэ&
тая песьня ў іх. Таму я запісаў дзьве вэрсіі
“Фронту”. Спачатку запісалі сольную
Сяржукову, пад гітару. А потым тое&ж зра&
білі пад дзьве гітары. Для далейшай працы
над двухгітарнай вэрсіяй я запрасіў каля
40 чалавек: музыкаў, маіх сяброў, жур&
налістаў, дзяцей. Разам, падпяваючы Сяр&
жуку ў студыі, са студыйнага запісу мы
зрабілі сапраўдны “жывы” выступ. Пра
яго на буклеце мяркуецца жартам напі&
саць: “Зроблена 25 сакавіка на канцэрце ў
Палацы Рэспублікі”. Такая магутнасьць і
аб’ём адчуваецца ў тым гімне!

Пад час працы і сумеснага адпачынку
пад кілішак “плясанаўкі” высьветлілася,
што Сяржук раней чуў мае песьні. Ён ус&
помніў, як аднойчы ехаў са сваім сябрам&
беларусам у аўто, а ў салёне ўвесь час
круцілася адна і тая&ж песьня. Сяржуку
яна таксама спадабалася. Гэта была
“Шынкарачка” гурта “P.L.A.N.”. Сяржук
прызнаўся, што і ён паставіў гэтую песню
і на сваёй аўтамагнітоле ў рэжым “паў&
тор”. Так з Сяржуком мы пасябравалі,
можна сказаць, завочна. А пры сустрэчы
тое сяброўства стала яшчэ мацнейшым.
Аж да такой ступені, што Сяржук запрасіў
мяне, каб на ягоным сольным канцэрце я
зайграў і прасьпяваў некалькі сваіх пе&
сень.

– Андрэй, што�б ты пажадаў на гэ�
тыя цудоўныя сьвяты землякам�бе�
ларусам, якія жывуць за межамі
краіны?

– Хацелася&б усім беларусам замежжа
пажадаць на Каляды і Новы год усяго са&
мага лепшага: здароўя, дабрабыту і плён&
най працы на карысьць незалежнасьці й
волі роднай Беларусі. Канешне, было&б
здорава, каб мы маглі сустрэцца на нейкім
пляцы ў Менску, а можа ў Нью Ёрку ці Та&
ронта. Каб мы маглі сабрацца, кульнуць па
кілішку, абняцца, душэўна прасьпяваць
нешта сваё па&беларуску, выцерці сьлёзы
й разьехацца…

Дзякуй вам, што вы не забываеце Ра&
дзіму – Беларусь, памятаеце, што ў ёй жы&
вуць працавітыя, добрыя і прыгожыя
людзі. Дзякуй, што ў замежжы не забыва&
еце на родную мову і культуру і рухаеце яе
ў вольны сьвет.

І слова на пасьледак. Пад час сьвятаў
пастаўце на свой прайгравальнік трэці
альбом гурта “P.L.A.N.” “Вялікае калі лас&
ка” і пад песьню “Калядны рок&н&рол” вы&
піце кілішак за нашае і вашае здароўе. Му&
зыкам з гурту “P.L.A.N” будзе вельмі пры&
емна!

Гутарыў Анатоль МІЛЬГУЙ
Фота аўтара
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ААннддррээйй  ППЛЛЯЯССААННААЎЎ:: “Нам будзе прыемна, калі беларусы на эмігра9
цыі сустрэнуць Каляды пад нашыя песьні.”

Андрэй Плясанаў — чалавек у Беларусі вядомы. Мастак, калекцыянэр авангарднага жы-
вапісу, гукарэжысэр і майстар выдатнай якасьці алькагольных напояў…

Ён быў сярод тых, хто першымі ў Беларусі ладзіў незалежныя выставы сучаснага выяўлен-
чага мастацтва. Успамін пра ягоныя якасныя віскі, кан’як, джын і фірмовую “плясанаўку”
сталі абавязковымі атрыбутамі менскіх гарадзкіх легендаў...

Але ўжо некалькі гадоў як А. Плясанаў зьдзіўляе аўдыторыю і адмыслоўцаў у якасьці выка-
наўцы й кампазытара. Гурт “P.L.A.N.”, лідэрам якога зьяўлецца Андрэй, выдаў за адносна ка-
роткі тэрмін ўжо чатыры беларускамоўныя альбомы. Гэтыя дыскі карыстаюцца попытам ся-
род слухачоў, як маладых, так і больш сталага ўзросту. У музыцы Андрэя Плясанава ёсьць
нешта кранальнае, што быццам-бы зыходзіць з глыбіні беларускай душы. У той-жа час, боль-
шасьць мэлёдый Плясанава – нацыянальныя гіты, якія лёгка запамінаюцца і сьпяваюцца.

Асаблівай папулярнасцю сярод слухачоў карыстаецца апошні альбом гурта “P.L.A.N.” з
праекту “Piosenki samotnego liсvina” – “Znic nadziei”.

Гэта першая ў гісторыі гурта спроба стварыць акустычны альбом. па адзнакам крытыкі
той альбом з музыкай А. Плясанава ёсьць, сапраўды, па-мастацку завершаным творам. Да
таго-ж, усю працу ад запісу да канцэпцыі мастацкага афармленьня дыску Андрэй зрабіў сам
асабіста. Мо таму “Znic nadziei” – сапраўды самы варты альбом для шанаваньня ў наміна-
цыі “Лепшы альбом” на “Рок-каранацыі-2006”. Будзем спадзявацца, што так яно і будзе!

Сёньня вядомы беларускі музыка і мастак Андрэй Плясанаў адказвае на пытаньні нашага
карэспандэнта.
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Жыцьцёвы шлях кожнага беларуса ў эміграцыі
складваецца па&рознаму. Нехта традыцыйна
пакутуе і жаліцца ў камізэльку, нехта працяг&

вае барацьбу па&за межамі Бацькаўшчыны. Нашчасьце,
ёсьць беларускія згуртаваньні, якія сваім прыкладам
стала ўздзейнічаюць на грамадзтва як ў замежжы, так і
на абшарах роднае Беларусі. Прыкладам таму – бела&
руская грамада ў Бэльгіі – вялікая колькасьць палітыч&
на актыўных і проста неабыякавых людзей з вызначанай
грамадзянскай пазыцыяй, якія згуртаваліся вакол
беларускай царквы ў Антвэрпэне. І, безумоўна,
вялікая заслуга тут належыць асобе айца Яна Май&
сейчыка, які стаўся сапраўдным духоўным лідэрам і
натхняльнікам. 

Айцец Ян пахо&
дзіць з Наваград&
чыны. Духоўную
адукацыю атрымаў
у Жыровічах. Пер&
шае  месца, дзе ён
адслужыў тры га&
ды, вёска Шыла&
вічы Слонімскага
раёну. На той час
царква там была
ўніяцкая. Сёньня
яна, нажаль,  пера&
сьвечаная ў права&
слаўную Сьвята&
Казанскую. У айца

Яна чацьвёра дзетак. Двое зь іх нарадзіліся яшчэ ў
Беларусі & гэта Наста й Давыд. Арсень і Авель – ма&
лодшыя сыны & нарадзіліся ўжо ў Бэльгіі.

Я запытаўся ў а. Яна, чаму і як  ён апынуўся  ў
замежжы? 

А. Ян: У 2001 годзе я прыехаў сюды зь сямьёю. У
Беларусі расейская праваслаўная царква займаец&
ца русіфікацыяй. Дома ў мяне былі вялікія прабле&
мы з сваім кіраўніцтвам. Далей яны толькі паглыб&
ляліся ў сувязі з маімі экумінічнымі поглядамі, пы&
таньнямі філакаталіцтва. Некаторыя адносіны па&
між мною і калегамі сталіся проста прынцыпова не&
магчымымі, аднак, я заўсёды зьвяртаю ўвагу на тое,
што ўсе мы людзі, і як людзей, я паважаю сваіх апа&
нэнтаў у духу нашай хрысьціянскай еднасьці. Заангажа&
ванасьць у расейскую палітыку майго духоўнага перша&
айца, ягоная так званая рэлігійная павязанасьць, стала
насупраціў беларускаму духу – фактычна, ён меў зьвя&
заныя рукі. Такім чынам, з самога пачатку непаразу&
меньні паміж мною і атачэньнем паўзрасталі на глебе
беларушчыны.

У свой час выпадкова сталася так, што мы былі выму&
шаныя спыніцца ў Бэльгіі. Тады нават ня ведалі, на якой
мове тут размаўляюць. Трошку чулі пра французскую,
але пра флямандзкую  ці пра нідэрляндзкую – зусім
нічога.

А. С. : Што Вы адчувалі, калі ехалі сюды?
А. Ян: На словах шмат якія з нашых перажываньняў

выказаць проста немагчыма. Зараз прайшло 5 гадоў. Ва&
кол мяне іншая рэчаіснасьць, нешта проста забылася.
Побач са мною супольнасьць, якой я задаволены. У Бе&
ларусі са мной было шмат патрыётаў, мы разам праца&
валі па школах. Потым яны былі расцярушаныя. Біскуп
прыслаў на маё месца расейскага сьвятара, які па&бела&
руску зусім не гаварыў, зьняважліва адносіўся да нашае
спадчыны. Імёны Купалы й Коласа нічога для яго ня зна&
чылі – яны былі проста невядома кім для яго. Настаўнікі
былі разагнаныя, з парафіі ён стварыў супольнасьць
свайго кшталту. Сьвядомыя беларусы разыйшліся. 

А. С.: Колькі ўжо гадоў існуе беларуская царква
ў Антвэрпане? Намаганьнямі каго гэта стала маг�
чымым?

Айцец Ян: Парафія існуе тут ўжо тры з паловаю га&
ды. 1 чэрвеня 2003 году была праведзеная першая
Літургія. Намаганьні былі супольныя – усіх беларусаў,
якія жывуць у Бэльгіі. Большасьць людзей, канешне, з
Антвэрпана. Яны захацелі мець сваю парафію, каб зьбі&
рацца разам і праслаўляць Бога. У нас зараз каля 70
вернікаў. Гэта тыя, хто рэгулярна прыходзіць на наба&
жэнствы. Галоўная заслуга – зразумела, гэта нама&
ганьні айца Надсана. Ён сам прыяжджаў і дамаўляўся з
Уладыкам Паўлам Ван Дэн Берхге, біскупам Антвэр&
панскім, які амаль чатыры гады таму назад блаславіў
стварэньне беларускай грэка&каталіцкай парафіі ў яго&

най дыяцэзіі. Шмат паспрыяў таксама архімандрыт Сяр&
гей Гаек. Ён шмат разоў прыяжджаў, падтрымоўваў нас.
Звычайна ён прыяжджае з Рыму, а калі бывае праездам
у Галяндыю, дык таксама стараецца завітаць да нас. 

Тры гады таму а. Надсан прасіў біскупа аб тым, каб
паспрабаваць праводзіць беларускамоўныя службы.
Ніхто тут ня ведаў, хто такія беларусы. А сёньня біскуп
сьведчыць, што вельмі задаволены і ўсьцешаны, так што
спадзяёмся, што калі&некалі зноў завітае да нас. 

Галоўнаю мэтаю нашай з жонкаю паездкі ў Бэльгію
было жаданьне ахрысьціць нашых дзетак – малодшага
сына Эдварда і дачку Аляксандру. Адмыслова дзеля гэ&
тага я замовіў у нашага беларускага майстра Андрэя На&
вуменкі, які зараз жыве і працуе ў Празе, зрабіць для гэ&
тага крыжыкі. Крыжыкі былі задуманыя як мініяцюрнае
падабенства Крыжа Сьвятой Еўфрасіньні Полацкай.
Яны так спадабаліся айцам Яну Майсейчыку і Аляксан&
дру Надсану, што тыя перадалі майстру бласлаўленьне
на далейшы выраб такіх крыжыкаў. Такім чынам, 11 лі&
стапада на сьвеце стала на двух  хрысьціянаў&уніятаў бо&
лей. 

12 лістапада, у дзень Сьвятога Мучаніка Язафата По&
лацкага, у беларускай царкве ў Антвэрпане адбыліся
сьвяточныя ўрачыстасьці, на якія сабралася вялікая
колькасьць вернікаў з усёй Бэльгіі. Нам пашчасьціла
прысутнічаць і на Сьвятой Літургіі. Адзначыць трох&
годзьдзе працы гэтае царквы адмыслова з Англіі прые&
халі а. Аляксандар Надсан і а. Сяргей Стасевіч. 

Па заканчэньні сьвяточнае службы а. Аляксандар
Надсан падараваў Уладыку Паўлу Ван Дэн Берхге люк&
сусовае выданьне манускрыпта 17 стагодзьдзя з тэкстам
Божае Літургіі Сьв. Яна Залатавуста на славянскай і
лацінскай мовах з элемэнтамі беларускай традыцыі. Аў&
тарам манускрыпту зьяўляецца беларускі грэка&каталіц&
кі біскуп Тодар Скуміновіч, а аўтарам люксусовага вы&
даньня – біскуп Часлаў Сіповіч. Кніга выклікала ціка&
васьць ня толькі сваёй унікальнасьцю, але і дзіўнай
гісторыяй стварэньня: больш за 200 гадоў манускрыпт
бязуважна пакутаваў па архівах, пакуль не патрапіў у
клапатлівыя рукі айца Надсана. 

Закончылася служба прыняцьцем, на якім кожны зь
вернікаў атрымаў у падарунак з рук айца Яна ўнікальнае
выданьне “Малітоўніка для беларусаў” – рарытэт з
1946 году, надрукаваны ў Рыме.

На працягу службы тры жанчыны сьпявалі акапэла
хвалу Госпаду. Вялікая заслуга ў стварэньні гэтага не&
вялікага хору належыць матушцы Аліне, жонцы а. Яна.
Як яна нам распавяла, паходзіць яна з Украіны. Навучы&
лася размаўляць па&беларуску ад мужа і пад час сьпе&

ваў. Пакуль доўжылася служба, яе малодшы сын, 4&ме&
сячны Авель мірна спаў у сваёй калысцы за матчынай
сьпіною. Клопаты аб чатырох дзетках матушка  падзя&
ляе з мужам і знаходзіць час на кіраўніцтва царкоўным
трыа. Разам зь ёю сьпяваюць яшчэ дзьве беларускі & Але&
на і Кацярына. 

Спн. Алена сказала: “Я заўсёды бяру ўдзел у сьпеў&
ках. Да гэтага адношуся і як да вельмі адказнай працы, і
як да магчымасьці адпачыць душою. Шмат што прыйш&

лося вытрымаць нам з мужам і сынам. Цяпер пры&
звычаіліся, прыжыліся. Зараз некалькі разоў на
тыдзень мы зьбіраемся з матушкай на рэпэтыцыі.
Вынікі вы чулі сёньня”. 

Трэцяя ўдзельніца – Кацярына, сапраўдная душа
сьпевак. Амаль усе беларусы, якія трапляюць у
Антвэрпан, адчуваюць яе цяплыню і гасьціннасьць.
Дабрыня гэтай жанчыны натхнілі яе мужа,
Зьмітра, стаць памочнікам а. Яна. Дом гэтых лю&
дзей зьяўляецца сапраўдным прытулкам цеплыні
для землякоў.

Напрыканцы я задаў пару агульных пытаньняў а.
Сяргею Стасевічу і а. Аляксандру Надсону.

А. С.: Айцец Сяргей, на Ваш погляд, у чым
роля Царквы на сёньняшні момант? Нажаль,
апошнім часам усё больш паміж нас зьяўля�
ецца атэістаў, клясічным прыкладам таму
Чэхія. Патрапіўшы сюды, у Бэльгію, я быў
прыемна зьдзіўлены вялікай колькасьцю
вернікаў, сіле Царквы, магнетызму асобы ай�
ца Яна, якія і паспрыялі абьяднаньню такой
колькасьці беларусаў. Якім Вы бачыце да�
лейшы шлях Царквы, у якім накірунку яна
пойдзе?

А. Сяргей: Спрадвеку, напрацягу тысячагодзь&
дзяў, царква перадае людзям навуку Ісуса Хрыста.
Традыцыйна роля царквы – гэта фармаваньне зь
людзей асобаў. Уплыў Ісуса Хрыста спрыяе таму,
каб з масы людзей з постсавецкай прасторы
паўсталі асобы. Яны ствараюць супольнасьць, і
ўжо ў гэтай супольнасьці самарэалізуюцца як асо&
бы. Таму задача Царквы такая – у нашым разрозь&
ненным грамадзтве яднаць людзей на падставе
агульных каштоўнасьцяў. Яны былі і ёсьць хры&
сьціянскія.

А. С.: Паважаны айцец Аляксандар, як па�Ва�
шаму, што чакае ў бліжэйшы час Беларусь, ці ста�
не яна незалежнаю? Такі маленечкі прагноз... што
будзе?

А. Надсан: Я ўвесь час проста раблю тое, што раблю,
таму і скажу, што будзе тое, чаго захоча Бог. Але пакуль
ён захоча незалежнасьці Беларусі, нам, магчыма, давя&
дзецца доўга чакаць. Каб беларусы не былі, як тыя бара&
ны з прытчы, мо і нам самым трэба нешта зрабіць! Я ве&
ру, што Беларусь – будзе, і будзе & незалежная.  Стане
так, калі мы не зьняверымся. 

Аўген СІДОРЫК, 
Зьвязу Беларусаў Замежжа

Ïî¢íû òýêñò ³íòýðâ³þ ç àéöîì ßíàì Ìàéñåé÷ûêàì
ìîæíà ïðà÷ûòàöü íà www.bielarusy.org

Айцец Ян Майсейчык.

ВВеерраа  ––  яякк  яяддннааююччыы  ффааккттаарр
Прыклад беларусаў Бэльгіі

Васількі
Васількі, васількі,
Блаславеньне ад Бога.
Дзе ня кінь, дзе ня глянь,
У Беларусі іх многа.

Зорны шлях, млечны шлях
Ноч асьвятляе бясьпечна,
Удзень і ўноч васількі
Хай цьвітуць у нас вечна.

Васількі, васількі,
Вы сапфіры ў збожжы,
Шануем, мілуем
Гэты дар для нас Божы.

Кастусь ВЕРАБЕЙ
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Зь днём нараджэньня нашу незабыўную Алену
Казіміраўну мы заўсёды віншавалі восеньню, на&
прыканцы кастрычніка. І там – у Беларусі, і  тут – у
Нью Ёрку. Адны – цёплым, сардэчным лістом, дру&
гія – сьвяточнай паштоўкай ці тэлеграмай, іншыя –
тэлефанічна. Віншавалі яе калегі&навукоўцы,  вы&
кладчыкі,  але часьцей – былыя студэнты. З роднай
Беларусі, з Расеі, з Прыбалтыкі, з Польшчы, з Амэ&
рыкі. Віншавалі і ў гэтую восень. А яшчэ дамаў&
ляліся на спатканьні, тэлефоны і чарговыя лісты,
якія цяпер ужо ніколі не напішуцца...

Др. Алена Юрэвіч нарадзілася 22 кастрычніка
1928 году ў Менску. Сярэднюю адукацыю атрымала
ў адной зь менскіх школ на Старажоўцы. Зь дзя&
цінства спазнала   “клопат пра маладое пакаленьне”
савецкіх уладаў, якія  напрыканцы 30&х гадоў арыш&
тавалі яе бацьку, пакінуўшы на доўгія пятнаццаць
гадоў сям’ю на волю лёсу. Потым былі цяжкія і галод&

ныя гады вайны, а яшчэ агеньчык надзеі, што ўсё ліхое аднойчы закончыцца.
Напрыканцы 40&х гадоў Алена Юрэвіч паступіла на філялягічны факультэт Беларускага

дзяржаўнага ўнівэрсытэту, які пасьпяхова закончыла ў 1954 годзе. Там была адной з ак&
тыўных студэнтак, няўрымсьлівых і дапытлівых. Потым вучылася ў асьпірантуру пры Ін&
стытуце мовазнаўства Акадэміі Навук Беларусі, дзе з посьпехам абараніла доктарскую ды&
сэртацыю ў галіне мовазнаўства. Там, у Інстытуце мовазнаўства АН Беларусі, на пачатку
60&х гадоў др. Алена Юрэвіч прымала актыўны ўдзел у падрыхтоўцы фундамэнтальнага
дасьледаваньня “Гісторыя беларускай літаратурнай мовы”. Яна  –  адная з сааўтараў 2&га
тому гэтага дасьледаваньня. У гэтай працы, нягледзячы на неспрыяльныя палітычныя ўмо&
вы і цэнзуру ў падсавецкай Беларусі, др. Алена Юрэвіч увяла ва ўжытак шмат новага ма&
тар’ялу, у тым ліку зьвязанага з  “нацдэмамі” і працамі Камісіі па рэформе беларускага пра&
вапісу 1926 году. Яна была адной зь нямногіх, хто у тых нялёгкіх варунках меў мужнасьць
і грамадзянскую адвагу захоўваць у навуцы навуковасьць, аб’ектыўнасьць і беларускасьць.
Не згіналася й не крывіла душой. Ні ў жыцьці, ні ў працы.

З 1968 году др. Алена Юрэвіч пачала працаваць на катэдры беларускай мовы Менскага
пэдагагічнага інстытуту. Чытала лекцыі, вяла практычныя і сэмінарскія заняткі. Поруч зь
пэдагагічнай дзейнасьцю праводзіла актыўную навукова&дасьледчыцкую працу. Упершы&
ню ў беларускім мовазнаўстве распрацавала праблему “Прадмет і задачы курса “Лінгві&
стычны аналіз мастацкіх тэкстаў”. Адной зь першых у Беларусі др. Алена Юрэвіч падрых&
тавала для студэнтаў вучэбны дапаможнік па стылістыцы беларускай мовы. 

Чалавек энцыкляпэдычных ведаў, яна карысталася калясальным аўтарытэтам і сярод
выкладчыкаў, і сярод студэнтаў. Незвычайная логіка мысьленьня, пэдантычнасьць і дак&
ладнасьць  др. Алены Юрэвіч не аднойчы ўражвалі яе калег&навукоўцаў і нас, студэнтаў.
Але і пры ўсім гэтым яна заставалася сьціплай асобай.

У штодзённым жыцьці была чалавекам, якому можна было даверыцца, зь якім  кожным
з нас мог падзяліцца і вялікімі радасьцямі, і вялікімі клопатамі. Да нашай дарагой Алены
Казіміраўны кожны ішоў па  мудрую параду і спагаду. І  яна заўсёды гатовая была прыйсьці
і прыходзіла на дапамогу. Са сваёй кампэтэнтнасьцю, ведамі, эрыдуцыяй, шчырасьцю і доб&
рым словам. 

Так, яе паважалі і любілі выкладчыкі, а яшчэ больш – студэнты.
Др. Алена Юрэвіч была вельмі адказным чалавекам. І ў працы, і ў жыцьці, і ў сяброўстве.

Як згадвае др. Эвэліна Блінава, яе блізкая сяброўка зь Менску, др. Алена Юрэвіч і ў сяб&
роўстве была адданая да апошніх сваіх дзён. Нягледзячы на адлегласьці, ніколі не забыва&
лася павіншаваць зь днём нараджэньня ці прыслаць прынагодную сьвяточную паштоўку.

Выключная жонка, адданая маці, клапатлівая бабуля, яна была стрыжнем для ўсёй сва&
ёй сям’і – і на Бацькаўшчыне і ў далёкай Амэрыцы.

У лютым 1993 году др. Алена Юрэвіч настала выехала ў ЗША. Але і за акіянам, у Нью
Ёрку, яна не парывала сувязяў зь беларушчынай. Разам зь сям’ёй прымала актыўны ўдзел
у навуковай дзейнасьці Беларускага Інстытута Навукі й Мастацтва ў Нью Ёрку. І на эмігра&
цыі служыла сваімі ведамі і навуковым досьведам. Прымала чынны ўдзел у падрыхтоўцы да
друку творчай спадчыны беларускіх эміграцыйных пісьменьнікаў. Кансультавала рэдакта&
раў “Ангельска&беларускага слоўніка”. Разам з мужам і сынам ахвярна працавала пры пад&
рыхтоўцы да друку фундамэнтальнай бібліяграфіі Зоры і Вітаўта Кіпеляў “Belarusian
Publishing in the West”. 

Яна не адыйшла, яна па&ранейшаму з намі. Бо  чалавек не памірае, пакуль жыве ў памяці
іншых і ў тым, што пакінуў пасьля сябе. 

Выпускнікі філялягічнага факультэту Менскага пэдінстытуту (1984 году)

Зь вялікім болем і сумам паведамляем,
што 3 сьнежня 2006 года памёр сябра й
доўгагадовы сакратар Беларускага  Аб’ед&
наньня ў Аўстраліі, шматгадовы ( 1969&1982
гг.) кіраўнік Краёвага Штабу Беларускага
Вызвольнага Фронту ў Аўстраліі Алесь
Алехнік. Пахаваньне адбылося 5 сьнежня
2006 году на беларускай частцы сыднэйскіх
могілак Руквуд. 

Алесь Алехнік нарадзіўся 31 ліпеня 1929
году на бацькоўскім хутары ва ўрочышчы

Перунова каля вёскі Лахвы Лунінецкага ра&
ёну.

Дзе&б ён ня жыў: з юнацкіх год у Беларусі,
потым у Нямеччыне (1944&1950 гг.) і
Аўстраліі (1950&2006 гг.) – заўсёды заста&
ваўся беларусам, думаў пра Бацькаўшчыну,
працаваў на яе карысьць і змагаўся за яе Не&
залежнасьць. Усё ягонае жыцьцё прайшло
пад бел&чырвона&белым сьцягам. 

Вечная яму памяць!
СЯБРЫ

ССььвв..  ппаамм..  ддрр..  ААллееннаа  ЮЮРРЭЭВВІІЧЧ
((2222..1100..11992288  ––  0022..1122..22000066))

ССььвв..  ппаамм..  ААллеессьь  ААЛЛЕЕХХННІІКК
((3311..0077..11992299  ––  0033..1122..22000066))
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ва адзначыла: “Тут усё сабрана разам
для дасьледчыкаў. Перадусім гэта па&
мяць таго, чым зьяўляецца іміграцыя.
Гэта&ж асобная сацыялягічная праб&
лема – што яны робяць, чым жывуць,
як ставяцца да іншых народаў, да
свайго народу”. 

Зь цёплымі, пранікнёнымі словамі ў
адрас аўтараў выданьня прамаўлялі
таксама ведамыя прадстаўнікі бела&
рускай меншасьці ў Польшчы – пра&
фэсар Аўген Мірановіч з унівэрсытэ&
ту ў Беластоку й прафэсар Ніна Бар&
шчэўская з Варшаўскага ўнівэрсытэ&
ту, якія адзначылі тую важную ролю
беларускай эміграцыі, якую яна адыг&
рывае ў абароне й перахоўваньні бе&
ларускай мовы. 

Супрацоўнік Інстытуту Славістыкі
Польскай АН і адзін з навуковых рэ&
дактараў выданьня Юры Гарбінскі,
гаворачы аб працы над бібліяграфіяй
“Беларускі друк на Захадзе”, адзна&
чыў тую вялікую працу, якую поруч з
аўтарамі выданьня і навуковымі рэ&
дактарамі прарабілі ягоныя старэй&
шыя калегі з амэрыканскага боку –
доктар Алена Юрэвіч, Навум Кац&
нэльсон, ды тэхнічныя рэдактары
Марк і Элізабэт Камінскія.

Затым сваімі рэфлексіямі падзялі&
лася прафэсар Ірыда Грэк&Пабіс, га&
лоўны рэдактар акадэмічнага пэрыя&
дычнага выданьня „Acta Baltico&
Slavica”, аднаго з прэстыжных наву&
ковых часапісаў Польскай Акадэміі
Навук. Яна, між іншым, зьвярнула
ўвагу на важную ролю асобы ў грама&
дзка&культурным і навуковым жыцьці
кожнага народу і адзначыла, што ў
беларускай эміграцыі такім прыкла&
дам ёсьць жыцьцё, праца й кнігі спа&
дара Вітаўта Кіпеля й спадарыні Зоры
Кіпель, якая, на вялікі жаль, не дача&
калася выхаду ў сьвет апошніх сваіх
выданьняў...

Нельга не пагадзіцца з словамі ад&
наго з удзельнікаў прэзэнтацыі, які
заўважыў, што важнасьць і каштоў&
насьць прэзэнтуемай кнігі  “Беларус&
кі друк на Захадзе” трэба бачыць пе&
рад усім у тым, што гэтая праца істот&
на пашырае культурна&цывілізацый&
ны кантэкст вывучэньня беларусікі і
дазволіць навукоўцам вывучаць бела&
рускае пытаньне ў розных асьпэктах
– культуралягічным, лінгвістычным,
этналягічна&фальклёрным, літарату&
ра&знаўчым, гістарычным.

З прысутных на прэзэнтацыі асо&
баў варта згадаць колькі ведамых
польскіх навукоўцаў славістаў, а перад
усім прафэсароў Анну Папоўску&Та&
борску, Рышарда Хандкэ, Ірэну Ма&
рыняк, Януша Сяткоўскага, Гражыну
Шват&Гылыбову, Гражыну Бабілевіч.

Вялікую ўвагу й зацікаўленасьць да
імпрэзы  праявілі незалежныя бела&
рускія і польскія сродкі масавай ін&
фармацыі, сярод іх – тыднёвік бела&
русаў у Польшчы “Ніва”, Радыё “Па&
лёнія”, Эўрапейскае Радыё для Бела&
русі (ERB) і Радыё “Свабода”.

Знамянальны факт: выданьне, як
пазначана на тытульнай старонцы
бібліяграфіі, аўтары прысьвяцілі
100&м угодкам выхаду першых бела&
рускіх газэтаў “Наша Доля” і “Наша
Ніва”. 

Думаецца, што гасьціны доктара Ві&
таўта Кіпеля і ягонай дачкі Алесі Кі&
пель у Польшчы ды іхны актыўны
ўдзел ў прапагаваньні беларускага
незалежніцкага пункту погляду пад&
час  кніжных прэзэнтацыяў  і сустрэ&
чаў зь ведамымі прадстаўнікамі поль&
скай навукі й грамадзкасьці  ў Крака&
ве і Варшаве годна ўшанавалі гэты
стогадовы юбілей беларускага пэрыя&
дычнага друку. А яшчэ сталіся са&
праўдным сьвятам беларускай кніж&
насьці.

Алекс ЮРГ, Нью Ёрк

беларускія прамаскоўскія сілы. Парваньне Беларускага сьцягу ёсьць сым&
баль іхняй палітыкі ў дачыненьні да Беларусі (этнацыд, закрыцьцё бела&
рускіх школаў, перасьлед мовы, разбурэньне беларускага друку, перасьлед
беларускай літаратуры, фальсыфікацыя гісторыі, адчыненьне межаў перад
расейскай палітыкай і разьведкай, русіфікацыя, бяспраўе людзей, рэпрэсіі
па ідэалягічнай прыкмеце і г. д. – усё, што культурна і этнічна нішчыць і
разбурае беларускі народ). 

Грубы невук Ціцянкоў, рвучы Беларускі сьцяг на вачох усяго грамадзтва,
прадэманстраваў цёмны рытуал паніжэньня народа, які маўчаў. У стара&
жытнасьці такія дзеяньні змываліся толькі крывёй. Цяпер іншыя часы. Але
калі нацыя не асудзіць гэты бруд – яна не падымецца. 

Зразумела, што антынацыянальны рэжым ня мог кіраваць пад Бела&
рускім сьцягам і Беларускім гербам. Але мусіць быць зразумела таксама,
што для нацыі страта Сьцяга і Герба нават у такой акупацыйнай сітуацыі, –
гэта ня “добра”, а вельмі дрэнна. 

Наша Беларуская ідэя, наша Бацькаўшчына, нашыя Сымбалі – цяпер у
падпольлі. Тым часам пад афіцыйным чырвона&зялёным сьцягам савецка&
маскоўскай акупацыі змушаюць хадзіць нашу моладзь, нашых спартоўцаў і
вайскавікоў. Як&жа рэалізаваць адзінства нацыі, калі існуюць сымбалі па&
дзелу? Нават на міжнародным  футбольным матчы такое ўжо не ўдаецца. 

Вельмі важна разумець, што такое дрэнна, і што такое добра. У палітыцы
няма “пустых паперак”, пустых сымбаляў і нават “пустых ідэяў”. Усё вы&
магае асэнсаваньня, бо ўсё можа быць скарыстана і ўсё можа перамяніцца.
Няма ніводнай ідэі, нават самай бязглуздай, якая&б не знайшла пасьлядоў&
нікаў (напрыклад, ідэя джынсавай “парцянкі”). Калі ёсьць ружжо – яно не&
калі можа выстраліць. 

Дыктатарскія антынацыянальныя і акупацыйныя рэжымы гэта скрозь
пацьвярджаюць. Успомнім першае агульнанацыянальнае палітычнае дзе&
яньне, першую агульнанацыянальную перамену, якую зрабіла каманда Лу&
кашэнкі, захапіўшы ўладу. Першым дзеяньнем было – ліквідацыя дзяр&
жаўных сымбаляў нацыі – Бел&Чырвона&Белага сьцягу і гербу “Пагоня”.

Рытарычнае пытаньне: які першы чын мусяць зрабіць беларусы пасьля
ліквідацыі прамаскоўскага рэжыму?  Адказ зразумелы – вярнуць нацыя&
нальныя сымбалі дзяржавы. За тымі, што будуць здольныя зрабіць такі чын,
за тымі і станецца будучыня. Тут простае назіраньне. Тыя, што гэтага ня
зробяць, – тыя працягнуць прамаскоўскую палітыку нішчэньня ўсяго бела&
рускага. Вось што такое Сымбалі нацыі.  Á

Заканчэньне з бачыны 14

СССС ьььь вввв яяяя тттт аааа     бббб ееее лллл аааа рррр уууу сссс кккк аааа йййй     кккк нннн іііі гггг іііі

Заканчэньне з бачыны 9

СС ыы мм бб аа лл іі

Bielarus 528.qxd  5/11/2007  4:15 AM  Page 17



ГГааззээттаа  ББееллааррууссааўў  уу  ВВооллььнныымм  ССььввееццее

Âûäàå  øòîìåñÿ÷íà:
Беларуска9Амэрыканскае Задзіночаньне
Ñóñüâåòíàå  ñåö³âà: baza9belarus.org

Ïàäïiñêà  $30  íà  ãîä.
×ýê³  âûï³ñâàéöå  íà  BIELARUS  

BIELARUSBIELARUS
BBeellaarruussaann  NNeewwssppaappeerr  iinn  tthhee  FFrreeee  WWoorrlldd

Published  monthly  by
Belarusan American Ass’n, Inc.

Subscription  $30  yearly
Make  checks  payable  to  BIELARUS

Ðýäàãóå  êàëåãiÿ.
Àäêàçíû  ðýäàêòàð  Ìàðàò  ÊËÀÊÎÖÊ²

Ïàäïiñêà  Ñÿðãåé  ÒÐÛÃÓÁÎÂ²×

Àðòûêóëû,  ïàäïiñàíûÿ  ïðîçüâiø÷àì  ö³
iíiöûÿëàìi,  ìîãóöü  çüìÿø÷àöü  ïàãëÿäû,

çü  ÿêiìi  Ðýäàêöûÿ  íå  çãàäæàåööà.
Ïåðàäðóê  äàçâàëÿåööà  òîëüêi  ïðû

¢ìîâå  çàçíà÷ýíüíÿ  êðûíiöû.
©  BIELARUS,  2007

Àäðàñ  äëÿ  äîïiñà¢  ³  êàíòàêòà¢:

BIELARUS 
P.O. Box 3225

Farmingdale, NY 11735
EE-mmaa ii ll ::

hazetabielarus@att.net
Ñóñüâåòíàå  ñåö³âà :
www.bielarus.org
ISSN  1054-99455

Àäêàçíàñüöü  çà  çüìåñò  ðýêëÿìû
íÿñå  ðýêëÿìàäà¢öà.

ÁÅËÀÐÓÑÁÅËÀÐÓÑ

16 ÁÅËÀÐÓÑ № 528 Студзень 2007 г.

ЗБВБ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$100
Я. Сапежынскі  . . . . . . . . . . . . .100
Я. Шыбут  . . . . . . . . . . . . . . . . . .100
Дж.  і Л. Баньдзік  . . . . . . . . . . .60
С. Будкевіч . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
І. Ільчук . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
А. Казлоўскі . . . . . . . . . . . . . . . . .60
І. Юхнавец  . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
С. Трыгубовіч  . . . . . . . . . . . . . . .55
БАПЦ у Гайленд Парку. . . . . .50
М. Баяроўскі  . . . . . . . . . . . . . . . .50
М. Грыцук . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
А. Жызьнеўскі  . . . . . . . . . . . . . .50
Я. Завістовіч  . . . . . . . . . . . . . . . .50
А. Маркевіч  . . . . . . . . . . . . . . . . .50
У. Мігал  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
С. Шабовіч  . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
В. Яцэвіч  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
К. і Я. Вініцкія  . . . . . . . . . . . . . .40
М. Сьнежка  . . . . . . . . . . . . . . . . .40
А. Яраховіч . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
М. Скіба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35
Н. Гайнутдзінава  . . . . . . . . . . . .30
В. Гурскі  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
Л. Дур’янкоў  . . . . . . . . . . . . . . . .30
Н. Зубко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
В. Кавалёў  . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
А. Кузьміцкі . . . . . . . . . . . . . . . . .30
Д. Молчан . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
В. Нікіфаровіч  . . . . . . . . . . . . . .30
Т. Стагановіч  . . . . . . . . . . . . . . . .30
Н. Сугака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
А. Флоро  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
М. Каранеўскі  . . . . . . . . . . . . . . .25
Н. Няпейн  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
а. І. і К. Лабацэвіч  . . . . . . . . . . .20 
Л. Стагановіч . . . . . . . . . . . . . . . .20

Справаздача ад
М. Лужынскага з Аўстраліі:
М. Лужынскі. . . . . . аўстр. $ 200
О. Нарушэвіч . . . . . . . . . . . . . . .100
Л. Бакуновіч  . . . . . . . . . . . . . . . .60
В. Ліпскі  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
В. Русак  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
А. Парэцкі  . . . . . . . . . . . . . . . . . .50

Усім шчыры дзякуй!

Àðõ³ÿï³ñêàï  Áåëàðóñêàé  À¢òàêåôàëüíàé  Ïðàâàñëà¢íàé
Íàðîäíàé  Öàðêâû  ÞÐÛ  é  ñüâÿòàðû  ¢  Áåëàðóñ³    â³òàþöü
ñâà³õ  âåðí³êà¢  ³  ïðûõ³ëüí³êà¢  ç  Ðàñòâîì  Õðûñòîâûì  ³  

æàäàþöü  âûòðûâàëàñüö³  íà  Áîæàé  í³âå.

Ïàðàô³ÿëüíàÿ  Ðàäà  öàðêâû  Æûðîâ³öêàé  Áîæàé  Ìàö³  ¢
Ãàéëåíä  Ïàðêó,  Íüþ  Äæýðç³,  â³íøóå  ñâà³õ  âåðí³êà¢  ³

¢ñ³õ  áåëàðóñà¢  ç  Ðàñòâîì  Õðûñòîâûì  ³  çû÷ûöü
ïîñüïåõà¢  ³  çäàðî¢ÿ  ¢  Íîâûì  2007  ãîäçå.

Â³íøóåì  ßíêó  ÊÀÖßÐÛÍ²×À  ç  Àëÿñê³  é  Àíàòîëÿ
ÕÐÝÍÎ¡ÑÊÀÃÀ  ç  Êâýáýêó  ç  Êàëÿäàì³  é  Íîâûì  2007  ãîäàì!
Ø÷ûðà  çû÷ûì  çäàðî¢ÿ,  ø÷àñüöÿ,  ïîñüïåõà¢  ³  ¢ñÿãî  ñàìàãà

íàéëåïøàãà  ¢  Íîâûì  ãîäçå!
Õàé  Áîã  äàïàìàãàå  Âàì  âà  ¢ñ³õ  âàøûõ  ñïðàâàõ!

Сябры зь Менску

Àíòàí  ÌÀÐÊÅÂ²×  ç  ñûíàì  Ñòàí³ñëàâàì  â³òàþöü  ñÿáðî¢  ³
ñóðîäç³÷à¢  ç  Êàëÿäàì³  é  Íîâûì  2007  ãîäàì  ³  çû÷àöü  óñ³ì

çäàðî¢ÿ,  ïîñüïåõà¢  ³  âÿñ¸ëàãà  ñüâÿòî÷íàãà íàñòðîþ.

Ñÿì’ÿ  ÊÀÆÀÍÅÂ²×  çü  Âÿë³êàáðûòàí³³  â³íøóå  ñâàÿêî¢,  ñÿáðî¢,  ³
¢ñ³õ  ñóðîäç³÷à¢  ç  ñüâÿòàì  Áîæàãà  Íàðàäæýíüíÿ  ³  æàäàå

çäàðî¢ÿ  ³  äîáðûõ  íàâ³íà¢  ç  Áàöüêà¢ø÷ûíû  ¢  Íîâûì  ãîäçå.

Ç  Íîâûì  ãîäàì  ³  ñüâÿòàì  Áîæàãà  Íàðàäæýíüíÿ  â³íøóå  ñâà³õ
ñÿáðî¢  ³  çíà¸ìûõ  Ì³õàñü  ÊÀÐÀÍÅ¡ÑÊ².

Ñåðæ  ÒÐÛÃÓÁÎÂ²×  ³  Êàöÿ  ÐÝÇÜÍ²ÊÀÂÀ  â³íøóþöü  óñ³õ  çíà¸ìûõ
³  çåìëÿêî¢  ç  Íîâûì  2007  ãîäàì  ³  Êàëÿäàì³.

Ìàðûÿ  ³  Êàñòóñü  ÂÅÐÀÁÅÉ  â³íøóþöü  ñÿáðî¢  ³  çíà¸ìûõ  ç
Íîâûì  2007  ãîäàì  ³  Ñüâÿòûì³  Êàëÿäàì³.

ßêóá  ÑÀÏÅÆÛÍÑÊ²  â³íøóå  ñâà³õ  ñÿáðî¢  ³  çíà¸ìûõ  çü  âÿë³ê³ì
ñüâÿòàì  Áîæàãà  Íàðàäæýíüíÿ  ³  çû÷ûöü  óñÿãî  ñàìàãà

íàéëåïøàãà  ¢  Íîâûì  2007  ãîäçå.

Êàñòóñü  ÀÊÓËÀ  æàäàå  âÿñ¸ëûõ  Ñüâÿòûõ  Êàëÿäà¢  ðàäí³  é
ñóðîäç³÷àì,  à  òàêñàìà  çû÷ûöü  ïîñüïåõà¢  ³  âûòðûìê³  ¢

àäíà¢ëåíüí³  äýìàêðàòû³  ¢  Áåëàðóñêàé  Íàðîäíàé  Ðýñïóáë³öû.

Äàðàã³ÿ  ñóàé÷ûíüí³ê³,  áåëàðóñê³ÿ  ïàòðû¸òû  !
Òàâàðûñòâà  áåëàðóñêàé  êóëüòóðû  ¢  Ë³òâå  â³íøóå  Âàñ

ç  ñüâÿòûì³  Êàëÿäàì³  ³  Íîâûì  2007  ãîäàì.  Æàäàåì
ìîöíàãà  çäàðî¢ÿ,  àñàá³ñòàãà  ø÷àñüöÿ  ³  ïîñüïåõà¢  íà
í³âå  çìàãàíüíÿ  çà  íåçàëåæíóþ,  ñâàáîäíóþ  ³  äýìàêðà-
òû÷íóþ  Áåëàðóñü,  çà  ñüâåòëûÿ  ³äýàëû  Áåëàðóñêàé  Íà-
ðîäíàé  Ðýñïóáë³ê³.

Рада таварыства беларускай культуры ў Літве

Çû÷ó  ìà³ì  çåìëÿêàì,  äàðàã³ì  áåëàðóñàì,  íàéïåðø
äîáðàãà  çäàðî¢ÿ,  ñïàêîþ  äóõà  ³  ñüâåòëàãà  ñòàíó  äó-
ìàê.  Çû÷ó  ¢ñ³ì,  êàá  ïàâåðûë³  ¢  ñüâåòëóþ  áóäó÷ûíþ
íàøàé  äàðàãîé  Áåëàðóñ³  ³  ïàìÿòàë³,  øòî  Áîæàÿ  Ëàñ-
êà  ¸ñüöü  íàä  íàøàé  êðà³íàé,  øòî  Âÿë³ê³  Áîã  ÷àêàå  àä
íàñ  äîáðûõ  ñïðàâà¢,  ³  òàìó  âåëüì³  øìàò  øòî  çàëå-
æûöü  àä  íàñ  ñàìûõ,  àä  íàøàé  âîë³  ³  íàøûõ  äçåÿíü-

íÿ¢.  Ïàìÿòàéìà,  øòî  Íàðàäæýíüíå  ¸ñüöü  íàéâÿë³êøàå  ñüâÿòà  ïðûõî-
äó  íà  çÿìëþ  ²ñóñà  Õðûñòà,  ïà÷àòàê  ÷àñó,  ÿê³  çüìÿí³¢  ñüâåò.  Íÿõàé-ææà
ãýòàå  ñüâÿòà  áóäçå  ñüâåòëûì  ³  ðàäàñíûì  ó  íàøûì  áåëàðóñê³ì  äîìå,
ó  íàøûõ  áåëàðóñê³õ  ñåì’ÿõ,  ó  íàøûõ  õàòàõ  ³  ¢  íàøûõ  äóøàõ.  
Ñëàâà  Õðûñòó!  ²  Æûâå  Áåëàðóñü!

Зянон ПАЗЬНЯК

ÍÍÀÀ  ÂÂÛÛÄÄÀÀÂÂÅÅÖÖÊÊ²²  ÔÔÎÎÍÍÄÄ
ÃÃÀÀÇÇÝÝÒÒÛÛ  ““ÁÁÅÅËËÀÀÐÐÓÓÑÑ””

ÀÀÕÕÂÂßßÐÐÀÀÂÂÀÀËË²² ::

ГГааззээттаа““ББЕЕЛЛААРРУУСС””
бясплатна надрукуе кароткія
аб’явы некамэрцыйнага ха9
рактару, віншаваньні, запра9
шэньні, спачуваньні ды інш. 
Наконт разьмяшчэньня рэкля9

мы кантактуйце рэдакцыю.

ДДааддааттаакк  ддаа  ““ррууппаарруу””
ЛЛууккаашшээннккіі  

Угазэце “Голас Радзімы” № 49&50
ад 7 сьнежня рэдактар спн. Н. Су&
лук у рубрыцы “Час перамен”

ўзьнёсла паведамляе, што ад 1 студзеня
2007 году “Голас Радзімы” “ўвойдзе ў ін&
фармацыйны голдынг пры рэдакцыі “Со&
ветской Белоруссии”. “СБ” – рупар Лу&
кашэнкі, ягоны прапагандыст і агітатар&
русіфікатар, якой кіруе вядомы антыбела&
рус Якубовіч, брат якога ў Маскве вядзе
на 1&м канале шоў “Поле цудаў”... 

Пасьля прачытаньня гэтай абвесткі ў
“ГР” мне стаў зразумелым перавод шэра&
гу матар’ялаў газэты на друк па&расейску
&  рыхтаваліся да ўваходжаньня ў так зва&
ны “інфармацыйны голдынг” расейска&
моўнай “СБ”! Баяліся, відаць, што калі не
пачнуць друкаваць па&расейску, то іх,
“нацыяналістаў”, ня возьмуць у расейска&
моўны хаўрус, каб зь яшчэ большым імпэ&
там працягваць нішчыць у краіне ўсё бе&
ларускае: мову, гісторыю, літаратуру,
культуру. Загад зьверху трэба выконваць
хутка і беззаганна, каб пасьпець да прэзы&
дэнцкіх выбараў у Расеі! А раптам мас&
кавіты запросяць балятавацца іхнага гас&
падара Лукашэнку?

Так што, паважаныя суродзічы з 52
краінаў сьвету, куды дысылаўся “Голас
Радзімы” бескаштоўна, “лафа” скончыла&
ся! Н. Салук чорным па беламу напісала:
“Бясплатная рассылка газэты ліквідава&
ная, але газэту можна атрымліваць сучас&
ным цівілізаваным спосабам – праз пад&
піску...” Сьмех ды й годзе! Няўжо зной&

дуцца вар’яты падпісвацца на дадатак да
“Советской Белорусии”?! 

Под кіраўніцтвам Н. Салук “Голас Ра&
дзімы” ператварыўся ў газэту, з бачын
якой зьніклі ўсялякія крытычныя ма&
тар’ялы з жыцьця краіны, дзейнасьці ўра&
ду і Лукашэнкі. У кожным нумары чыта&
ем толькі пра “грандыёзныя посьпехі” ў
будаўніцтве невядомага ладу, упрыгожа&
ныя здымкамі Лукашэнкі. Н. Салук і яе
паплечнікі забыліся для якіх беларусаў
робяць газэту!!! Ва ўсялякім разе не для
“савецкіх беларусаў”, камунякаў і расей&
ска&трасянкамоўных “лахоў” – у замеж&
жы зараз жыве ўвесь цьвет беларускага
народу, які стараецца захаваць родную
мову, гісторыю, літаратуру, культуру ад
вынішчэньня, якое зараз робіцца ў самой
Беларусі. Чаму “ГР” маўчыць пра за&
крыцьцё беларускіх школаў, пра тое, што
кіраўнік краіны не паслугоўваецца мовай
свайго народу?! Другі год запар дзеці зь
Беларусі сьпяваюць на дзіцячым “Эўраба&
чаньні” песьні па&расейску, як быццам&бы
яны нейкія расейцы! Гэта ўсё прадуманая
палітыка канчатковай русіфікацыі бела&
рускага народу ў Беларусі. Але пра гэта
“ГР” ніколі не напіша, бо ён паслугач Лу&
кашэнкі – апошняга тырана&дыктатара
Эўропы!

На маю думку, беларуская дыяспара
павінна зараз ськіраваць свае высілкі на
падтрымку беларускага друку замежжа і
газэты “Беларус” у прыватнасьці. А “Го&
ласу Лукашэнкі” прыйшоў час сказаць:
“Бывай!” Бо гэта ня наш “голас”, а той,
які нішчыць нашую веру ў бесьсьмярот&
насьць нашай беларускай нацыі!

Жыве Беларусь!
Пятрусь КАПЧЫК, філёляг, Украіна

ЛЛіісстт  уу  ррээддааккццыыюю

Bielarus 528.qxd  5/11/2007  4:15 AM  Page 2


